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Найщиріші вітання всім, хто 
щоденно і невтомно творить 
хліб наш насущний, на чиїй 
праці, відданості своїй нелегкій 
справі стояла, стоїть і буде сто¬ 
яти Україна. Нинішнє профе¬ 
сійне свято — це день особли¬ 
вої шани, вдячності й доземно¬ 
го уклону селянству, яке за всіх 
труднощів і негараздів залиша¬ 
ється першоосновою нації, уо¬ 
собленням та оберегом її будів¬ 
ничих начал, моральності, нес¬ 
хитної й несхибної життєвої 

СИЛИ. ^ СТОР. 2 

«Голос України» — 
газета із чесною 
позицією 

Таку оцінку виданню 
дають донецькі читачі 

«Голос України» проводить 
зустрічі із читачами в Донецьку. 
У четвер на поштамті відбувся 
традиційний День передплатни¬ 
ка, а у п’ятницю журналісти та 
клієнти стали учасниками 
заходу, приуроченого до профе¬ 
сійного свята — Дня працівни¬ 
ків радіо, телебачення та зв’яз¬ 
ку. Центральну залу поштамту 
прикрасили повітряними куль¬ 
ками, лунала музика, а відвіду¬ 
вачів зустрічали поштові праців¬ 
ники і представники преси. 

«Передплата на періодичні 
видання — важлива частина на¬ 
шої роботи. І зв’язківці, і журна¬ 
лісти працюють разом, адже ре¬ 
зультат залежить від роботи кож¬ 
ного із нас, — зазначив началь¬ 
ник центру поштового зв’язку 
№ 1 (Донецький поштамт) Вік¬ 
тор Коряжкін. — На моєму ро¬ 
бочому столі лежить чимало ви¬ 
дань, але «Голос України» зав¬ 
жди читаю з уважністю, стежу за 
серйозними проблемами, які ви 

порушуєте». ^ СТОР. 4 

Ціна пішла 
на зниження 

У компанії «Київхліб» заяви¬ 
ли про зниження цін на два 
сорти хліба, які подорожчали 
напередодні. Такому рішенню 
сприяв «ретельний аналіз із бо¬ 
ку КМДА, Київського міського 
територіального відділення Ан- 
тимонопольного комітету Украї¬ 
ни та ПАТ «Київхліб», йдеться 
на офіційному сайті компанії. У 
результаті монополіст вишукав 
можливості з часткового зни¬ 
ження цін на хліб «Український 
столичний подовий» і «Батон 
нарізний київський». Таким чи¬ 
ном, «Київхліб» прислухався до 
рекомендацій АМКУ «щодо 
приведення цін до рівня, який 
був би можливий за умов існу¬ 
вання значної конкуренції на 
ринку». 

Отож відпускна ціна підпри¬ 
ємства за 1 шт. із ПДВ на хліб 
вищезгаданого сорту становитиме 
4,02 грн., а на батон — 3,30 грн. 

ПРОДОВЖЕННЯ ТЕМИ 
НА 4-й СТОР. 





Учора в Києві у Національній філармонії України врочисто від¬ 
крився IV Міжнародний музичний конкурс імені Миколи Лисенка. 

Цього року музичний форум особливий: відразу три ювілеї — 50- 
річчя самого конкурсу, 170 років від дня народження та 100-річчя 
від дня смерті Лисенка. У музичному змаганні візьмуть участь по¬ 
над 200 молодих музикантів із 16 країн: Білорусі, Венесуели, Іта¬ 
лії, Казахстану, Канади, Китаю, Конго, України, Росії тощо. У 
конкурсі традиційно чотири номінації: фортепіано, скрипка, віо¬ 
лончель, сольний спів. У журі — всесвітньо відомі музиканти та 
музичні діячі. Перша премія становить 20 тисяч доларів, друга — 
14 і третя — 8 тисяч доларів, плюс звання лауреатів. 


Будуть і заохочувальні премії — $5 тисяч і $3 тисячі; спе¬ 
ціальна премія «За краще виконання твору Миколи Лисенка» 

— $3 тисячі і диплом, «Кращому концертмейстеру конкурсу » 

— тисяча доларів і диплом. Спеціально на конкурс до Києва 
доставлено унікальну скрипку італійського майстра Гварнері, 
їй майже триста років. На відкритті фестивалю на знаме¬ 
нитому інструменті зіграє наш відомий музикант, лауреат І 
Міжнародного конкурсу ім. Миколи Лисенка Дмитро Ткачен- 
ко (на знімку). 

ПРОДОВЖЕННЯ ТЕМИ «КУЛЬТУРА» НА СТОР. 30-31. 


події 



КОРОТКО 


Уже відомі правила гри 
вступної кампанії-2013 року 

Міністерство освіти й науки, молоді та спорту 
оприлюднило правила вступної кампанії 2013 
року. Про це йдеться в указі №1244, опублікова¬ 
ному на сайті міністерства. У них є істотні від¬ 
мінності від правил прийому до вузів цього року. 
Так, документи на денну форму навчання абіту¬ 
рієнти зможуть подати з 1 по 31 липня. Міні¬ 
мальний бал сертифіката зовнішнього незалеж¬ 
ного оцінювання залишиться на рівні 124 для 
непрофільних предметів і 140 — для профільних. 

Випускники підготовчих курсів вузу зможуть 
одержати по 20 додаткових балів, а призери все¬ 
українських конкурсів і олімпіад — до 50. Ті, 
хто прагне знань, зможуть одночасно подавати 
документи до п’яти навчальних закладів на три 
спеціальності в кожному з них. 

Перші рейтингові списки абітурієнтів, що 
надходять на основі базової та повної загальної 
середньої освіти, повинні бути вивішені 1 сер¬ 


пня. А зарахування на денну форму навчання за 
держзамовленням буде відомо до 11 серпня. 

Тарифна пунктуація: 
підняти неможливо залишити 

Поки в уряді запевняють, що питання під¬ 
няття тарифів наразі навіть не розглядається, 
експерти дедалі частіше констатують, що без 
цього насправді просто не обійтись. 

Тарифи на централізоване теплопостачання 
повинні бути й будуть підвищені. Щонайменше 
— на 10—15 відсотків. Такий прогноз учора на 
прес-конференції озвучив Олексій Кучеренко, ко¬ 
лишній міністр із питань ЖКГ, голова Спілки 
власників житла України. Щоправда, коли саме 
настане цей час «ікс», експерту спрогнозувати 
складно. Каже: при вирішенні цього питання під¬ 
ключається і політична складова. І передбачити, 
який вона матиме ефект, просто неможливо. Та, 
найімовірніше, цифри в наших квитанціях за теп¬ 
лопостачання зростуть уже після закінчення опа¬ 
лювального сезону. ^ СТОР. 4 


Єгипет, один із найбільших сві¬ 
тових імпортерів зерна, виключить 
Україну зі списку постачальників на 
2013 рік у зв’язку із заявою україн¬ 
ського Мінагропроду про можливе 
обмеження експорту пшениці з 1 
грудня — Пеиїегз. 

У понеділок в Кіровоградській 
обласній універсальній науковій 
бібліотеці ім. Д. Чижевського роз¬ 
почнеться показ фільмів міжнарод¬ 
ного фестивалю документального 
кіно про права людини «Оосисіауз 
ІІА», передає наш власкор Пет¬ 
ро МЕЛЬНИК. 

Учора в Одесі від удару сміттє¬ 
воза перекинулася маршрутка, 
двох постраждалих доставлено у 
лікарню — УНІАН. 

Працівниця одного з районних 
відділень комерційного банку у 
Чернівецькій області привласнила 
гроші вкладників — понад 182 ти¬ 
сячі гривень, інформує наш влас¬ 
кор Сергій СУЛИМА. 


За сезон збору ягід та грибів 83 тисячі українців сходили по дари лісу в Білорусь - УНІАН 
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Трудівникам 

славного 

хліборобського 

роду 

ПОЧАТОК НА 1-Й СТОР. 

У найскладніші, кри¬ 
тично вирішальні періо¬ 
ди вітчизняної історії 
славний хліборобський 
рід завжди виступав по¬ 
тужним чинником еко¬ 
номічного поступу та ду¬ 
ховного відродження, 
стабільності та грома¬ 
дянського миру в сус¬ 
пільстві. Сьогодні ця до¬ 
леносна місія буде тим 
успішнішою, чим швид¬ 
ше й повніше відшкодо¬ 
вуватимуться втрати, 
завдані виробничому по¬ 
тенціалу агропромисло¬ 
вого комплексу, соціаль¬ 
ній інфраструктурі села, 
інтересам його людей. 
Те, що тут робиться і 
заплановано здійснити, 
має бути всебічно, ре¬ 
тельно й відповідально 
зважене на терезах ми¬ 
нулого досвіду, новочас- 
них реалій і завтрашніх 
завдань та викликів. І 
насамперед — у контек¬ 
сті земельної реформи, 
яка зачіпає не лише гли¬ 
бинні економічні та со¬ 
ціальні проблеми, а й 
сам спосіб і сенс усього 
нашого буття. 

Нехай додається вам 
сил, наснаги, віри в май¬ 
бутнє на благородній і 
беззмінній вахті заради 
достатку на народному 
столі. 

Щастя, здоров’я, доб¬ 
ра та щедрих ужинків з 
правічної української 
ниви! 

Володимир ЛИТВИН, 
Голова Верховної Ради 

України. 


Завтра — День працівників сільського господарства 

Віктор янукович: «Світовий ринок продовольства 
дає позитивні сигнали» 


Хліборобський рік видався складним і посушливим. І 
взимку, і навесні, і влітку не раз виникало питання: чи 
буде країна з хлібом? Та все ж таки аграрії зібрали не¬ 
поганий урожай — попри негоду, політичні та інші ка- 
таклізми. 



Цьогорічні природні та 
економічні труднощі не ста¬ 
ли на заваді українському 
селянину, його щоденній 
копіткій праці, зазначив з 
трибуни Національного па¬ 
лацу «Україна» Президент 
Віктор Янукович, вітаючи 
аграріїв з професійним свя¬ 
том. 

Глава держави підбив 
підсумки й окреслив пер¬ 
спективи розвитку агросек- 
тору: 

— Розмір цьогорічного 
врожаю, незважаючи на 
складні погодні умови, прог¬ 
нозується на рівні близько 
46 мільйонів тонн зерна, що 
стане третім результатом за 
роки незалежності. Най¬ 
більш вагомий внесок в ук¬ 
раїнський коровай забезпе¬ 
чили господарства Вінниць¬ 
кої, Київської, Черкаської та 
Полтавської областей, які 
отримали понад три мільйо¬ 
ни тонн зерна. 

На думку Президента, 
«покращується ситуація у 
тваринництві: збільшилося 
виробництво молока і м’я¬ 
са. Вперше за останні роки 
спостерігається приріст по¬ 
голів’я великої рогатої худо¬ 
би». 

Цьогоріч роботою агро- 
сектору, переконаний Вік¬ 
тор Янукович, задоволена й 
міжнародна спільнота: «Ук¬ 
раїна, за висновками іно¬ 
земних експертів, є однією 
з п’яти країн, що мають 
можливості для прориву в 
розвитку агропромислового 


комплексу. Передбачається, 
що обсяги виробництва у 
вітчизняному аграрному 
секторі в найближчі десять 
років зростуть майже на 
30 %». 

Звісно, «щоб перетвори¬ 
ти ці прогнози на реаль¬ 
ність, необхідно вирішити 
низку складних проблем. 
Ми повинні сформувати 
конкурентоспроможний аг¬ 
ропромисловий комплекс, 
який дозволить Україні по¬ 
сісти провідні місця на сві¬ 
тових продовольчих ринках 
та гідно відповісти на гло¬ 
бальні виклики сьогодення. 
Світовий ринок продоволь¬ 
ства дає позитивні сигнали. З 
1990 року обсяг світового ім¬ 
порту основних видів продук¬ 
ції тваринництва подвоївся. 
Сьогодні населення світу пе¬ 
ревищує 7 мільярдів осіб, а 
до 2042 року воно може 
зрости до 9 мільярдів. Нас¬ 
лідком цього стане розши¬ 
рення попиту на продоволь¬ 
ство щонайменше на трети¬ 
ну. 

Це — історичний шанс 
для України, і ми повинні 
використати його, щоб зай¬ 
няти провідне місце на рин¬ 
ку продовольства». 

Також напередодні про¬ 
фесійного свята майже сто 
працівників сільського гос¬ 
подарства удостоєні дер¬ 
жавних нагород. Незважаю¬ 
чи на озвучені успіхи на ла¬ 
нах та фермах, аграріїв, дос¬ 
тойних отримати звання 
«Герой України», влада не 


побачила. Чи то саме зван¬ 
ня вже так знецінилося, що 
навіть не знайшлися бажа¬ 
ючі його придбати. 

Найвищою відзнакою 
цьогоріч був орден князя 
Ярослава Мудрого IV ступе¬ 
ня. Його Президент вручив 
Дмитру Костянтиновичу 
Моторному (на знімку), го¬ 
лові приватно-орендного 
кооперативу «Зоря», що на 
Херсонщині. Знаному агра¬ 
рію нещодавно виповнило¬ 
ся 85 років. Це, власне, і 
стало приводом для наго¬ 
родження. Двічі Герой Со¬ 
ціалістичної Праці, Герой 


України Дмитро Моторний 
укотре наголосив: на півдні 
країни треба відновлювати 
систему зрошення, тоді й 
хлібний лан стане щедрі¬ 
шим... 

Орденом «За заслуги», 
зокрема, відзначено Мафту 
Федоряк, доярку СВК «Зо¬ 
ря», Чернівецька область; 
Михайла Богайчука, трак¬ 
ториста сільгосптовариства 
«Перше травня», Херсон¬ 
ська область; орденом кня¬ 
гині Ольги — Неонілу Стад- 
нік, голову ФГ «Пролісок», 
Хмельницька область. Ме¬ 
далями «За працю і звитягу» 


— Ігоря Мошака, тракто¬ 
риста товариства «Зелена 
нива», Чернівецька область; 
Ніну Артюх, оператора ма¬ 
шинного доїння товариства 
«Смотриківське», Полтав¬ 
ська область; Анатолія Бу- 
тимова, водія товариства 
«Бочечківське», Сумська 
область; Анатолія Якубен- 
ка, механізатора ФГ «Ново¬ 
селиця», Черкаська область. 

На урочистостях побувала 
Галина КВІТКА. 

Фото Михайла МАРКІВА 
(прес-служба Президента 

України). 


Головне питання — проект державного бюджету на наступний рік 

Його надходження депутати очікують найближчими днями 


ДУМКИ З ПРИВОДУ 


Наступного тижня Верховна Рада працюватиме у 
пленарному режимі. Які законопроекти парламентарії 
розглядатимуть і як працюватиме сесія, «Голосу Украї¬ 
ни» розповіли народні депутати, які представляють різ¬ 
ні політичні сили. 


Михайло ЧЕЧЕТОВ 
(фракція Партії регіонів): 



— Найголовніше питання 
— це бюджет країни на нас¬ 
тупний рік. Саме нинішня 
каденція депутатів повинна 
виконати цю місію. Надход¬ 
ження проекту держбюджету 
в парламент очікується най¬ 
ближчими днями — суботу 
або понеділок. Крім того, 
сподіваємося розглянути пи¬ 
тання про зміни до виборчо¬ 
го закону. Як відомо, було 
ухвалено рішення про пере¬ 
вибори в п’яти округах. 
Шляхом перерахунку голосів 
зараз ми правди не знайде¬ 
мо. Коли є сумніви, ніхто не 
допоможе. Тут потрібні тіль¬ 
ки перевибори. Народ пови¬ 
нен сам удруге оголосити пе¬ 
реможця. Ще один момент. 
Ці вибори будуть макси¬ 
мально об’єктивними. У 225 
округах складніше прокон¬ 
тролювати процес, а коли їх 
п’ять — по одному в столиці 
й Черкасах, Київській, Чер¬ 
каській та Миколаївській об¬ 
ластях, — то з’їдеться стільки 
спостерігачів і журналістів, 
що там уже ніякої фальші не 
буде. Вони відбудуться мак¬ 
симально прозоро — як гро¬ 
мадяни проголосують, так і 


буде. Стосовно того, що 
п’ять людей не зайшли в но¬ 
вий парламент. Свого часу, в 
1994 році, я обирався за ма¬ 
жоритарною системою, тоді 
в парламент зайшло 315 де¬ 
путатів. Дообирали їх протя¬ 
гом року. А парламент тим 
часом працював. 

Паралельно з Верховною 
Радою працюватиме й робоча 
група, яка займеться підго¬ 
товкою першого засідання 
нової каденції. Приміром, 
приїжджають депутати, їх же 
треба кудись розселити. Як¬ 
що раніше більшість обран¬ 
ців була з Києва, то тепер ба¬ 
гато іногородніх. Потрібно 
також вирішити питання, як 
фракції розмістяться в сесій¬ 
ному залі. Щоб новий парла¬ 
мент не втратив час на старті, 
ця група має все підготувати. 

Щодо кількості пленар¬ 
них днів, то це питання ви¬ 
рішить погоджувальна рада. 
Є дуже багато питань, які не 
є соціально резонансними, 
але, проте, мають відношен¬ 
ня до економіки і на їх роз¬ 
гляді наполягає Кабмін. 
Отож на погоджувальній ра¬ 
ді ми чітко визначимо, як 
працюватимемо. 

Катерина ВАЩУК (фрак¬ 
ція Народної партії): 



— Напевно, розглядати¬ 
мемо проект держбюджету 
на наступний рік. Крім того, 
подано законопроект про 
перевибори народних депу¬ 
татів, щодо якого також ма¬ 
ємо визначитися. Звісно, бу¬ 
де ще низка нагальних зако¬ 
нопроектів — усе в понеді¬ 
лок вирішуватиме погоджу¬ 
вальна рада. Так само як і 
щодо кількості пленарних 
днів. Не виключаю варіанта, 
що це буде один день. Але 
якщо йтиме бюджет, то, ма¬ 
буть, одним вівторком не 
обійтися. 

Сергій СОБОЛЄВ, пер¬ 
ший заступник голови фракції 
« БЮТ-« Батьківщина»: 



— Наступного тижня, 
скоріш за все, буде останній 
пленарний день нинішнього 
парламенту. І одне із ключо¬ 
вих питань, яке терміново 
вноситься Цартією регіонів 
та їх союзниками, — це 
спроба узаконити незаконні 
повторні вибори на тих ок¬ 
ругах, де були найбільші 
фальшування. Тому наша 
позиція однозначна: ми го¬ 
лосувати за це не будемо, бо 
вважаємо, що цвк має всі 
підстави встановити резуль¬ 
тати виборів у цих округах і 
оголосити переможцями 
представників партій «Бать¬ 
ківщина» і «Свобода» у всіх 
п’яти округах, оскільки збе¬ 
реглися протоколи з мокри¬ 
ми печатками. 

Із держбюджетом-2013 
взагалі дивна ситуація. Ніхто 


його не бачив із 15 вересня, 
коли голосно Азаров заяв¬ 
ляв, що бюджет у парламен¬ 
ті. Але бюджет у парламенті 
був лише годину і далі назад 
поїхав в уряд. Що будемо 
обговорювати, якщо досі 
жоден депутат не бачив про¬ 
екту бюджету? Це взагалі ди¬ 
вує. Навряд чи вийде диску¬ 
сія, тим більше голосування 
щодо проекту бюджету. 

З боку опозиції вважаємо 
за необхідне обговорити си¬ 
туацію з курсом національ¬ 
ної валюти — розпочався 
неконтрольований обвал 
гривні. А також ситуацію на 
ринку цін, питання еконо¬ 
мічного падіння, некон- 
трольовані процеси зростан¬ 
ня цін на товари першої 
потреби. Як може бути так, 
що нам дев’ять місяців зві¬ 
тували про економічне зрос¬ 
тання, а за один місяць па¬ 
діння перевершило все зрос¬ 
тання за цілий рік. Ось ці 
питання треба проговорюва¬ 
ти на сесії. Без сумніву, та¬ 
кож треба призначати вибо¬ 
ри у столиці України, бо 
Київ уже рік фактично живе 
без міського голови. А якщо 
не брати до уваги прогуль¬ 
ника Черновецького, то вже 
фактично три роки. І Київ- 
рада вже давним-давно 
прострочила свої повнова¬ 
ження. Але чомусь жодних 
рішень не ухвалюється. На 
ці дні можна було б зробити 
реальний графік роботи, 
який виправив би ситуацію 
в економічній та соціальній 
політиці в державі. 

Ксенія ЛЯПІНА, фракція 
«Наша Україна — Народна 
самооборона»: 

— Верховна Рада у старо¬ 
му складі не має морального 
права приймати будь-які до¬ 
леносні рішення, такі як 
бюджет чи такі, як вона вже 
прийняла, — скажімо, закон 
про референдум. На мій 
погляд, це демонструє гру 
під ковдрою, намагання 
протягнути щось через пар¬ 
ламент, який насправді вже 
не відповідає очікуванням 
громадян України, їх вибо¬ 



ру. Краще, щоб Верховна 
Рада жодних суттєвих зако¬ 
нопроектів за останній тиж¬ 
день не розглядала, бо це 
нечесна гра. Має формува¬ 
тися новий парламент відпо¬ 
відно до результатів виборів, 
сформуватися його структу¬ 
ра, і тільки тоді Верховна 
Рада матиме право розгляда¬ 
ти такі документи, як бюд¬ 
жет. Тим не менше, на мій 
погляд, спроба провести 
бюджет через стару Верхов¬ 
ну Раду буде. І, скоріш за 
все, провести зміни до зако¬ 
ну про вибори, щоб виріши¬ 
ти колізію у п’яти округах, 
де треба робити перевибори, 
хоча законних підстав для 
цього нема. Під кінець Вер¬ 
ховної Ради, яка вже не від¬ 
повідає вибору громадян, 
можуть бути ухвалені досить 
резонансні рішення, які ма¬ 
тимуть не разовий характер 
для вирішення конкретної 
проблеми, а системні нас¬ 
лідки. Партія регіонів підго¬ 
тувала проблемний законоп¬ 
роект, який дуже абстрактно 
визначає, що підставою для 
перевиборів є неможливість 
установити результати. У 
нас є великі побоювання, 
що таке формулювання, в 
одному випадку, може приз¬ 
вести до позитивних наслід¬ 
ків, але в іншому — до вкрай 
негативних наслідків. Тобто 
якщо наступні результати 
виборів не задовольнять 
ЦВК політично, може наста¬ 
ти абстрактна неможливість 
установити результати, і це 


буде способом для маніпу¬ 
лювання результатами вибо¬ 
рів. Чим скоріше завершить 
роботу стара Верховна Рада, 
тим краще. 

Володимир КАПЛІЄНКО 
(група «Реформи заради май¬ 
бутнього»): 



— На наступному пленар¬ 
ному тижні не розглядати¬ 
муться земельні питання, а бу¬ 
де спроба порушити питання, 
які були відхилені на минуло¬ 
му пленарному тижні. Чув я 
про те, що нібито хтось нама¬ 
гався внести законопроект 
про продовження потурання 
українською мовою, але його 
у порядку денному немає. 

22 листопада планувалося 
внесення державного бюдже¬ 
ту до парламенту. Наскільки 
ця інформація відповідатиме 
дійсності, нині залежить від 
Голови Верховної Ради. 

Також говорять про зміни 
до виборчого законодавства, 
але в порядку денному, який 
я бачив, такого законопро¬ 
екту немає. Безумовно, тре¬ 
ба вносити зміни до вибор¬ 
чого закону. Це стосується 
п’яти округів, де не було 
визнано волевиявлення. 
Представники депутатської 
групи «Реформи заради май¬ 
бутнього» підготували такі 
зміни, але чи розглядати¬ 
муться вони в парламенті — 
суто політичне рішення. 

Верховна Рада працюва¬ 
тиме не менш ніж чотири 
дні, а скоріш за все — пов¬ 
ний тиждень. 



Розширення попиту на продовольство у світі — історичний шанс для України 






























ГОЛОС УКРАЇНИ №№ 218-219 (5468-5469) 
СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 


ПОЛІТИКА 


Молодь допомагатиме народним депутатам 
створювати закони 




Днями заступник керівника апарату парламен¬ 
ту Володимир Яловий (на знімку праворуч) та 
Надзвичайний і Повноважний Посол США в Укра¬ 
їні Джон Теффт привітали 115 інтернів Програ¬ 
ми стажування у Верховній Раді та центральних 
органах виконавчої влади у 2012—2013 роках. 


Зокрема, В. Яловий 
зазначив, що допомога 
інтернів стала невід’єм¬ 
ною частиною функціо¬ 
нування апарату. Адже 
вже 17 років вони є дос¬ 
тойним кадровим резер¬ 
вом не лише для парла¬ 
менту, а й для інших 
органів державної вла¬ 
ди. Залучаючись до ро¬ 
боти, яка включає під¬ 
готовку аналітичних ма¬ 
теріалів, порівняльних 
таблиць для законопро¬ 
ектів, ведення докумен¬ 
тації тощо, а також от¬ 
римуючи ґрунтовні 
знання у законотворчій 
сфері, молоді спеціаліс¬ 
ти готуються до вико¬ 
нання серйозних дер¬ 
жавницьких завдань у 
майбутньому. Крім то¬ 
го, підкреслив він, залу¬ 
чення інтернів до робо¬ 
ти у Верховній Раді дає 
змогу вливати свіжі ідеї 
в діяльність структурних 
підрозділів апарату, що 
є не менш важливим за 
будь-які функціональні 
робочі моменти. 

Також, за його слова¬ 
ми, на увагу заслуговує 


розвиток лідерських 
якостей молодих україн¬ 
ців. Інтерни мають змо¬ 
гу поспілкуватися з ві¬ 
домими особистостями. 
Такий форум молодіж¬ 
ного лідерства дає мож¬ 
ливість сформувати в ін¬ 
тернів розуміння сучас¬ 
ної політичної, еконо¬ 
мічної, культурної ситу¬ 
ації в країні та зробити 
свій внесок у майбутнє. 

В. Яловий відзначив 
високий рівень освітньої 
підготовки, знань про¬ 
цесів, що відбуваються в 
нашій державі, та по¬ 
тужну мотивацію ни¬ 
нішніх учасників Прог¬ 
рами до застосування 
своїх сил та енергії на 
користь суспільству. 

«Переконаний, що 
ця програма принесе 
вам і професійне, і осо¬ 
бисте зростання, від¬ 
криє нові горизонти 
світосприйняття, стане 
підґрунтям для подаль¬ 
ших досягнень та звер¬ 
шень у вашому житті», 
— сказав він, звертаю¬ 
чись до інтернів. 

У свою чергу Д. 
Теффт, вітаючи учасни¬ 


ків Програми, нагадав 
слова Президента СІЛА 
Барака Обами, які він 
сказав у своєму виступі 
після президентських 
виборів: «З моменту за¬ 
вершення вашого голо¬ 
сування роль громадян 
у нашій демократії не 
закінчується. Америка 
ніколи не сповідує 
принцип, що може бути 
зроблено для нас, але 
сповідує принцип, що 
ми можемо зробити ра¬ 
зом через важку та пов¬ 
ну розчарувань, але 
вкрай необхідну, роботу 
самоврядування. Саме 
цей принцип є осново¬ 
положним для нас». 


► 


ДОВІДКОВО 


Програма стажування у Верховній Раді 
розпочалась у липні 1995 року за спільної 
ініціативи Асоціації колишніх членів Кон¬ 
гресу США і Верховної Ради України за 
фінансової підтримки Агентства США з 
міжнародного розвитку (Ч8АШ). З 2000 
року адміністрування Програми стажуван¬ 
ня перейшло до Програми сприяння пар¬ 
ламенту України університету Індіани, а з 
вересня 2008 року - до Програми розвит¬ 
ку законотворчої політики (ПСПII). 


На думку посла 
США, це саме той 
принцип, на якому 
ґрунтуватиметься те, 
чим займатимуться ін¬ 
терни. «Ви, як громадя¬ 
ни, котрі задіяні в наці¬ 
ональних демократич¬ 
них процесах, матимете 
шанс щоденно працю¬ 
вати з Верховною Ра¬ 
дою. Сприймаючи наго¬ 
ду проходження стажу¬ 
вання в парламенті або 
виконавчих структурах, 
ви берете на себе відпо¬ 
відальність та зобов’я¬ 
зання, пов’язані з пере¬ 
буванням на державній 
службі», — зазначив він. 

Безумовно, важливо 
те, каже Д. Теффт, що 
дехто з ваших поперед¬ 
ників залишився пра¬ 
цювати на державній 
службі, включаючи тих, 


хто був обраний до пар¬ 
ламенту. Стажування 
дає нагоду повніше зро¬ 
зуміти відповідальність 
активної громадської 
позиції. 

«Якщо ми плануємо 
зробити цю програму 
сталою, то треба забез¬ 
печити її надійним дже¬ 
релом фінансування. 
Сподіваюсь, що парла¬ 
мент візьме на себе фі¬ 
нансові зобов’язання 
підтримувати Програму 
і передбачить відповід¬ 
ну статтю видатків у 
своєму бюджеті. Адже 
така підтримка буде не¬ 
оціненною для стаже- 
рів, які проживають в 
інших містах країни», — 
наголосив посол США. 

Сергій ОЛЕКСАНДРІВ. 

Фото Олександра 
КЛИМЕНКА. 


Внесли зміни до розподілу коштів 


У ЦЕНТРВИБОРЧКОМІ 


Центральна виборча комісія внесла деякі зміни 
до Розподілу коштів Державного бюджету, виді¬ 
лених на підготовку та проведення виборів народ¬ 
них депутатів 28 жовтня 2012 року. Зазначені 
зміни у повідомили у відділі взаємодії із ЗМІ секре¬ 
таріату ЦВК , стосуються перерозподілу коштів 
з резерву окружним виборчим комісіям для опла¬ 
ти роботи членів дільничних виборчих комісій, що 
працюють на платній основі на підставі наданих 
ними довідок про середню заробітну плату з ос¬ 
новного місця роботи. 


Також затверджено 
зміни до єдиних кошто¬ 
рисів видатків ОВК од¬ 
номандатних виборчих 
округів № 2, 13, 20, 28, 
35, 43, 64, 66, 70, 76, 88, 


93, 94, 98, 100, 101, 108, 
115, 146, 149, 156, 174, 
175, 181, 188, 208, 214, 
216, затверджених пос¬ 
тановами ЦВК від 6—8, 
10, 11, 13—15 вересня 


2012 року відповідно 
№ 793, 816, 829, 840, 
855, 889, 908, 935 (із змі¬ 
нами, внесеними поста¬ 
новами ЦВК від 19, 24, 
25 жовтня та 8, 13 лис¬ 
топада 2012 року відпо¬ 
відно № 1748, 1845, 1873 
та № 1945, № 1954). 

Крім того, внесено 
зміни до постанови 
ЦВК від 19 квітня 2012 
року № 70 «Про зразки 
посвідчень та нагруд¬ 
ного знака народного 
депутата України». 

Внесено деякі зміни і 
до Порядку розгляду до¬ 
кументів осіб, обраних 
народними депутатами 


України в загальнодер¬ 
жавному багатомандат¬ 
ному та одномандатних 
виборчих округах, для 
реєстрації їх народними 
депутатами України, 
затвердженого постано¬ 
вою ЦВК від 14 листо¬ 
пада 2012 року № 1956. 

Водночас комісія за¬ 
лишила без розгляду по 
суті скаргу кандидата у 
народні депутати в од¬ 
номандатному вибор¬ 
чому окрузі № 120 Те¬ 
тяни Чорновол на дії 
ОВК цього ж округу, 
оскільки її подано пов¬ 
торно до неналежного 
суб’єкта розгляду з до¬ 


пущенням нових недо¬ 
ліків та з порушенням 
строку подання. 

Без розгляду також 
залишено скаргу В. 
Іванової на дії заступ¬ 
ника Голови Цен¬ 
тральної виборчої ко¬ 
місії Андрія Магери, 
оскільки ЦВК не наді¬ 
лена повноваженнями 
щодо розгляду скарг 
на рішення, дії або 
бездіяльність самої ко¬ 
місії та її членів. 

На завершення засі¬ 
дання було розглянуто 
поточне питання фун¬ 
кціонування Держав¬ 
ного реєстру виборців. 


Щоб отримати право на користування землею, 
необхідно перемогти у конкурсі 


У КОМІТЕТАХ ВЕРХОВНОЇ РАДИ 


Комітет Верховної 
Ради з питань еконо¬ 
мічної політики реко¬ 
мендує парламенту 
прийняти за основу 
проект закону «Про 
внесення змін до дея¬ 
ких законодавчих ак¬ 
тів України щодо по¬ 
ширення дії угод про 
розподіл продукції на 
інші види діяльності». 

Законопроект 
(№11319) спрямований 
на поширення дії угод 
про розподіл продукції 
та визначення чітких 


засад застосування 
цього механізму в сіль¬ 
ському господарстві. 
Зокрема, це стосується 
укладення та виконан¬ 
ня угод про розподіл 
продукції саме в аграр¬ 
ному секторі. 

Так, проектом про¬ 
понується внести до 
сфери дії угод про роз¬ 
поділ продукції визна¬ 
чення сільськогоспо¬ 
дарської продукції згід¬ 
но із Законом «Про 
державну підтримку 
сільського господар¬ 


ства України», визна¬ 
чити особливості укла¬ 
дення аграрних угод 
про розподіл продукції. 
Крім того, документом 
уточнюється перелік 
обов’язкових даних та 
інформації, що має 
містити заява учасника 
конкурсу на укладення 
аграрних угод про роз¬ 
поділ продукції, та виз¬ 
начаються умови обме¬ 
ження, тимчасової за¬ 
борони на право ко¬ 
ристування земельною 
ділянкою для аграрних 
угод про розподіл про¬ 
дукції тощо. 


Проект передбачає 
внесення змін до Зе¬ 
мельного кодексу з ме¬ 
тою регулювання зе¬ 
мельних відносин для 
цілей аграрних УРП, 
зокрема, повноваження 
щодо надання земель¬ 
них ділянок сільсько¬ 
господарського приз¬ 
начення державної 
власності чітко закріп¬ 
люються за Кабінетом 
Міністрів. Крім того, 
згідно з документом, 
необхідно обов’язково 
набути права користу¬ 
вання земельною ді¬ 
лянкою виключно на 


конкурентних засадах 
шляхом проведення 
відкритого конкурсу 
відповідно до законо¬ 
давства. 

Також законопро¬ 
ектом передбачається 
проведення обов’язко¬ 
вої державної реєстра¬ 
ції прав користування 
земельною ділянкою 
сільськогосподарсько¬ 
го призначення на 
умовах УРП, що від¬ 
повідає загальним 
принципам державно¬ 
го контролю за майно¬ 
вими правами на зе¬ 
мельні ресурси. 

Вл. інф. 


У НОМЕР 


Опозиція просуватиме 
законопроекти через 
вулицю 

Новообрані народні депута¬ 
ти від Тернопільщини готові до 
радикальних дій у новому пар¬ 
ламенті. «Ми будемо діяти як 
парламентськими, так і непар- 
ламентськими діями, — заявив 
у прес-клубі новообраний на¬ 
родний депутат, нинішній голо¬ 
ва Тернопільської облради 
Олексій Кайда (ВО «Свобода»). 
— Будемо виводити людей на 
вулиці, бо тільки вулиця здатна 
вплинути на нинішню владу». 

Тернопільські депутати (їх у 
новому парламенті буде вісім: 
троє — від партій, п’ятеро — 
мажоритарники, всі — опози¬ 
ційні) разом із політичними си¬ 
лами, які вони представляють, 
домагатимуться проведення 
дострокових президентських і 
парламентських виборів, пока¬ 
рання винних у фальсифікаціях 
на минулих парламентських ви¬ 
борах, відставки уряду Миколи 
Азарова, силових міністрів, 
звільнення Юлії Тимошенко та 
Юрія Луценка. Першочергови¬ 
ми завданнями є також скасу¬ 
вання харківських угод, скан¬ 
дального мовного закону, 
прийняття пакета законів щодо 
протидії корупції. На думку 
Олексія Кайди, влада робить 
усе для того, щоб нинішнім 
складом парламенту прийняти 
закон про референдум і обира¬ 
ти президента в парламенті, а 
також протягнути закон про 
державний бюджет на 2013 рік. 
«Ми будемо наполягати на то¬ 
му, щоб бюджет на наступний 
рік приймався новообраними 
депутатами», — сказав він. 

Депутат від «УДАРу» Ігор 
Побер вважає, що найбільшим 
випробуванням для опозицій¬ 
них сил стане висунення спіль¬ 
ної кандидатури на виборах 
Президента України. На його 
думку, вони можуть відбутися 
раніше, ніж 2015 року. «Якщо 
ми підемо на президентські 
вибори трьома колонами, то 
запитання «хто виграє» є рито¬ 
ричним», — сказав він. Ігор 
Побер мало вірить, що части¬ 
на депутатів від «УДАРу» пе¬ 
рейде до провладних фракцій. 
Напівжартома-напівсерйозно 
він зауважив, що у такому ви¬ 
падку вони стануть особисти¬ 
ми ворогами Віталія Кличка. 

Він також зауважив, що супе¬ 
речностей між «УДАРом» і 
«Свободою» не існує, вони є в 
об’єднаній опозиції. 

Любов ЛЕВИЦЬКА. 

Тернопільська 

область. 

Громадськість 
проконтролює, 
щоб не вкрали камери 

Із 1 січня 2013 року наби¬ 
рає чинності Закон України 
«Про громадські об’єднання». 
Це внесе певні зміни і в пов¬ 
новаження та роботу громад¬ 
ської ради, яка вже давно діє 
на постійній основі при вико¬ 
навчому комітеті в Кіровоград¬ 
ській міській раді. До її складу 
входять найактивніші жителі 
міста, представники різних 
громадських об’єднань, твор¬ 
чих спілок тощо. Очолює гро¬ 
мадську раду керівник Феде¬ 
рації профспілок області Сер¬ 
гій Петров. 

Днями відбулося засідання 
громадської ради, на якому 
міські активісти обговорили 
взаємодію органів місцевого 
самоврядування та громад¬ 
ських об’єднань щодо збере¬ 
ження громадою міста своїх 
територіальних надбань. 

Зокрема, за пропозиціями 
членів громадської ради про¬ 
фільні підрозділи виконавчих 
органів міської ради та тери¬ 
торіальні управління відомств 
мають детально опрацювати 
питання щодо відновлення ро¬ 
боти добровільних народних 
дружин, передачі камер відео- 
спостереження, що використо¬ 
вувалися на виборах, школам 
та дитсадкам. 

Також в Кіровограді вже пе¬ 
реймаються питанням, яким 
буде новий склад громадської 
ради, щоб робота її стала ще 
ефективнішою і результативні¬ 
шою. 

У роботі ради традиційно 
взяли участь міський голова 
Кіровограда Олександр Саін- 
сус, секретар міської ради Ігор 
Волков, керівники управлінь і 
відділів органу міського самов¬ 
рядування. 

Петро МЕЛЬНИК. 
Кіровоградська 
область. 




Проект передбачає внесення змін до Земельного кодексу 























новини 

У Бахмачі під час чищення колодязя чоловік був заблокований 
обвалом на глибині 7 метрів. Місцеві рятувальники 
з допомогою драбини та мотузок визволили постраждалого 
з пастки, інформує наш власкор Сергій Павленко 
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бвропейський Союз оголосив конкурс письмових робіт і малюнків 
серед дітей і молоді (віком від 8 до 24 років). Чотири переможці 
матимуть можливість побувати на церемонії вручення Нобелівської 
премії миру, що відбудеться 10 грудня в Норвегії (УНІАН) 


Тарифна пунктуація: 
підняти неможливо залишити 


ПОЧАТОК НА 1-Й СТОР. 

Колишній міністр пе¬ 
реконаний: підвищення 
тарифів на комунальні 
послуги — неминуче. 
Більше того, для цього, 
мовляв, існує і низка 
об’єктивних економіч¬ 
них причин. Та, щоби це 
зрозуміло, а головне — 
нормально сприйняло 
населення, із людьми 
потрібно говорити. Від¬ 
верто розповісти про те, 
чому планується піднят¬ 
тя цін, і що найважливі¬ 
ше — довести, що іншо¬ 
го виходу немає. Та от чи 
підуть на такий контакт 
влада та так звані «нада- 
вачі» компослуг — пи¬ 
тання. Тому розпочати 
цю розмову Олексій Ку- 
черенко вирішив само¬ 
тужки. 

Отож чому потрібно 
піднімати тарифи на «ко¬ 


муналку»? Перед тим, як 
відповісти на це запитан¬ 
ня, чітко визначимо: на¬ 
далі йтиметься про най¬ 
дорожче на сьогодні бла¬ 
го цивілізації — центра¬ 
лізоване теплопостачан¬ 
ня. 

Оплата саме цієї 
послуги становить 
близько 50 відсот¬ 
ків розміру всієї 
«комуналки» се- 
редньостатистич- 
ної української 

ш ця я 

СІМ І. 

Так от, цей тариф має 
кілька специфічних рис. 
І головна полягає в тому, 
що він на дві третини за¬ 
лежить від вартості газу. 
Та попри те, що ціни на 
блакитне паливо зроста¬ 
ють, як результат — до¬ 
рожчає і вартість гігака¬ 


лорії тепла, розцінки на 
кінцеву послугу з тепло¬ 
постачання для населен¬ 
ня у багатьох містах кра¬ 
їни не піднімаються. Че¬ 
рез це виникає так звана 
різниця у тарифах. Її бе¬ 
реться покривати держа¬ 
ва. «За нинішній рік ця 
різниця становить 16 
мільярдів гривень. Це 
колосальна сума, яку на 
себе бере бюджет. І аби її 
виплатити, Україна запо¬ 
зичує кошти. Які потім 
нам та нашим дітям до¬ 
ведеться усе життя по¬ 
вертати», — каже О. Ку- 
черенко. 

Іншими словами, ви¬ 
сокі ціни на газ — це 
об’єктивна причина, чо¬ 
му мають зрости тарифи 
на теплопостачання. На 
цьому можна було б ста¬ 
вити крапку, якби не 
але... Тарифи зараз підні¬ 


мати не можна, і на це є 
також кілька причин. 
Перша — перед тим, як 
примушувати українців 
оплачувати дорогий ро¬ 
сійський газ, потрібно 
знайти, а куди ж діваєть¬ 
ся той, який видобува¬ 
ють в Україні. 

— Поки Україна не 
розбереться, де дівається 
20 млрд. кубів україн¬ 
ського газу, які мали б 
іти на комунальні послу¬ 
ги, говорити про по¬ 
дальше підвищення цін 
на газ для підприємств 
ТКЕ не припустимо. Ще 
один аргумент, який дає 
нам право вимагати не 
підвищувати тарифи, — 
це відсутність лічильни¬ 
ків. Причому як на са¬ 
мих підприємствах ТКЕ, 
так і на входах у житло¬ 
ві будинки. Зараз на 
більшості підприємств 
теплокомуненерго роз¬ 



рахунок відбувається 
так: вони знають, скіль¬ 
ки спожили газу; далі за 
магічними формулами 
радянських часів пере¬ 
водять кількість цього 
газу в гігакалорії, потім 
усе це ділять на метри 
квадратні й кажуть: «На¬ 
селення, ви нам винні 
стільки-то». Це — грабіж 
і шахрайство стосовно 
народу. 

Саме тому, переконує 


експерт, в ідеалі було б 
спочатку запровадити 
стовідсотковий облік 
тепла — як виробленого, 
так і спожитого. Дати 
можливість українцям 
економити. І лише потім 
говорити про підняття 
тарифів. Та хто сказав, 
що життя в Україні іде¬ 
альне? 

Віктор ДЕЙНЕКА. 

Мал. Олександра 
МОНАСТИРСЬКОГО. 



«Голос України» — 
газета із чесною позицією 


ПОЧАТОК НА 1-Й СТОР. 

На думку керівника 
поштамту, головною 
проблемою передплатни¬ 
ків та зв’язківців залиша¬ 
ється стан поштових 
скриньок: 80—85 відсот¬ 
ків із них потребують за¬ 
міни або ремонту. Виді¬ 
ляти гроші на це повин¬ 
ні балансоутримувачі бу¬ 
динків — ЖЕКи чи това¬ 
риства співвласників ба¬ 
гатоквартирних будин¬ 
ків. І хоча на благоустрій 
обласного центру остан¬ 
нім часом витрачається 
чимало коштів, скринь¬ 
ки залишаються поза 
увагою. «Одна секція на 
шість абонентів коштує 
600 гривень, це по 100 
гривень з квартири. Із 
установкою — близько 


130 гривень. Чи дозво¬ 
лить собі пенсіонер такі 
витрати? Навряд чи. То¬ 
му коло читачів звужу¬ 
ється», — пояснює Вік¬ 
тор Коряжкін. 

І це — не єдина проб¬ 
лема, підказана читача¬ 
ми. «Подобається, що у 
вашій газеті все написа¬ 
но доступною мовою, — 
зізналася Світлана Риж¬ 
кова, яка передплачує 
«Голос України» два ро¬ 
ки. — Хотілося би бачи¬ 
ти побільше практичних 
порад із виховання дітей, 
вибору товарів. Добре, 
що ви пишете про прос¬ 
тих людей, про їхнє жит¬ 
тя». 

Ветеран війни Георгій 
Лагода — передплатник 
із більш ніж двадцяти¬ 


річним стажем: читає га¬ 
зету з першого дня. «Ви¬ 
дання корисне і цікаве, 
необхідне кожному. По¬ 
добається, що ви нічого 
не приховуєте, займаєте 
чесну позицію, не боїте¬ 
ся критикувати керівни¬ 
ків різного рангу. І пи¬ 
шіть побільше про фут¬ 
бол, адже кожен хоче чи¬ 
тати про улюблену ко¬ 
манду та підтримувати 
її». 

А ми, «команда» жур¬ 
налістів, вдячні за під¬ 
тримку нашим читачам. 
Адже завдяки їм з’явля¬ 
ються на сторінках ціка¬ 
ві і гострі публікації. За¬ 
лишайтеся з «Голосом» і 
в 2013 році! 

Ліна КУЩ. 

На знімку: Віктор Ко¬ 
ряжкін постійно читає 
«Голос України», адже 
ця газета об’єктивно 
висвітлює проблеми га¬ 
лузі поштового зв’язку. 

Фото автора. 


«Степівський» 
смакує до кожного столу 


Олександр Колпак, торговий менеджер СТОВ 
«Стен-Агро» з Новоукраїнського району (керівник Во¬ 
лодимир Арсірій), радо пропонує споживачам запашний 
та смачний хліб. 



А відвідувачів у кіро¬ 
воградському експоцен- 
трі, який нещодавно від¬ 
крито для роботи на пос¬ 
тійній основі, чимало. 

Покупці оцінили висо¬ 
кий рівень обслуговуван¬ 
ня і відповідальне став¬ 
лення підприємства та 
його працівників до утри¬ 
мання якості продукції 
на високому рівні. Отож 
із виробником почали ук¬ 
ладати договори на пряму 
поставку хлібобулочних 
виробів кіровоградські 
підприємства. Першим із 
них стало ТО В «Друкмаш 
— Центр» (директор — 
Людмила Шубіна). Це 
підприємство виготовляє 
сучасні протези та інва¬ 
лідні візки за індивідуаль¬ 
ними замовленнями й за¬ 
безпечує ними всю Укра¬ 
їну. А тепер його праців¬ 
ники мають змогу купу¬ 
вати найкращий на Клро- 
воградщині хліб просто 
на підприємстві. І смач¬ 
но, і зручно! 

Петро МЕЛЬНИК. 
Кіровоградська 
область. 

На знімку: Олександр 
Колпак із черговою наго¬ 
родою облдержадмініс¬ 
трації за високу якість 
продукції і відмінне об¬ 
слуговування споживачів. 

Фото автора. 


Причин для подорожчання немає 


Антимонопольники 
попередили пекарів: під¬ 
став для підвищення ці¬ 
ни чи створення дефіци¬ 
ту на ринку хліба та хлі¬ 
бобулочних виробів на 
території області немає. 
Такого висновку дійшли 
в Хмельницькому тери¬ 


торіальному відділенні 
Антимонопольного комі¬ 
тету після проведення 
відповідного економіч¬ 
ного аналізу. Тому регіо¬ 
нальним хлібозаводам 
рекомендовано утрима¬ 
тись від безпідставного 
підвищення цін. Такі ви¬ 


моги були направлені до 
одинадцяти найбільших 
виробників. Вони є 
обов’язковими для роз¬ 
гляду і спрямовані на 
збереження стабільності 
на ціновому ринку. 

Ірина КОЗАК. 

Хмельницький. 


КАЛЕЙДОСКОП ВІСТЕЙ 


Будівництво 

газового 

термінала 

перенесли 

15 листопада в районі 
ДП «Морський торговель¬ 
ний порт Южний» мала 
розпочатися практична ре¬ 
алізація національного 
проекту — газового термі¬ 
нала. Але, як заявив мі¬ 
ністр енергетики й вугіль¬ 
ної промисловості Юрій 
Бойко, початок будівниц¬ 
тва перенесено орієнтовно 
на 26 листопада. 

За словами міністра, 
новий термінал із прийому 
та обробки газу побудують 
у варіанті «плавучий за¬ 
вод», до якого підходити¬ 
муть танкери зі зрідженим 
газом. Прогнозна потуж¬ 
ність термінала — 10 міль¬ 
ярдів кубометрів газу на 
рік. Період окупності бу¬ 
дівництва — 9 років, кош¬ 
торисна вартість — 846 
мільйонів євро. Частка 
держави в проекті стано¬ 
витиме 25%. 


Основним фінансовим 
інвестором будівництва на 
першому етапі буде опе¬ 
ратор газотранспортної 
системи Іспанії. Перші об¬ 
сяги газу Україна планує 
одержати в 2016 році. 

В’ячеслав ВОРОНКОВ. 

Одеська область. 

ЦИФРА 

336 тисяч 

мешканців Новоу- 
шицького, Вінько- 
вецького, Дунає- 
вецького, Чемеро- 
вецького, Кам’я- 
нець-Подільського 
районів та одной¬ 
менного міста на 
Хмельниччині нев¬ 
довзі обслуговува¬ 
тиме єдина диспет¬ 
черська служба ек¬ 
стреної медичної 
допомоги. 

Віра ШПИЛЬОВА. 


Спасибі треба 
сказати волонтерам 

На кошти, зібрані луган¬ 
ськими волонтерами в рам¬ 
ках VII Всеукраїнської бла¬ 
годійної акції «Серце до 
серця», придбано інсулінові 
помпи для дітей із цукро¬ 
вим діабетом. Загалом 800 
волонтерів — члени моло¬ 
діжної організації «Лугарі» 
та студенти регіону — зіб¬ 
рали майже 70 тис. грн. За 
оцінками медиків, ці апара¬ 
ти, які повністю імітують ро¬ 
боту підшлункової залози 
здорової людини, забезпе¬ 
чують маленьким пацієнтам 
м’яку терапію і не спричи¬ 
няють побічних ефектів. 
П’ятеро дітей із Луганської 
області, наймолодшій з 
яких лише 1,5 року, уже 
одержали направлення до 
київської клініки. Найближ¬ 
чим часом їм зроблять опе¬ 
рації та встановлять ці пом¬ 
пи. Свою роботу волонтери 
не завершують. У рамках 
наступного етапу акції у 
квітні 2013-го буде прове¬ 
дено збір коштів для дітей 
із вадами слуху. 

Алла АНТІПОВА. 




Співробітники податкової міліції Житомирщини ліквідували три нелегальні пункти прийому металобрухту, повідомляє наш власкор Олексій КАВУН 

































































ГОЛОС УКРАЇНИ №№ 218-219 (5468-5469) 
СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 


НОВИНИ 


Волинське 

У п’ятницю, 16 лис¬ 
топада, в Луцьку за¬ 
вершила роботу III на- 
укова-практична кон¬ 
ференція «Історія та 
сучасність православ’я 
на Волині», присвяче¬ 
на 1020-річчю засну¬ 
ванню православної 
єпископської кафедри 
на Волині, 20-річчю 
перебування на Київ¬ 
ській митрополичій 
кафедрі Блаженнішого 
митрополита Київ¬ 
ського і всієї України 
Володимира та 20-річ¬ 
чю перебування на 
Волинській кафедрі 
митрополита Волин¬ 
ського і Луцького Ни- 
фонта. У конференції 
взяли участь науковці, 
викладачі та студенти 
духовних та світських 
навчальних закладів, 
спеціалісти в галузі бо- 
гослів’я, історії, соціо¬ 
логії, краєзнавства, 
педагогіки. 


православ’я має 1020-літнє коріння 


У рамках конфе¬ 
ренції відбулися, зок¬ 
рема, студентські 
круглі столи та диску¬ 
сійні клуби. На погос- 
ті одного з найстарі¬ 
ших православних 
храмів Луцька — Пок- 
ровської церкви — бі¬ 
ля пам’ятника видат¬ 
ному досліднику істо¬ 
рії православ’я Волині 
кінця XIX — початку 
XX століть Миколі Те- 
одоровичу відбулося 
поминальне богослу¬ 
жіння, присвячене йо¬ 
го пам’яті. А в перед¬ 
день конференції мит¬ 
рополит Нифонт по¬ 
дарував Музею книги, 
розташованому в 
Луцькому замку, фак¬ 
симільну копію 

«Луцького Євангелія» 
— видатної пам’ятки 
нашої духовної куль¬ 
тури. 

Микола ЯКИМЕНКО. 

Волинська область. 

Фото автора. 



Один із найстаріших православних храмів України — Успенський 
собор у місті Володимирі-Волинському (XII ст.). 


Довічно ув’язнені просили прощення перед мощами святих 


До в’язниць на Він¬ 
ниччині священики 
принесли частки Живот- 
ворящого Хреста Гос¬ 
поднього та мощів свя¬ 
тих рівноапостольних 
Костянтина та Єлени. 

Хресною ходою в’яз¬ 
ницями вони пройшли з 
ініціативи Голови Си¬ 
нодального відділу УПЦ 


у справах пастирської 
опіки Державної пені¬ 
тенціарної служби Ук¬ 
раїни протоієрея Вікто¬ 
ра Яценка. За інформа¬ 
цією головного спеціа¬ 
ліста зв’язків зі ЗМІ та 
громадськістю Держав¬ 
ної пенітенціарної 
служби у Вінницькій 
області Ірини Шапова- 


лової, у Вінниці у вип¬ 
равній колонії №86 
близько трьохсот ув’яз¬ 
нених, у тому числі й 
довічно засуджених, 
взяли участь у молебні. 
Його відслужив прото¬ 
ієрей Віктор Яценко. 
Присутніх окропили 
святою водою, дали 
можливість поклонити¬ 


ся святиням. Зі слів 
протоієрея, вони дізна¬ 
лися про житіє святих 
рівноапостольних Кос¬ 
тянтина та Єлени та 
значення Хреста Гос¬ 
поднього. У подарунок 
отримали православний 
молитвослов та іконки. 

Така сама зустріч 
святих отців відбулася у 


Стрижавській виправ¬ 
ній колонії №81. 

Разом із в’язнями 
преклонитися перед 
святими символами ма¬ 
ли змогу й працівники 
виправних установ, ті, 
хто на той час не був 
зайнятий на службі. 

Віктор СКРИПНИК. 

Вінницька область. 


Студенти хочуть отримувати, а не купувати дипломи 


Сьогодні — Міжнародний день студента . Напередодні в Києві його від¬ 
значили пікетами: біля будівлі Міносвіти і науки , молоді та спорту ак¬ 
тивісти Незалежної студентської профспілки «Пряма дія» вимагали до¬ 
корінно змінити нашу систему освіти . Акція відбулася в рамках всесвіт¬ 
ньої протестної кампанії СІоЬаІ еАисаііоп іїгіке. 



Зокрема, молоді лю¬ 
ди закликали скасувати 
вступні іспити та зара¬ 
ховувати до вузів усіх 
охочих, як це відбува¬ 
ється в багатьох захід¬ 
них університетах. Тих, 
хто не справляється із 
програмою й не вияв¬ 
ляє ретельності, там 
«відсівають» уже в про¬ 


цесі навчання. Крім 
того, учасники акції 
вимагали підвищити 
стипендію: сьогодні 

вона недотягує навіть 
до встановленого про¬ 
житкового мінімуму 
(1118 гривень). «Звичай¬ 
на бакалаврська стипен¬ 
дія — 730 гривень», — 
підсумовує Роксолана 


Машкова з профспілки 
«Пряма дія». 

Український дип¬ 
лом нині обходиться 
недешево. За рік нав¬ 
чання на деяких спеці¬ 
альностях у нашій кра¬ 
їні доводиться викла¬ 
дати більше, ніж на 
аналогічних факульте¬ 
тах в європейських 


університетах. За офі¬ 
ційною статистикою, 
на початок 2011—2012 
навчального року за 
рахунок держбюджету 
в Києві навчалися 174 
506 студентів, а за 
кошти фізосіб (пере¬ 
важно — за свої крев¬ 
ні) - 291 796. 

Вісімнадцятирічний 
Іван збирався вступати 
до Київського політех¬ 
нічного, а в результаті 
вирішив спробувати 
щастя в закордонному 
вузі. Хлопець букваль¬ 
но за літо освоїв чесь¬ 
ку мову й тепер навча¬ 
ється в Празі. 

— У державних ву¬ 
зах цієї країни інозем¬ 
ців навчають безкош¬ 
товно. Доведеться, 
щоправда, викладати 
близько 80 євро на мі¬ 
сяць за гуртожиток, 
витрачатися на харчу¬ 
вання, — розповідає 
його мама Ірина. — 
Але якщо вчитимуться 
добре, то ще й стипен¬ 
дію одержать. 

— Дуже сильним 
аргументом на користь 
навчання за кордоном 
завжди була додаткова 
можливість працев- 
лаштуватися там, — 
каже батько Івана 
Сергій. — Не таємни¬ 
ця, що в нашій країні 
заробітки «технарів» 
невеликі, утім, мож¬ 


новладці мало не щод¬ 
ня обіцяють зробити 
все можливе, щоб зу¬ 
пинити «відплив міз- 
ків». У нашій країні й 
робітничі руки не дуже 
затребувані, а інтелект 
— і поготів. 

В Україні студенти 
рідше обирають тех¬ 
нічні спеціальності, 
частіше — гуманітарні. 
Як розповіли в Голов¬ 
ному управлінні ста¬ 
тистики м. Києва, за 
останні два роки в 
столичних вузах «під¬ 
готовка здійснювалася 
з таких галузей знань: 
економіка, комерція та 
підприємництво — 
майже 40 відсотків від 
кількості усіх випус¬ 
кників, інженерія — 
15,7 відсотка, право — 
11,1 відсотка». 

Студенти зазначають, 
що навчальна база в за¬ 
кордонних вузах значно 
ліпша, а викладацький 
склад більше зацікавле¬ 
ний у своїй роботі. У 
столиці середня номі¬ 
нальна заробітна плата 
штатного співробітника 
установи освіти в січ¬ 
ні—серпні цього року 
становила 3 447 гри¬ 
вень, що на 23,6 відсот¬ 
ка нижче середнього 
показника в економіці. 

Ганна ЛУКАНСЬКА. 

Фото Олександра 
КЛИМЕНКА. 


ВІСТІ З КРИМУ 


Севастопольців 
стає більше 

За словами голов¬ 
ного лікаря міськлі- 
карні №5 «Центр охо¬ 
рони здоров’я матері і 
дитини» Анатолія То¬ 
карева, у Севастополі 
народжуваність зрос¬ 
тає: в середньому за 
чотири останні роки 
щорічно на світ з’яв¬ 
ляється більше 4 ти¬ 
сяч дітей. Зростання 
особливо помітне в 
порівнянні з кінцем 
90-х років минулого 
століття. «Я сподіваю¬ 
ся, що за 2—3 роки ми 
досягнемо цифри в 5 
тисяч дітей на рік. За 
моїми прогнозами, у 
нас може бути при¬ 


родний приріст за З— 
4 роки, тобто народ¬ 
жуваність перевищу¬ 
ватиме смертність», — 
вважає А. Токарєв. 

До свята 

проведуть 

регату 

Журнал Міністер¬ 
ства оборони України 
«Військо України» 
спільно з Федерацією 
вітрильного спорту 
України проводить 
вітрильну регату, при¬ 
урочену до святкуван¬ 
ня Дня Збройних Сил, 
який відбудеться 6 
грудня. Змагання 

пройдуть 17—18 лис¬ 
топада в акваторії Се¬ 
вастопольської бухти, 


в них візьмуть участь 
імениті українські ях¬ 
тсмени, спортсмени 
армійських і флот¬ 
ських клубів. 

Основна мета, яку 
ставлять перед собою 
організатори регати, 
— привернути увагу 
громадськості, армій¬ 
ської та флотської 
молоді до здорового 
способу життя. Крім 
того — продемонстру¬ 
вати, наскільки на¬ 
вички управління віт¬ 
рильниками сприяють 
професійній підготов¬ 
ці майбутніх офіцерів 
флоту й військових 
моряків. 

Володимир БОВА. 

Фото 

Миколи МАГДИЧА. 



НАМ ПОВІДОМЛЯЮТЬ, що... 


...де вино, там і спілка 

У Чернівецькій області вино¬ 
роби та виноградарі створили 
спілку виноградарів та виноро- 
бів-аматорів. Метою організації 
є об’єднання буковинців, які 
зацікавлені в популяризації ви¬ 
ноградарства та виноробства, 
а також для обміну досвідом, 
засвоєння досягнень вітчизня¬ 
ної та зарубіжної практики. 

Сергій СУДИМА. 

Чернівецька область. 

...не всі матері дожили 
до нагородження 

У Черкаському міськвикон¬ 
комі відбулася церемонія вру¬ 
чення відзнак та посвідчень 
«Мати-героїня» 28 жінкам, які 
народили й виховали п’ятеро і 
більше дітей. Через довгу бю¬ 
рократичну процедуру офор¬ 
млення документів на почесне 
звання три черкащанки не до¬ 
жили до цієї урочистої події. 

А 99-літня Варвара Федорів¬ 
на Любченко отримувала дер¬ 
жавну відзнаку з печаллю в 
серці: з п’ятьох її дітей трьох 
уже немає в живих... 

Сьогодні в 260-тисячних 
Черкасах мешкає трохи більше 
150 матерів-героїнь. 

Лідія ТИТАРЕНКО. 

Черкаська область. 

...прикарпатські юнаки 
хочуть служити 
на флоті 

та в десантних військах 

На Івано-Франківщині три¬ 
ває призовна кампанія «Осінь— 
2012». Понад півтисячі потен¬ 
ційних військових уже відправ¬ 
лено до лав Збройних Сил. 
Хлопці служитимуть у всіх ро¬ 
дах військ, проте більшість 
висловлювали бажання йти на 
флот та у високомобільні де¬ 
сантні війська. 

Проте, як повідомив підпол¬ 
ковник Тарас Грень із Західно¬ 
го регіонального медіа-центру 
Міністерства оборони, далеко 
не всі призовники одягнуть 
цьогоріч однострої. Деяким 
спеціалісти військово-лікар¬ 
ської комісії просто були виму¬ 
шені відмовити в службі за 
станом здоров’я, у тому числі 
через захворювання очей, 
хребта, шкіри. 

Галина БРУХАЛЬ. 

Івано-Франківська 

область. 

...корпус спустили 
на воду 

Зі стапелів Чорноморського 
суднобудівного заводу спуще¬ 
но на воду корпус універсаль¬ 
ного судна проекту СР3850 
для голландської компанії «йа- 
теп ЗІпіруагсІз Вегдит». Воно 
транспортуватиме суховантажі 
та контейнери. Корпус облад¬ 
наний знімними палубами. 
Довжина судна — 88,6 метра, 
ширина— 12,5 метра, висота 
борту — 7 метрів, максимальне 
завантаження — 3,800 тонни. 

Генеральний директор під¬ 
приємства «ЧСЗ» Валерій Ка- 
лашников повідомив, що нині 
тривають переговори про по¬ 
дальший випуск аналогічної 
продукції. Замовника влашто¬ 
вує те, що миколаївські кора¬ 
бели пропонують нижчу ціну, 
ніж зарубіжні судноверфі. 

Олександра МЕНТЕЛЬ. 

Миколаївська область. 


...вуличне мистецтво 
як захист від 
вуличного вандалізму 


Справді, дивовижний спосіб 
вберегти майно громади від 
вуличного вандалізму знайшли 
молоді херсонські митці. Сергій 
Сірко та Маріанна Тариш-Да- 
нильчук, які об’єдналися в арт- 
групу «Ваксі нейшн», перетво¬ 
рюють звичайні лавки вздовж 
пішохідної зони в історичному 
центрі міста на справжнісінькі 
казкові шедеври, розписуючи 
їх різнокольоровими квіткови¬ 
ми орнаментами, фігурами 
фантастичних усміхнених істот 
та дуже симпатичних людей. 
Після завершення роботи ху¬ 
дожників, колись не вельми 
привабливий на вигляд «казен¬ 
ний» інвентар притягує захоп¬ 
лені погляди дорослих: вони 
мимоволі зупиняються, щоб 
помилуватися результатами 
творчого експерименту. А дітей 
від нього й поготів не відірвати 
— вони сприймають місце від¬ 
починку як велику іграшку, яку 
до того ж можна не лише роз¬ 
дивитися зусібіч, а й помацати. 

І вже нікому не спадає на дум¬ 
ку поламати лавку чи бодай її 
пошкрябати — адже зіпсувати 
подарований усім херсонцям 
«шматочок радості» уже й рука 
не піднімається! 

Сергій ЯНОВСЬКИЙ. 
Херсон. 



У Кременчуці п’яного батька підозрюють у побитті дворічного сина. Дитина в лікарні, інформує наш власкор Віталій СКОБЕЛЬСЬКИЙ 
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Ніна Хівренко — 
завідувачка відді¬ 
лу стародрукова- 
них, рідкісних та 
цінних книг. 

відкрити до них широ¬ 
кий доступ. 

Молоді на замітку 

Зараз в історичній біб¬ 
ліотеці готуються до про¬ 
довження копіткої робо¬ 
ти з оцифрування фон¬ 
дів. Як розповіла Олена 
Крикун, додатково залу¬ 
чатимуть також молодь. 
Адже кожну сторінку від¬ 
сканованої книги потріб¬ 
но буде ще обробити за 
допомогою спеціальних 
комп’ютерних програм. 
Молодим людям, які до¬ 
лучаться до проекту, обі¬ 
цяють не лише грошову 


ли не як бібліотеку, але 
переробляти його під 
свої потреби ми вже не 
можемо — видання мо¬ 
жуть опинитися під заг¬ 
розою», — пояснює зав¬ 
відділу соціокультурних 
комунікацій Світлана Га- 
зарянц, спускаючись до¬ 
сить крутими сходами у 
підвал. 

Фонд бібліотеки налі¬ 
чує понад 800 тисяч оди¬ 
ниць, тому перше, що 
впадає в око — шафи з 
книгами, розташовані у 
не дуже зручних вузьких 
та маленьких кімнатках. 
Десяток журналістів ледь 
знаходить місце, щоб 
протиснутися між стела¬ 
жами. Тут трапляються 
дуже дивні сусідства: так, 
на полиці, біля якої зупи¬ 
нилася автор цих рядків, 
поруч стояли «Путь со- 
ветского крестьянства к 
социализму» В. Погудіна 
та «Пермская летопись». 

У відділі рідкісної 
книги таких контрастів 
уже не побачиш. Проте 
можна доторкнутися до 
вікової історії видавничої 
справи: погортати при¬ 
мірники, надруковані так 
званим гражданським 
шрифтом, котрий свого 
часу намагався запрова¬ 
дити Петро І, почитати 
газети і журнали, які ви¬ 
ходили в Україні у другій 


Шукайте рукописи 
в Інтернеті 


Острозька Біблія, абетка Івана Федорова, «Слово о полку Ігоревім» 1800 
року, прижиттєві видання Тараса Шевченка, Миколи Гоголя, Олександра 
Пушкіна, Івана Котляревського та навіть Жана Батіста Мольєра — усі ці 
книги, які, без перебільшення, є світовим надбанням, зберігаються у Наці¬ 
ональній історичній бібліотеці України . Загалом фонд рідкісних книг цієї 
збірні налічує близько двадцяти п’яти тисяч видань . Раніше працювати з 
раритетами могли лише вчені і дослідники . Та невдовзі таку можливість 
отримає кожен, хто має підключений до Інтернету комп’ютер — у біблі¬ 
отеці вирішили відсканувати весь фонд рідкісних книг та зробити його дос¬ 
тупним кожному . Перші п’ятдесят видань уже можна переглянути, зай¬ 
шовши на інтернет-сторінку ммж.йіЬи.кіег.иа. 


До бібліотеки — 
не встаючи з дивана 

Ідея створити елек¬ 
тронну базу даних на ос¬ 
нові історичної бібліоте¬ 
ки виникла рік тому. Реа¬ 
лізувати цей проект вия¬ 
вилося не так просто, як 
здавалося на перший пог¬ 
ляд. Щоб відсканувати 
раритетні видання, пот¬ 
рібно було використову¬ 
вати метод, безпечний 
для стародавніх книг, вік 
яких сягає чотирьох сто¬ 
літь. Приміром, Острозь¬ 
ка Біблія, примірник якої 
є у фондах, датується 
1581 роком. 

Для сканування таких 
пам’яток друкарства біб¬ 
ліотека залучила фахів¬ 
ців компанії «Електронні 
архіви України», які 
оцифрували книги без¬ 
контактним методом, 
обробили зображення у 
графічних редакторах, 
привели їх у читабель¬ 
ний вигляд та зверстали 
у зручному для користу¬ 
вачів форматі. «Скану¬ 
вання однієї такої книги 
обходиться у 400—500 
гривень», — розповіла 
куратор проекту прези¬ 
дент молодіжної громад¬ 
ської асоціації «Інтелек¬ 
туальне лідерство» Олена 
Крикун. Вартість усього 
проекту, за її словами, 
становить 1,5 мільйона 
гривень. Однак держав¬ 


них коштів на це витра¬ 
чати не планують. Так, 
13 листопада стартував 
другий етап проекту, 
який профінансував (330 
тисячами гривень) між¬ 
народний благодійний 
фонд «Відродження». 

Попереду в бібліоте¬ 
карів справді багато ро¬ 
боти — нині опрацьова¬ 
но лише 120 книг (це 
близько 60 тисяч сторі¬ 
нок), тоді як фонд рід¬ 
кісних видань налічує 
близько двадцяти п’яти 
тисяч одиниць. Та й з 
опрацьованих на сайті 
можна прочитати поки 
що лише 50 книг. Річ у 
тім, що у бібліотеці пе¬ 
реживають, щоб до їхніх 
скарбів, окрім читаць¬ 
кого інтересу, не виник¬ 
ло й кримінального. «З 
огляду на це не всі спів¬ 
робітники бібліотеки за 
те, щоб зробити наші 
фонди доступними в Ін¬ 
тернеті», — зізнається 
директор книгозбірні 
Алла Скорохватова. Од¬ 
нак процес запущено й 
дороги назад немає. Тим 
більше що під час пер¬ 
шого етапу реалізації 
проекту було створено 
так званий імідж-ката¬ 
лог книгозбірні, тобто 
всі картки з описом на¬ 
явних книг кириличним 
та латинським шрифта¬ 
ми вже викладено на 
сайті. 


У книжковому 
лабіринті Лаври 

Повне оцифрування 
залишається справою 
майбутнього, тож журна¬ 
лістів днями запросили 
подивитися, які книжко¬ 
ві скарби зберігаються у 
непримітному будинку 
на території Києво-Пе¬ 
черського історичного 
заповідника. Спочатку 
нам запропонували відві¬ 
дати місце, вхід куди, як 
правило, суворо заборо¬ 
нений, — книгосховище. 
«Це приміщення будува¬ 



Олена Михалець — завідувачка сектору центрального книгосховища. 


Бібліограф Світлана Кареліна з відвідувачкою. 


половині дев’ятнадцято¬ 
го — на початку двадця¬ 
того сторіччя. Зберігаєть¬ 
ся тут і гордість бібліоте¬ 
ки — стародруки інозем¬ 
ними мовами шістнадця- 
того-сімнадцятого сто¬ 
річ. Одна з перлин цієї 
колекції — тритомна «Іс¬ 
торія Франції» Франсуа 
Мезере, що побачила 
світ ще у середині сім¬ 
надцятого століття у Па¬ 
рижі. Видання багате 
гравюрами, на яких зоб¬ 
ражені правителі та ви¬ 
датні особи. Серед них — 
унікальний портрет Ан- 
ни Ярославни, доньки 
київського князя Ярос¬ 
лава Мудрого, яка стала 
королевою Франції. 

Більшість із цих книг 
— у досить плачевному 
стані, через що зростає 
ризик їх знищення. За 


словами Світлани Газа- 
рянц, у 50-х та 60-х ро¬ 
ках багато раритетних 
видань були по-варвар- 
ськи переплетені: «Де хо¬ 
тіли, там обрізали, опра¬ 
ву виконували непрофе¬ 
сійно». Тому саме з цих 
пам’яток культури на¬ 
самперед потрібно роби¬ 
ти страхові електронні 
копії, щоб зберегти та 

ДО РЕЧІ 


винагороду, а и можли¬ 
вість пройти спеціальні 
безплатні тренінги. 

Ініціатори проекту 
сподіваються, що їхня 
праця зробить доступни¬ 
ми унікальні примірники 
книговидавництва і вод¬ 
ночас приверне увагу мо¬ 
лоді до справи збережен¬ 
ня культурних цінностей 
держави. 

Тетяна ПАСОВА. 

Фото Андрія 
НЕСТЕРЕНКА. 


За даними Інституту статистики ЮНЕСКО до 
країн з найбільшою кількістю бібліотечних 
книг на душу населення належать: Грузія —16 
335 книг на тисячу мешканців країни, Монако 
(відповідно 9 781), Ліхтенштейн (4 968), Сан- 
Марино (3 704), Ісландія (2 831), Вірменія (2 
295), Естонія (1 714), Люксембург (1 707), Лит¬ 
ва (1 601) та Македонія (1458). Україна у цьо¬ 
му рейтингу посідає 55 місце. У нас на тисячу 
громадян припадає 88 бібліотечних видань. 




Г ордість бібліотеки — стародруки іноземними мовами 
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СВІТ БЕЗ КОРДОНІВ 


Зустріч, якої чекали довгих 66 років 


Звістка про присвоєння звання Праведника сві¬ 
ту для 77-річної Ганни Данилівни Кухарук із села 
Батьків Радивилівського району стала несподіва¬ 
ною. Але логічною, адже в далекому 1943 році во¬ 
на справді знайшла в житньому полі трирічну єв¬ 
рейську дівчинку, матір та сестру якої вбили гіт¬ 
лерівці. Батьки Ганни — Данило та Марія Рома- 
нюки — дали притулок бідоласі. 



Під час ушанування Ганни Кухарук — Праведника світу. 

Фото із сімейного альбому Кухаруків. 


Перед врученням 
ордена Праведника 
світу (у жовтні цього 
року) відбулася неспо¬ 
дівана й довгоочікува¬ 
на зустріч Ганни Куха¬ 
рук та врятованої ко¬ 
лись Віри (Броні), яка 
через шість з полови¬ 
ною десятків літ повер¬ 
нулася в Україну, щоб 
висловити вдячність 
своїм рятівникам. 

Уже в повоєнний 
час у Віри (Броні) 
знайшлися родичі. Ви¬ 
їжджаючи до Ізраїлю, 
вони вирішили забрати 
із собою дівчинку. 
Щоправда, дівча ніяк 
не хотіло розлучатися з 
Романюками. Вчепило¬ 
ся «мамі» Марії руче¬ 
нятами у сукенку, пла¬ 
кало, що без неї і без 
сестрички Гані нікуди 
не поїде... І все ж Бро¬ 


ня опинилася за кордо¬ 
ном. Коли підросла, 
спробувала знайти сво¬ 
їх рятівників. Потім за 
цю справу взявся її 
син. Та марно. 

Але якось син Броні 
дізнався, що в музеї є 
касета, на якій розпо¬ 
відається про врятова¬ 
них єврейських дітей. 
Одна з історій, записа¬ 
них на касету, стосува¬ 
лася саме Броні та Ро- 
манюків, і це, відпо¬ 
відно, дало новий 
поштовх для пошуку. 
Цього разу пошуку ре¬ 
зультативного. 

— Я відразу впізна¬ 
ла Броню, коли вона 
під’їхала до нашої ха¬ 
ти, — каже Ганна Да¬ 
нилівна. — На обличчі 
зморшки, але очі не 
змінилися навіть через 
шістдесят з лишком 


років — усміхаються 
крізь сльози. І я також 
плачу. Бо як-не-як ми 
ж рідня. Тепер трима¬ 
тимемо зв’язок, доки 
живі будемо. А те, що 


дали мені Праведника 
світу, то в цьому, зви¬ 
чайно, — заслуга моїх 
батьків. Вони колись 
зробили так, як веліла 
їм совість, прихистили 


дитину, що помирала 
від голоду й холоду. 
Ризикували заради неї 
своїм життям. 

Євген ЦИМБАЛЮК. 

Рівненська область. 


Паніка чи попередження катастроф 

Ноу-хау російського президента та МНС 


На офіційному сайті президента РФ опубліко¬ 
вано указ про створення в Росії «комплексної сис¬ 
теми екстреного оповіщення населення». Вже в 
2014 році громадян Росії попереджатимуть про 
техногенні катастрофи, повеніаварії на АЕС, 
загрози тероризму, військові конфлікти та інші 
надзвичайні ситуації, які можуть призвести до 
загибелі людей. 


Ідея попередити на¬ 
род про небезпеку та 
загрозу життю зовсім 
не винахід російської 
влади. Церковні дзво¬ 
ни не тільки дзвонили 
у свята, а й тривожно 
гуділи під час пожеж. 
Напевно, ті, хто в ди¬ 
тинстві пережив війну, 
пам’ятають виття си¬ 
рен, що попереджали 
про авіаційний наліт, 
бомбардування та зму¬ 
шували громадян за¬ 


лишати домівки і 
спускатися до бомбо¬ 
сховища. 

Щоправда, «підго¬ 
товка мирного насе¬ 
лення до війни» в ра¬ 
дянський час вилилася 
в нагнітання страху, 
паніку перед загроза¬ 
ми кривавого імперіа¬ 
лізму та бажання «ні¬ 
мецького реваншизму» 
розв’язати ядерну вій¬ 
ну. Школярів навчали 
ховатися під партами, 


а вчителі розповідали 
хлопчикам і дівчаткам: 
що наземний ядерний 
вибух відрізняється від 
повітряного, що таке 
проникаюча радіація 
та електромагнітний 
імпульс. 

В апокаліптичне 
сприйняття світу вели¬ 
кий внесок вніс аме¬ 
риканський кінематог¬ 
раф. Десятки й сотні 
голівудських кінострі¬ 
чок зі знаменитими 
акторами й чудовими 
спецефектами переко¬ 
нували простих людей, 
що вони живуть в епо¬ 
ху катастроф, а «кос¬ 
мічне зло» з культових 
стрічок «Зоряні війни» 
чи «П’ятий елемент» 


— уже на порозі їхньо¬ 
го власного будинку. 

Водночас Росія — 
ракетно-ядерна держа¬ 
ва, з великою кількіс¬ 
тю атомних електро¬ 
станцій, міст-мегапо- 
лісів, хімічною, шкід¬ 
ливою для людей, про¬ 
мисловістю, з величез¬ 
ною кількістю еколо¬ 
гічних проблем, лісо¬ 
вих пожеж та природ¬ 
них катаклізмів. До 
слова, техногенні й 
природні катастрофи, 
загибель людей — це 
сувора реальність ба¬ 
гатьох країн, у тому 
числі й Росії, України. 

Ініціатива Володи¬ 
мира Путіна, напевно, 
далека від здорового 


глузду, якщо поперед¬ 
ження людей про не¬ 
безпеку життя стосу¬ 
ється лише технологіч¬ 
ної сторони проблеми. 
Паніка, соціальні фо¬ 
бії, чутки й страх, що 
охопив мільйони лю¬ 
дей, — набагато небез¬ 
печніші за будь-яку 
катастрофу чи вій¬ 
ськовий конфлікт. 

Водночас можна 
погодитися з тим, що 
сучасні системи зв’яз¬ 
ку та комунікацій, 
ЗМІ цілком реально й 
позитивно можуть 
впливати на безпеку 
людей під час надзви¬ 
чайних подій. 

Віктор ТИМОШЕНКО. 

Москва. 


В обхід 

Загальна вартість будівництва газопроводу 
«Південний потік» в обхід України може зрости 
до 27 млрд. євро та обійтися Газпрому на 11,5 
мільярдів євро дорожче, ніж планувалося ще мі¬ 
сяць тому. 



«Проект швидко до¬ 
рожчає. Ще місяць то¬ 
му «Газпром» оціню¬ 
вав загальне будівниц¬ 
тво газопроводу в 15,5 
млрд. євро. Минулого 
тижня, уточнюють у 


монополії, «за резуль¬ 
татами досліджень, 
проектних робіт, уточ¬ 
нення маршруту та йо¬ 
го конфігурації» ціна 
зросла до 16 млрд. єв¬ 
ро, з яких 6 млрд. євро 


— сухопутна ділянка», 

— зазначає російський 
«Комерсант». 

При цьому в проце¬ 
сі підписання угод 
Словенія оцінила свою 
ділянку (265 км) у 1 
млрд. євро, Угорщина 
(230 км) — у 600 млн. 
євро, Сербія (470 км) 

— у 1,7 млрд. євро, а 
Болгарія (540 км) — у 


3,3 млрд. євро, що за¬ 
галом дає ціну 6,6 
млрд. євро. 

А з урахуванням 
необхідного для про¬ 
екту розширення ро¬ 
сійської системи газо¬ 
постачання ціна пи¬ 
тання може зрости до 
27 млрд. євро. В Газ¬ 
промі стверджують: 
всі оцінки — поперед¬ 
ні, а остаточна вар¬ 
тість трубопроводу 
стане відома тільки в 
2013 році. 

Нагадаємо: ще у 


вересні цього року 
Прем’єр-міністр Ук¬ 
раїни Микола Азаров 
заявив, що модерніза¬ 
ція української газо¬ 
транспортної системи 
обійдеться в 4,5 млрд. 
євро. Тож вартість 
проекту «Південний 
потік» в обхід терито¬ 
рії нашої країни 
вшестеро перевищує 
вартість модернізації 
української ГТС. На 7 
грудня заплановано 
старт будівництва га¬ 
зопроводу. 


ПЛАНЕТА 


Японці 

фінансують ремонт 
навчальних закладів 

На Буковині в селі Старий 
Вовчинець за кошти, які отрима¬ 
ли в рамках екологічних інвести¬ 
цій Кіотського протоколу, ремон¬ 
тують ліцей. У навчальному зак¬ 
ладі вже замінили вікна та двері. 
Наразі утеплюють фасад та за¬ 
везли матеріали для заміни пок¬ 
рівлі. Кошторисна вартість усіх 
ремонтних робіт становить по¬ 
над 4 млн. гривень. 

Сергій СУДИМА. 

Чернівецька область. 

Парк оновлюють 

уживаними 

тролейбусами 

У містах Чехії вони вже відпра¬ 
цювали по десять і більше років, 
але після капітального ремонту — 
в досить пристойному вигляді. Са¬ 
ме такими машинами має намір 
оновити тролейбусний парк ни¬ 
нішня влада Тернополя. Наразі він 
складається майже з півсотні ма¬ 
шин, які дуже зношені. Середній 
вік тернопільського тролейбуса — 
22—25 років, на ходу також 20 
стареньких «Шкод», що прослужи¬ 
ли більше ЗО років. На нові тро¬ 
лейбуси в міському бюджеті кош¬ 
тів немає. Нова тридверна маши¬ 
на вітчизняного виробництва кош¬ 
тує 2 мільйони гривень, уживана 
чеська «гармошка» разом з ре¬ 
монтом, перевезенням, розмит- 
ненням — трохи більше 200 тисяч 
гривень. Різниця — вдесятеро. На 
міських маршрутах уже працюють 
п’ять таких «гармошок». До кінця 
2015 року комунальне підприєм¬ 
ство «Тернопільелектротранс» 
планує таким чином оновити 
увесь парк тролейбусів. На місь¬ 
ких маршрутах також працюють 
уживані автобуси з Німеччини. 

Любов ЛЕВИЦЬКА. 

Тернопільська область. 

Уже е 

що полякам показати 

Житомирщина — вже не аут¬ 
сайдер з розвитку зеленого ту¬ 
ризму. У цьому переконав між¬ 
народний науково-практичний 
семінар на цю тему, що відбувся 
на базі Житомирського коледжу 
ресторанно-туристичного бізне¬ 
су і торгівлі. Захід отримав фі¬ 
нансування з Міністерства за¬ 
кордонних справ Польщі у рам¬ 
ках конкурсу «Співпраця з Поло- 
нією та поляками за кордоном». 
Родзинкою семінару стало озна¬ 
йомлення з культурно-мистець¬ 
ким центром «Поліська хата» в 
селі Городське Коростишівсько- 
го району. Тут завдяки ентузіас¬ 
там відтворено атмосферу дав¬ 
ніх літ. А в музеї є навіть експо¬ 
нати часів Трипільської культури. 

Зацікавило гостей з Польщі й 
екологічне поселення «Тетерів¬ 
ський кіш», де споруджується бу¬ 
динок за старовинними екологіч¬ 
ними технологіями. До речі, ще 
зовсім недавно Житомирщина бу¬ 
ла однією з небагатьох областей, 
які взагалі не брали участі в за¬ 
гальноукраїнських заходах з сіль¬ 
ського туризму. Тепер, як зазна¬ 
чила голова Польського науко¬ 
вого товариства в Житомирі 
Ірина Баладинська, цим заціка¬ 
вилися вже не тільки аматори й 
науковці, а й органи влади. 

Олексій КАВУН. 

Житомирська область. 



ФОТОФАКТ 


Армія оборони Ізраїлю з 14 листопада проводить воєнну операцію 
«Хмарний стовп» у секторі Г<аза. 

На знімку: робітники аварійних служб гасять автомобіль лідера вій¬ 
ськового крила угруповання ХАМ АС Ахмеда Джабарі, що загинув у 
результаті ізраїльського авіаудару в місті Газа. 


Фото ХіпЬиа/Укрінформ. 
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Г отують 
«Сі бриз» 


В Одесі проходить конференція з планування 
Україно-американських військово-морських нав¬ 
чань «Сі бриз-2013 » у рамках програми «Пар¬ 
тнерство заради миру». У ній беруть участь 
делегації організаторів навчань — України та 
США, а також представники ще більш як де¬ 
сяти країн. 


За словами співди- 
ректора навчань від ук¬ 
раїнської сторони капі¬ 
тана першого рангу Іго¬ 
ря Терьохіна, учасники 
конференції розроб¬ 
лять загальну концеп¬ 
цію, визначать склад 
сил і коштів, уточнять 
місця й райони май¬ 
бутніх маневрів. 

— У 2013 році те¬ 
мою «Сі бриз» обрано 
проведення операції із 
забезпечення безпеки 
в морі. Подібні зав¬ 
дання є вельми акту¬ 
альними й цікавими 


для наших військово¬ 
службовців, — зазна¬ 
чив Ігор Терьохін. 
Офіцер також повідо¬ 
мив, що взяти участь в 
«Сі бриз» запросили 
підрозділи МНС Ук¬ 
раїни — для проведен¬ 
ня тренувань зі спіль¬ 
них дій під час лікві¬ 
дації наслідків стихій¬ 
ного лиха чи техноген¬ 
них аварій, здійснення 
гуманітарних акцій та 
гарантування безпеки 
місцевого населення. 

В’ячеслав ВОРОНКОВ. 

Одеса. 


Туристські дороги 
ведуть до Києва 

Київ посів третє місце в рей¬ 
тингу «Вибір мільйонів мандрів- 
ників-2012», складеному одним 
із найбільших туристичних пор¬ 
талів світу, — ТгірАсК/ізог. 

Портал подає два рейтинги 
туристичних напрямків Європи та 
світу, популярність яких зростає. 
Десять таких туристичних на¬ 
прямків у Європі очолив Київ. За 
ним ідуть Москва, Турин, Санкт- 
Петербург, Неаполь та інші. 

Рейтинг десяти туристичних 
напрямків світу, відвідування 
яких останнім часом відчутно 
зросло, очолила аргентинська 
Мар-дель-Плата, за нею — Сан- 
Паулу та Київ. 

Відповідно до щорічного дос¬ 
лідження найбільш відвідуваних 
міст ОІоЬаІ Оезїіпаїіоп Сіїіез 
Іпсіех, проведеного МазїегСагсІ 
\А/огІсІ\л/ісІе, цього року столиця 
України за відвідуваністю випе¬ 
редила Варшаву, Монреаль, 
Бостон та Ріо-де-Жанейро, по¬ 
сівши 62-й рядок у рейтингу 
міст, які найбільше відвідують 
туристи. Мабуть, завдяки прове¬ 
денню Міжнародного футболь¬ 
ного чемпіонату «Евро- 
2012 ». 

Ганна ПАРХОМЕНКО. 



Українська військова делегація прибула до Польщі — сторони обговорять можливість проведення спільних навчань (УНІАН) 






























ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ № № 218-219 (5468-5469) 

СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 


СБУ припинила спробу ввезення до Криму 
під виглядом «гуманітарки» прострочених 
медикаментів на 4,2 мільйона гривень, 
повідомляє наш власкор Роман ЧЕРЬОМУХІН 



Мешканець Нетішина по телефону представлявся міліціонером і повідомляв, 
що нібито чийсь син чи племінник вчинив бійку. А щоб врятувати його 
від кримінальної відповідальності, потрібно заплатити 5000 дол. 

Зловмисник обдурив щонайменше 8 жителів Хмельницького, повідомляє наш 
власкор Ірина КОЗАК 


Нова квартира для інваліда 
в обмін на старе житло? 


ЗА ЛИСТОМ ЧИТАЧА 


Інваліду І групи Великої Вітчизняної війни Андрію 
Михайловичу Мельнику та його дружині Чернігівський 
міськвиконком запропонував отримати однокімнатну 
квартиру на 13 поверсі нової багатоповерхівки у мікро¬ 
районі Масани. У помешканні — не голі стіни, красива 
ванна кімната — все зроблено для того, щоб сюди пере¬ 
везти лише меблі та особисті речі. Але... є кілька «але». 


Аби отримати цю по¬ 
ліпшену квартиру, треба 
здати місту попередню. 
Зазначимо, що ветеран 


— не корінний чернігі¬ 
вець. Він родом з Монас- 
тирища Черкаської об¬ 
ласті. Протягом 40 років 


працював у цьому рай¬ 
центрі викладачем вій¬ 
ськової підготовки у 
школі. Має звання пол¬ 
ковника запасу. У 2009 
році колишній фронто- 
вик-вдівець у госпіталі 
познайомився із вдовою, 
вчителькою-пенсіонер- 
кою Мариною Федорів¬ 
ною Куцою із Новгород- 
Сіверщини. Вирішили 
жити разом, одружилися. 
Дочка Марини Федорів¬ 


ни та син Андрія Михай¬ 
ловича за 18 тисяч дола¬ 
рів купили батькам ко¬ 
лишню гуртожитську 
кімнату в Чернігові. Є у 
ній кухонька, туалет, але 
все це разом — 25 квад¬ 
ратних метрів. Жити 
можна, та, як не крути, 
тісно. У квартирі немає 
гарячої води: митися до¬ 
водиться у тазику. 

У травні 2010 року Ка¬ 
бінет Міністрів прийняв 
розпорядження №1010-р 
«Деякі питання забезпе¬ 
чення житлом інвалідів 
Великої Вітчизняної вій¬ 
ни 1 групи». Згідно з ним 
намічалося виділити їм 
безплатно квартири. Від¬ 
разу й родина Мельників 
17 травня стала на чергу 
на поліпшення житлових 
умов. Та того року і нас¬ 
тупного їм не виділили 
квартири. Чому? Як 
з’ясувалося, Андрій Ми¬ 
хайлович на момент 
прийняття розпоряджен¬ 
ня №1010-р не мав під¬ 
став для отримання но¬ 
вої квартири. Адже Кабі¬ 
нет Міністрів виділив 
кошти на придбання 
житла для інвалідів Ве¬ 
ликої Вітчизняної війни 
І групи, які поставлені 
на квартирний облік до 1 
січня 2010 р. 

Однак сьогодні ситуа¬ 
ція змінилася на користь 
інваліда ВВВ. Згідно з 
постановою Кабінету 
Міністрів від 16.11.2011 
р. №1170 «Про внесення 
змін до пункту 3 Поряд¬ 
ку використання коштів, 
передбачених у держав¬ 
ному бюджеті для забез¬ 
печення житлом інвалі¬ 


дів Великої Вітчизняної 
війни 1 групи, які протя¬ 
гом тривалого строку пе¬ 
ребувають у черзі на от¬ 
римання житла» право 
на отримання помеш¬ 
кань отримали й колиш¬ 
ні фронтовики, що стали 
на квартирний облік 
протягом 2010 року. Від¬ 
повідно до Закону Укра¬ 
їни «Про державний 
бюджет України на 2012 
рік» Чернігівській облас¬ 
ті передбачено виділення 
коштів у розмірі 5 963 
тисячі гривень для забез¬ 
печення житлом інвалі¬ 
дів війни. 

Одне слово, нова 
квартира зі всіма зруч¬ 
ностями вже чекає на ве¬ 
терана. Проте чи відбу¬ 
деться новосілля? Річ у 
тім, що 6 травня 2010 ро¬ 
ку Андрій Михайлович 
подарував своє нинішнє 
помешкання дочці своєї 
дружини. В управлінні 
квартирного обліку та 
приватизації житлового 
фонду Чернігівської 
міської ради вважають, 
що все одно цю квартиру 
потрібно повернути у 
міський фонд для розпо¬ 
ділу нужденним. 

Марина Федорівна 
відкидає підозри у тому, 
що вони хочуть так об¬ 
манути владу: 

— Чоловік же подару¬ 
вав квартиру до 17 трав¬ 
ня, коли ми стали на 
чергу... 

Ветеран із дружиною 
їздили на оглядини нової 
квартири: їм не сподоба¬ 
лося, що вона на 13 по¬ 
версі. Дуже високо! В 
Андрія Михайловича на¬ 


віть запаморочилася, як 
він розповів, від того го¬ 
лова, і він упав. Боїться 
він і їздити у ліфті. 

Як повідомив началь¬ 
ник управління квартир¬ 
ного обліку та привати¬ 
зації житлового фонду 
Чернігівської міської ра¬ 
ди Віталій Магдич, такі 
випадки, коли інваліди- 
пільговики намагаються 
переписати житло на 
своїх родичів, дуже часті. 
«Але у цій ситуації їм теж 
треба розуміти, що у чер¬ 
зі на поліпшення житло¬ 
вих умов стоять тисячі 
людей», — зазначив він. 
І повідомив, що поки ро¬ 
дина А. Мельника не 
визначиться, де їм жити, 
ордер на заселення не 
буде виданий. У розпо¬ 
рядженні міськради не¬ 
має й помешкань на пер¬ 
шому поверсі. 

З одного боку, праг¬ 
нення Андрія Михайло¬ 
вича та Марини Федо¬ 
рівни зрозумілі. А з дру¬ 
гого — до кінця року за¬ 
лишилося зовсім небага¬ 
то часу. Від запропоно¬ 
ваної квартири можна 
відмовитися. І чекати на 
іншу. Таке їхнє право. Та 
чи виділять наступного 
року з держбюджету 
кошти на поліпшення 
життя ветеранів війни- 
інвалідів? Про це ніхто 
не знає. Тож подружжя 
ризикує залишитися зі 
своїми незадовільними 
побутовими умовами ще 
на невизначений час. 

Сергій ПАВЛЕНКО. 

Чернігів. 

Фото автора. 



Ветеран Андрій Михайлович Мельник зі своєю дружиною: «Ми ж цю 
квартиру купили за гроші дітей, а тепер її треба віддати?» 


Прикривали 
незаконних старателів 


Ліси Рівненщини, особливо північних районів, де є 
поклади бурштину, потерпають від незаконних ста¬ 
рателів, які залишають після себе місячні пейзажі. 
Та й самі вони гинуть і калічаться через недотри¬ 
мання елементарних правил техніки безпеки. Лише 
останнім часом поховали двох копачів у Дубровиць- 
кому і Сарненському районах. 


Копачів бурштину зат¬ 
римує міліція, але пока¬ 
рання за незаконний 
промисел, яке передба¬ 
чене нинішнім законо¬ 
давством, аж ніяк не 
стримує їх — сплативши 
штрафи, вони знову по¬ 
даються на пошуки со¬ 
нячного каменю. А окре¬ 
мим старателям вдається 
навіть уникнути пока¬ 
рання за незаконний ви¬ 
добуток бурштину. Тако¬ 
го висновку дійшла про¬ 
куратура Рівненської об¬ 
ласті після того, як вив¬ 
чила повноту реалізації 
органами внутрішніх 
справ повноважень щодо 
протидії незаконному 
видобутку бурштину та 
припиненню діяльності 
підпільних старателів. 

— Зокрема, перевіре¬ 
но стан додержання ви¬ 
мог чинного законодав¬ 
ства при прийнятті рі¬ 
шень в порядку статті 97 
КПК України за резуль¬ 
татами дослідчих переві¬ 
рок щодо виявлення 
приладів для незаконно¬ 
го видобутку бурштину, 
— розповідає прокурор 
Рівненської області Ва¬ 


силь Присяжнюк (на 
знімку). — З’ясовано, що 
працівники міліції пів¬ 
нічних районів області 
(Володимирецького, 
Дубровицького, Сарнен- 
ського) під час проведен¬ 
ня дослідчих перевірок 
та прийняття процесу¬ 
альних рішень допустили 
істотні порушення вимог 
статей 94, 97, 98 КПК 
України. 

Так, за умови очевид¬ 
ності вчинення діяння, 
яке містить ознаки зло¬ 
чину, передбаченого час¬ 
тиною 2 статті 240 КК 
України, органами внут¬ 
рішніх справ прийняті 
незаконні рішення про 
відмову в порушенні 
кримінальних справ. 

Отже, працівниками 
міліції не виконано зав¬ 
дань, передбачених За¬ 
коном України «Про мі¬ 
ліцію» щодо виявлення, 
припинення протиправ¬ 
них посягань, притяг¬ 
нення винних осіб до пе¬ 
редбаченої законом від¬ 
повідальності. 

— Тим часом при про¬ 
веденні дослідчих переві¬ 
рок працівники міліції з 



місць вчинення злочинів 
вилучили 33 спеціально 
пристосовані знаряддя 
для видобутку бурштину 
— мотопомпи, як прави¬ 
ло, з двигунами інозем¬ 
ного виробництва, чоти¬ 
ри автомобілі та сім мо¬ 
тоциклів, що свідчить 
про значне матеріальне 
забезпечення незаконної 
діяльності, — продовжує 
Василь Присяжнюк. 

— Прокуратурою об¬ 
ласті незаконні постано¬ 
ви скасовано в порядку 
статті 100 КПК України 
та порушено 20 кримі¬ 
нальних справ за факта¬ 
ми незаконного видобут¬ 
ку корисних копалин за¬ 
гальнодержавного зна¬ 
чення (ознаки злочину, 
передбаченого ч. 2 ст. 
240 КК України). 

Олександра ЮРКОВА. 
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КАЛЕЙДОСКОП ВІСТЕЙ 


Бізнес на нирках 

Міжнародну злочинну 
групу з торгівлі люд¬ 
ськими органами органі¬ 
зував 34-річний раніше 
засуджений житель Тер¬ 
нополя. Він підшукову- 
вав молодих здорових 
чоловіків, які потрапля¬ 
ли у матеріальну скруту, 

— безробітних, з борго¬ 
вими зобов’язаннями, — 
і переправляв їх у ме¬ 
дичні центри Еквадору, 
Коста-Ріки та Шрі-Лан¬ 
ки. На видалення нирки 
донори зголошувалися 
добровільно, за це їм 
обіцяли по 10 тисяч до¬ 
ларів США. З кожного 
переправленого реципі¬ 
єнта торговець людськи¬ 
ми органами мав дві-три 
тисячі доларів. Він за¬ 
безпечував їх закордон¬ 
ними паспортами та 
проїзними документами. 

За попередніми дани¬ 
ми, підозрюваний протя¬ 
гом року переправив за 
кордон семеро українців. 
Співробітники СБУ зат¬ 
римали його разом з дво¬ 
ма донорами з Терно¬ 
пільщини віком 27 та 35 
років в аеропорту «Бо¬ 
риспіль» під час реєстра¬ 
ції пасажирів рейсу Київ 

— Мадрид. Справу сто¬ 
совно організатора та йо¬ 
го спільників вестимуть 
тернопільські правоохо¬ 
ронці. Під час обшуку у 
його квартирі виявили 
комп’ютерну базу даних 
медичного обстеження 
донорів, а також значну 
кількість марихуани. 
Стосовно членів злочин¬ 
ної групи порушено кри¬ 


мінальну справу за 
ст.149, їм «світить» від 
трьох до п’яти років поз¬ 
бавлення волі. 

Любов ЛЕВИЦЬКА. 



ЦИФРА 


На 5 років 


засуджено де- 
кана-хабарницю 
місцевої філії фа¬ 
культету Одесь¬ 
кої національної 
морської академії 
Ізмаїльським 
міськрайонним 
судом. Її визнано 
винною у вима¬ 
ганні та одержан¬ 
ні хабара. 

В’ячеслав ВОРОНКОВ. 


І бюджетну 
компенсацію взяв, 
і пасажирам квитки 
продав 

Один із місцевих пере¬ 
візників із Полонського 
району Хмельниччини за¬ 
був про договір, який був 
укладений між ним та уп¬ 
равлінням праці та соці¬ 
ального захисту населен¬ 
ня райдержадміністрації. 
Відповідно до нього він 
мав безплатно перевозити 
пільговиків на міських і 
приміських маршрутах, а 
управління зобов’язалося 
компенсувати витрати від 
таких перевезень. Але пе¬ 
ревізник безпідставно 
стягував з пасажирів-піль- 


говиків повну вартість 
проїзду, і, незважаючи на 
це, управління виплатило 
йому понад 120 тисяч 
гривень компенсації. То¬ 
му прокурор району ви¬ 
магає провести перевірки 
всіх перевізників. 

Ірина КОЗАК. 

Начальство теж 
може потрапити 
за грати 

Співробітники управ¬ 
ління Державної служби 
боротьби з економічною 
злочинністю УМВС Укра¬ 
їни в Івано-Франківській 
області затримали на га¬ 
рячому начальника одно¬ 
го з відділів виправної 
колонії, розташованої у 
Коломийському районі. 
Службова особа вимагала 
хабар за сприяння у замі¬ 
ні одному з засуджених 
невідбутої частини пока¬ 
рання на більш м’який 
режим утримання. Ціна 
питання становила 900 
доларів і 8100 гривень, 
тобто загалом понад 15 
тисяч гривень. 

За отримання хабара 
службовою особою, яка 
обіймає особливо відпові¬ 
дальну посаду, стосовно 
32-річного чоловіка про¬ 
куратурою області пору¬ 
шено кримінальну справу. 
Як повідомили в прес- 
службі УМВС, йому заг¬ 
рожує від 8 до 12 років 
ув’язнення з конфіскаці¬ 
єю майна і позбавленням 
права обіймати певні по¬ 
сади. 

Галина БРУХАЛЬ. 


На видалення нирки донори зголошувалися добровільно 

























ГОЛОС УКРАЇНИ №№ 218-219 (5468-5469) 
СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 


ПРАВО 


ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України 
щодо оптимізації повноважень органів виконавчої влади 
у сфері екології та природних ресурсів, у тому числі на місцевому рівні 


Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести зміни до таких законодавчих актів України: 

1. У Кодексі України про адміністративні правопорушення 
(Відомості Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, от. 
1122 ): 

1) у статті 82 4 слова «спеціально уповноваженого органу ви¬ 
конавчої влади у галузі охорони навколишнього природного 
середовища» замінити словами «центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, обласних, Київської, 
Севастопольської міських державних адміністрацій, органу ви¬ 
конавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони 
навколишнього природного середовища»; 

2) статтю 231 і виключити; 

3) статтю 239 викласти в такій редакції: 

«Стаття 239. Центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раці¬ 
онального використання надр 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального ви¬ 
користання надр, розглядає справи про адміністративні право¬ 
порушення, передбачені статтями 57, 58 цього Кодексу. 

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо¬ 
нального використання надр, розглядати справи про адмініс¬ 
тративні правопорушення і накладати адміністративні стягнен¬ 
ня мають право уповноважені на те посадові особи централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері геологічного вивчення та раціонального використання 
надр»; 

4) статтю 242 і викласти в такій редакції: 

«Стаття 242 і . Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, раці¬ 
онального використання, відтворення і охорони природних ре¬ 
сурсів, розглядає справи про адміністративні правопорушен¬ 
ня, передбачені статтями 47-50, 52-53 1 , 53 3 -54, 59-77 1 , статтею 
78 (крім порушень санітарно-гігієнічних і санітарно-протиепі¬ 
демічних правил і норм), статтями 78 1 -79, статтями 80-83 (крім 
порушень санітарно-гігієнічних і санітарно-протиепідемічних 
правил і норм), частинами першою і третьою статті 85, стаття¬ 
ми 86 і , 87, статтею 89 (щодо диких тварин), статтею 90 і (крім 
порушень санітарно-гігієнічних і санітарно-протиепідемічних 
правил і норм), статтями 9Ц-91 4 , статтею 95 (крім порушень 
санітарно-гігієнічних і санітарно-протиепідемічних правил і 
норм та норм ядерної безпеки), статтею 153, статтею 167 (що¬ 
до реалізації нафтопродуктів, екологічні показники яких не від¬ 
повідають вимогам стандартів, норм та правил) і статтею 188 5 
цього Кодексу. 

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику із здійснення державного нагляду (кон¬ 
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, раціонального використання, відтворення і охорони при¬ 
родних ресурсів, розглядати справи про адміністративні пра¬ 
вопорушення і накладати адміністративні стягнення мають 
право Головний державний інспектор України з охорони нав¬ 
колишнього природного середовища та його заступники, 
старші державні інспектори України з охорони навколишнього 
природного середовища, державні інспектори України з охо¬ 
рони навколишнього природного середовища, головні дер¬ 
жавні інспектори з охорони навколишнього природного сере¬ 
довища Автономної Республіки Крим, областей, міст Києва і 
Севастополя та їх заступники, головні державні інспектори з 
охорони навколишнього природного середовища Чорного і 
Азовського морів та їх заступники, старші державні інспектори 
з охорони навколишнього природного середовища, державні 
інспектори з охорони навколишнього природного середовища 
відповідних територій»; 

5) у статті 255: 

а) абзац «органів спеціально уповноваженого центрального 
органу виконавчої влади в галузі екології та природних ресур¬ 
сів (статті 85, 85 і , 88, 88 і , 88 2 , 90 , 91)» пункту 1 частини пер¬ 
шої викласти в такій редакції: 

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, раці¬ 
онального використання, відтворення і охорони природних ре¬ 
сурсів (частини друга, четверта та п’ята статті 85, статті 85 і , 
88, 88 і , 88 2 , 90, 91, 164 - в частині порушення порядку провад¬ 
ження господарської діяльності, пов’язаної з раціональним ви¬ 
користанням, відтворенням та охороною природних ресурсів 
(земля, надра, поверхневі води, атмосферне повітря, тварин¬ 
ний та рослинний світ, природні ресурси територіальних вод, 
континентального шельфу та виключної (морської) економічної 
зони України, добування і використання риби та інших водних 
живих ресурсів), поводження з відходами (крім поводження з 
радіоактивними відходами), небезпечними хімічними речови¬ 
нами, пестицидами та агрохімікатами»; 

у пункті 2 цифри «149-154» замінити цифрами «149-152, 
154», а слова та цифри «статті 78-84 (крім порушень санітар¬ 
но-гігієнічних правил і норм по охороні атмосферного повітря, 
а також правопорушень, пов’язаних з перевищенням нормати¬ 
вів рівня шуму, утворюваного автомототранспортними засоба¬ 
ми під час роботи)» виключити; 

6) у частині другій: 

у пункті 2 слово і цифри «65, 66, 70, 73, 77, 82, 89, 90 і , 153 
та 202» замінити словом і цифрами «(стаття 202)»; 

пункт 7 викласти в такій редакції: 

«7) громадський інспектор з охорони довкілля (статті 48, 
63-70, 73, 76-77 1 , 78, 82, частини перша і третя статті 85, стат¬ 
тя 89 (щодо диких тварин), статті 91 4 , 153)»; 

пункт 14 виключити; 

у пункті 16 слова та цифри «частини перша і третя статті 
85» виключити. 

2. У Лісовому кодексі України (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 1994 р., № 17, от. 99): 

1) у частині третій статті 17 слова «територіальними орга¬ 
нами центральних органів виконавчої влади з питань лісового 
господарства та з питань охорони навколишнього природного 
середовища» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового 
господарства, обласними, Київською, Севастопольською місь¬ 
кими державними адміністраціями, органом виконавчої влади 
Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього 
природного середовища. У разі прийняття рішення про надан¬ 
ня лісів у постійне користування обласними, Київською, Севас¬ 
топольською міськими державними адміністраціями таке рі¬ 
шення погоджується центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища. Прийняття рішень Кабінетом Мі¬ 
ністрів України не потребує погоджень з іншими органами»; 

2) у частинах четвертій та п’ятій статті 18 слова «терито¬ 
ріальними органами центрального органу виконавчої влади 
з питань лісового господарства» та «територіальних органах 
центрального органу виконавчої влади з питань лісового 
господарства» замінити відповідно словами «центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері лісового господарства» та «центральному органі вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісово¬ 
го господарства»; 


3) статтю 28 викласти в такій редакції: 

«Стаття 28. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі лісового господарства 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері лісового господарства: 

1) визначає пріоритетні напрями та стратегію розвитку у 
сфері лісових відносин; 

2) забезпечує формування державної політики у сфері лісо¬ 
вих відносин; 

3) розробляє та організовує виконання державних цільових, 
галузевих та інших програм охорони, захисту, використання та 
відтворення лісів; 

4) забезпечує нормативно-правове регулювання з ведення 
лісового господарства; 

5) вирішує інші питання, визначені законами України та пок¬ 
ладені на нього актами Президента України»; 

4) доповнити статтею 28 і такого змісту: 

«Стаття 28 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового госпо¬ 
дарства 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері лісового господарства: 

1) вносить пропозиції щодо формування державної політи¬ 
ки; 

2) здійснює державний контроль за додержанням норма¬ 
тивно-правових актів щодо ведення лісового господарства; 

3) організовує ведення лісовпорядкування, обліку лісів, 
державного лісового кадастру та моніторингу лісів; 

4) організовує ведення лісового господарства і раціональ¬ 
не використання лісових ресурсів; 

5) забезпечує функціонування державної лісової охорони, 
координує діяльність лісової охорони інших постійних лісоко- 
ристувачів і власників лісів; 

6) координує здійснення заходів з охорони лісів від пожеж 
та захисту від шкідників і хвороб; 

7) координує роботу з ведення лісового господарства під¬ 
порядкованими йому науково-дослідними установами; 

8) бере участь у підготовці, перепідготовці та підвищенні 
кваліфікації кадрів для лісового господарства; 

9) видає ліцензії відповідно до закону; 

10) вносить пропозиції щодо обмеження або тимчасового 
припинення діяльності підприємств, установ та організацій не¬ 
залежно від їх підпорядкування та форми власності у разі по¬ 
рушення ними лісового законодавства; 

11) приймає рішення про віднесення лісів до відповідної ка¬ 
тегорії; 

12) здійснює міжнародне співробітництво з питань ведення 
лісового господарства; 

13) вирішує інші питання, визначені законами України та 
покладені на нього актами Президента України»; 

5) у статті 29: 

а) у частині першій: 

у пункті 1 слова «вносить пропозиції щодо формування та 
реалізації» замінити словами «забезпечує формування»; 

пункти 3, 6 та 10-13 виключити; 

пункт 14 викласти в такій редакції: 

«14) вирішує інші питання, визначені законами України та 
покладені на нього актами Президента України»; 

6) частину другу виключити; 

б) доповнити статтями 29 і та 29 2 такого змісту: 

«Стаття 29 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, у сфері лісових відносин 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, у сфері лісових відносин: 

1) погоджує матеріали лісовпорядкування; 

2) забезпечує погодження проектів відведення земельних 
лісових ділянок; 

3) організовує проведення екологічної експертизи щодо 
впливу промислових та інших об’єктів, хімічних речовин на лі¬ 
си, затверджує переліки пестицидів, дозволених для застосу¬ 
вання в лісах, установлює регламенти їх застосування; 

4) вирішує інші питання, визначені законами України та пок¬ 
ладені на нього актами Президента України. 

Стаття 29 2 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів, у сфері лісових відносин 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, раці¬ 
онального використання, відтворення і охорони природних ре¬ 
сурсів, у сфері лісових відносин: 

1) здійснює державний нагляд (контроль) за додержанням 
вимог природоохоронного законодавства у сфері охорони, за¬ 
хисту, використання та відтворення лісів; 

2) розглядає справи про адміністративні правопорушення; 

3) обмежує чи зупиняє (тимчасово) в установленому поряд¬ 
ку діяльність підприємств, установ та організацій незалежно 
від їх підпорядкування та форми власності, якщо вона здійсню¬ 
ється з порушенням законодавства про охорону навколишньо¬ 
го природного середовища, вимог дозволів на використання 
природних ресурсів; 

4) застосовує у випадках, передбачених законом, економіч¬ 
ні санкції до підприємств, установ та організацій, їх посадових 
і службових осіб, громадян за порушення вимог законодав¬ 
ства, подає позови до суду про відшкодування збитків і втрат, 
завданих унаслідок такого порушення; 

5) вирішує інші питання, визначені законом та покладені на 
нього актами Президента України»; 

7) у частині третій статті 38 слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань лісового господарства» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері лісового госпо¬ 
дарства»; 

8) у статті 41: 

у частині другій слова «територіальними органами цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань лісового госпо¬ 
дарства» та «територіальними органами центрального органу 
виконавчої влади з питань охорони навколишнього природно¬ 
го середовища» замінити відповідно словами «центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері лісового господарства» та «обласними, Київською, Се¬ 
вастопольською міськими державними адміністраціями»; 

у частині четвертій слова «територіальними органами цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища» та «територіальними орга¬ 
нами центрального органу виконавчої влади з питань лісового 
господарства» замінити відповідно словами «обласними, Київ¬ 
ською, Севастопольською міськими державними адміністраці¬ 
ями» та «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового господарства»; 

9) частину третю статті 42 викласти в такій редакції: 

«Вік стиглості деревостанів затверджується центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері лісового господарства, за погодженням з центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

10) частину четверту статті 43 викласти в такій редакції: 

«Розрахункова лісосіка затверджується центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері охорони навколишнього природного середо¬ 


вища, за погодженням з центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері лісового господар¬ 
ства»; 

11) у частині першій статті 47 слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань лісового господарства» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері лісового госпо¬ 
дарства»; 

12) у частині четвертій статті 48 слова «територіальними 
органами центрального органу виконавчої влади з питань лі¬ 
сового господарства» та «територіальними органами цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища» замінити відповідно сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового господарства» та «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері охорони навколишнього природного середо¬ 
вища»; 

13) в абзаці першому частини першої статті 52 слова «те¬ 
риторіальними органами центрального органу виконавчої вла¬ 
ди з питань лісового господарства» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері лісового господарства»; 

14) частину другу статті 56 викласти в такій редакції: 

«Організація та проведення лісової сертифікації здійсню¬ 
ються відповідно до порядку, який встановлюється централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері лісового господарства, за погод¬ 
женням з центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики економічного розвитку, 
та центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища»; 

15) у частині третій статті 57 слова «територіальними орга¬ 
нами центральних органів виконавчої влади з питань лісового 
господарства та охорони навколишнього природного середо¬ 
вища» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового госпо¬ 
дарства, обласними, Київською, Севастопольською міськими 
державними адміністраціями. У разі прийняття рішення щодо 
зміни цільового призначення земельних лісових ділянок облас¬ 
ними, Київською, Севастопольською міськими державними ад¬ 
міністраціями таке рішення погоджується центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища. Зміна цільо¬ 
вого призначення земельних лісових ділянок Кабінетом Мініс¬ 
трів України не потребує погоджень з іншими органами»; 

16) у частині четвертій статті 58 слова «територіальними 
органами центрального органу виконавчої влади з питань охо¬ 
рони навколишнього природного середовища» замінити сло¬ 
вами «обласними. Київською, Севастопольською міськими 
державними адміністраціями. У разі прийняття рішення щодо 
вирубування дерев і чагарників обласними. Київською, Севас¬ 
топольською міськими державними адміністраціями таке рі¬ 
шення погоджується центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища. Прийняття рішень Кабінетом Мі¬ 
ністрів України не потребує погоджень з іншими органами»; 

17) у статті 59 слова «територіальних органів центрального 
органу виконавчої влади з питань лісового господарства» та 
«територіальними органами центрального органу виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити відповідно словами «центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового 
господарства» та «обласними, Київською, Севастопольською 
міськими державними адміністраціями. У разі прийняття рі¬ 
шення про переведення земельних лісових ділянок до нелісо- 
вих земель у цілях, пов’язаних із веденням лісового господар¬ 
ства, обласними, Київською, Севастопольською міськими дер¬ 
жавними адміністраціями таке рішення погоджується цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері охорони навколишнього природного середо¬ 
вища. Прийняття рішень Кабінетом Міністрів України не потре¬ 
бує погоджень з іншими органами»; 

18) у частині першій статті 61 слова «органами виконавчої 
влади з питань лісового господарства та з питань охорони 
навколишнього природного середовища Автономної Республі¬ 
ки Крим, територіальними органами центральних органів вико¬ 
навчої влади з питань лісового господарства, охорони навко¬ 
лишнього природного середовища» замінити словами «орга¬ 
нами виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
лісового господарства та з питань охорони навколишнього 
природного середовища, центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового госпо¬ 
дарства, центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища»; 

19) у частині першій статті 62 слова «територіальних орга¬ 
нів центральних органів виконавчої влади з питань лісового 
господарства та охорони навколишнього природного середо¬ 
вища» замінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового госпо¬ 
дарства, обласних, Київської, Севастопольської міських дер¬ 
жавних адміністрацій. У разі прийняття рішення про надання 
земельних лісових ділянок для видобування корисних копалин 
(крім видобування корисних копалин місцевого значення для 
власних потреб), прокладання кабельних ліній, трубопроводів 
та інших комунікацій, здійснення бурових, підривних та інших 
робіт, не пов’язаних із веденням лісового господарства, об¬ 
ласними, Київською, Севастопольською міськими державними 
адміністраціями висновок надається центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища. Прийняття рішень 
Кабінетом Міністрів України не потребує надання висновків ін¬ 
шими органами»; 

20) у частині другій статті 66 слова «територіальних органів 
центрального органу виконавчої влади з питань лісового госпо¬ 
дарства» та «територіальними органами центрального органу 
виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного 
середовища» замінити відповідно словами «центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лі¬ 
сового господарства» та «обласними, Київською, Севастополь¬ 
ською міськими державними адміністраціями. У разі прийняття 
рішення про встановлення максимальних норм безоплатного 
збору дикорослих трав’яних рослин, квітів, ягід, горіхів, грибів 
тощо обласними, Київською, Севастопольською міськими дер¬ 
жавними адміністраціями таке рішення погоджується централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

21) у частині другій статті 69 слова «територіальними орга¬ 
нами центрального органу виконавчої влади з питань лісового 
господарства» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового 
господарства»; 

22) у статті 70: 

а) у частині шостій слова «територіальних органів централь¬ 
ного органу виконавчої влади з питань лісового господарства» 
та «територіальних органів центрального органу виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити відповідно словами «центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового 
господарства» та «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього 
природного середовища»; 
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б) у частині сьомій слова «центрального органу виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища»; 

23) у частині третій статті 72 слова «територіальних органів 
центрального органу виконавчої влади з питань лісового гос¬ 
подарства» та «територіальними органами центрального орга¬ 
ну виконавчої влади з питань охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища» замінити відповідно словами «центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері лісового господарства» та «обласними, Київською, Се¬ 
вастопольською міськими державними адміністраціями. У разі 
прийняття рішення про встановлення ліміту використання лісо¬ 
вих ресурсів при заготівлі другорядних лісових матеріалів об¬ 
ласними, Київською, Севастопольською міськими державними 
адміністраціями таке рішення погоджується центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища»; 

24) у частині четвертій статті 73 слова «органу виконавчої 
влади з питань лісового господарства Автономної Республіки 
Крим, територіальних органів центрального органу виконавчої 
влади з питань лісового господарства» та «органом виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща Автономної Республіки Крим, територіальними органами 
центрального органу виконавчої влади з питань охорони нав¬ 
колишнього природного середовища» замінити відповідно 
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового господарства, а на терито¬ 
рії Автономної Республіки Крим - органу виконавчої влади Ав¬ 
тономної Республіки Крим з питань лісового господарства» та 
«обласними, Київською, Севастопольською міськими держав¬ 
ними адміністраціями, органом виконавчої влади Автономної 
Республіки Крим з питань охорони навколишнього природно¬ 
го середовища. У разі прийняття рішення про встановлення лі¬ 
міту використання лісових ресурсів при здійсненні побічних лі¬ 
сових користувань обласними, Київською, Севастопольською 
міськими державними адміністраціями таке рішення погоджу¬ 
ється центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища»; 

25) у частині другій статті 80 слова «відповідними територі¬ 
альними органами центрального органу виконавчої влади з 
питань лісового господарства» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері лісового господарства»; 

26) у статті 86: 

а) у частинах другій і четвертій слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань лісового господарства» заміни¬ 
ти словами «центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері лісового 
господарства»; 

б) у частині п’ятій слова «органи виконавчої влади з питань 
лісового господарства» замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісо¬ 
вого господарства»; 

27) у статті 87 слова «територіальними органами централь¬ 
них органів виконавчої влади з питань лісового господарства, 
охорони навколишнього природного середовища» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового господарства, обласними, 
Київською, Севастопольською міськими державними адмініс¬ 
траціями»; 

28) абзац другий частини першої статті 89 викласти в такій 
редакції: 

«державна лісова охорона, яка діє у складі центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері лісового господарства, органу виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань лісового господарства та 
підприємств, установ і організацій, що належать до сфери їх 
управління»; 

29) текст статті 94 викласти в такій редакції: 

«Державний контроль за охороною, захистом, використан¬ 
ням та відтворенням лісів здійснюється Кабінетом Міністрів Ук¬ 
раїни, центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів, центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового господарства, органами 
виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань лісо¬ 
вого господарства та з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, іншими органами виконавчої влади у 
межах повноважень, визначених законом»; 

30) у частинах першій, третій і п’ятій статті 103 слова «ор¬ 
гани виконавчої влади з питань лісового господарства та з пи¬ 
тань охорони навколишнього природного середовища» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового госпо¬ 
дарства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів» у відповідному відмінку; 

31) у частині першій статті 104 слова «органів виконавчої 
влади з питань лісового господарства, з питань охорони нав¬ 
колишнього природного середовища» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері лісового господарства, центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення 
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища, раціонального використання, від¬ 
творення і охорони природних ресурсів»; 

32) текст статті 109 викласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері лісового господарства, центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснен¬ 
ня державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, раціонального використання, 
відтворення і охорони природних ресурсів, місцеві органи ви¬ 
конавчої влади, уповноважені органи державної влади, органи 
місцевого самоврядування у межах своєї компетенції в поряд¬ 
ку, визначеному законодавчими актами, припиняють роботи, 
що здійснюються підприємствами, установами, організаціями і 
громадянами, якщо під час їх проведення не виконуються 
встановлені технологічні, санітарні та інші спеціальні вимоги 
щодо безпеки природного стану лісів та їх відтворення»; 

33) у тексті Кодексу: 

слова «центральний орган виконавчої влади з питань охо¬ 
рони навколишнього природного середовища» в усіх відмінках 
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища» у відповідному від¬ 
мінку; 

слова «центральний орган виконавчої влади з питань лісо¬ 
вого господарства» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері лісового господарства» у відповідному відмінку. 

3. У Кодексі України про надра (Відомості Верховної Ради 
України, 1994 р., № 36, ст. 340): 

1) у частині першій статті 4 слова «народ України» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «Український народ» у відповідному 
відмінку; 

2) частину шосту статті 5 після слів «корисних копалин» до¬ 
повнити словами «та резерв цього фонду»; 

3) у статті 6 слова «спеціально уповноваженого централь¬ 
ного органу виконавчої влади з геологічного вивчення та за¬ 
безпечення раціонального використання надр» замінити сло¬ 
вами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища»; 

4) у статті 7: 

пункти 3-4 1 виключити; 

пункт 5 доповнити словами «відповідно до Конституції Ук¬ 
раїни»; 

5) у статті 8: 

пункт 14 виключити; 

доповнити пунктом 15 і такого змісту: 

«15 і ) затвердження переліку ділянок надр, що становлять 
особливу наукову, культурну або природно-заповідну цінність і 


не можуть надаватися у користування на умовах угод про роз¬ 
поділ продукції»; 

6) у статті 11 слова «Міністерство охорони навколишнього 
природного середовища України, спеціально уповноважений 
центральний орган виконавчої влади з геологічного вивчення 
та забезпечення раціонального використання надр, Держав¬ 
ний комітет України по нагляду за охороною праці, Рада Мініс¬ 
трів Республіки Крим, інші державні органи, місцеві Ради на¬ 
родних депутатів і органи виконавчої влади на місцях» заміни¬ 
ти словами «центральний орган виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологіч¬ 
ного вивчення та раціонального використання надр, централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони праці, органи влади Автономної Республіки 
Крим, місцеві органи виконавчої влади, інші державні органи 
та органи місцевого самоврядування»; 

7) текст статті 12 викласти в такій редакції: 

«Громадяни та їх об’єднання мають право на участь у роз¬ 
робленні та здійсненні заходів з питань раціонального вико¬ 
ристання та охорони надр, які здійснюють органи виконавчої 
влади, органи влади Автономної Республіки Крим та органи 
місцевого самоврядування»; 

8) статтю 16 після частини сьомої доповнити новою части¬ 
ною такого змісту: 

«Переоформлення спеціальних дозволів на користування 
надрами, внесення до них змін, видача дублікатів, продовжен¬ 
ня терміну дії спеціальних дозволів на користування надрами, 
зупинення їх дії або анулювання, поновлення їх дії у разі зупи¬ 
нення здійснюються центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення 
та раціонального використання надр у встановленому законо¬ 
давством порядку». 

У зв’язку з цим частини восьму - десяту вважати відповід¬ 
но частинами дев’ятою - одинадцятою; 

9) у частині третій статті 17 слова «органах державного гір¬ 
ничого нагляду» замінити словами «центральному органі вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
праці»; 

10) у статті 21 слова «органами Міністерства охорони нав¬ 
колишнього природного середовища України» замінити слова¬ 
ми «Радою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, 
Київською та Севастопольською міськими державними адмі¬ 
ністраціями», а слова «Міністерства охорони здоров’я України 
на місцях» - словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде¬ 
мічного благополуччя населення»; 

11) у частині другій статті 23 слова «органами Міністерства 
охорони навколишнього природного середовища України на 
місцях» замінити словами «обласними, Київською та Севасто¬ 
польською міськими державними адміністраціями»; 

12) статтю 39 викласти в такій редакції: 

«Стаття 39. Державна реєстрація та облік робіт і дослід¬ 
жень, пов’язаних з геологічним вивченням надр, геологічна ін¬ 
формація 

Роботи і дослідження, пов’язані з геологічним вивченням 
надр, підлягають обов’язковій державній реєстрації та обліку з 
метою узагальнення і максимального використання результа¬ 
тів вивчення надр, а також запобігання дублюванню зазначе¬ 
них робіт. 

Державну реєстрацію та облік робіт і досліджень, пов’яза¬ 
них з геологічним вивченням надр, здійснює центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
геологічного вивчення та раціонального використання надр. 

Порядок розпорядження геологічною інформацією встанов¬ 
люється Кабінетом Міністрів України»; 

13) у частині другій статті 42 слово «здійснюється» заміни¬ 
ти словами «здійснює центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення 
та раціонального використання надр»; 

14) у статті 45: 

у частинах другій і четвертій слова «Державною комісією 
України по запасах корисних копалин» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері геологічного вивчення та раціонального вико¬ 
ристання надр»; 

у частині третій слова «Державною комісією України по за¬ 
пасах корисних копалин» замінити словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування держав¬ 
ної політики у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища»; 

15) у статті 49 слова «органами державного гірничого наг¬ 
ляду, охорони навколишнього природного середовища, дер¬ 
жавного санітарного нагляду, з територіальними геологічними 
підприємствами» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охоро¬ 
ни праці, центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері геологічного вивчення та раціональ¬ 
ного використання надр, центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та 
епідемічного благополуччя населення, обласними, Київською 
та Севастопольською міськими державними адміністраціями»; 

16) у частині другій статті 51 слова «Міністерством охорони 
навколишнього природного середовища України» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері геологічного вивчення та раціональ¬ 
ного використання надр», а слова «або з постійно діючою між¬ 
відомчою комісією у разі укладення угоди про розподіл про¬ 
дукції» виключити; 

17) частину п’яту статті 54 викласти в такій редакції: 

«Ліквідація і консервація гірничодобувних об’єктів або їх ді¬ 
лянок здійснюються за погодженням з центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо¬ 
рони праці, та іншими заінтересованими органами в порядку, 
встановленому центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері гірничого 
нагляду та промислової безпеки»; 

18) у частині третій статті 55 слова «органами державного 
гірничого нагляду чи іншими спеціально уповноваженими на 
те» замінити словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері охорони праці, чи 
іншими»; 

19) частину першу статті 57 викласти в такій редакції: 

«У разі порушення вимог статті 56 та інших статей цього Ко¬ 
дексу користування надрами може бути обмежено, тимчасово 
заборонено (зупинено) або припинено центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері гео¬ 
логічного вивчення та раціонального використання надр, цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері охорони праці, або іншим державним орга¬ 
ном, уповноваженим на застосування таких заходів реагуван¬ 
ня, в порядку, встановленому законодавством»; 

20) у статті 58: 

а) частину другу викласти в такій редакції: 

«Забудова площ залягання корисних копалин загальнодер¬ 
жавного значення, а також будівництво на ділянках їх заляган¬ 
ня споруд, не пов’язаних з видобуванням корисних копалин, 
допускаються у виняткових випадках лише за погодженням з 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального ви¬ 
користання надр, центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони праці. При цьому 
повинні здійснюватися заходи, які забезпечать можливість ви¬ 
добування з надр корисних копалин»; 

б) у частині четвертій слова «відповідними місцевими Рада¬ 
ми народних депутатів» замінити словами «відповідними міс¬ 
цевими радами»; 

21) статтю 61 викласти в такій редакції: 

«Стаття 61. Органи, що здійснюють державний контроль і 
нагляд за веденням робіт з геологічного вивчення надр, їх ви¬ 
користанням та охороною 

Державний контроль за геологічним вивченням надр (дер¬ 
жавний геологічний контроль) та раціональним і ефективним 
використанням надр України здійснюється центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
геологічного вивчення та раціонального використання надр. 

Державний нагляд за веденням робіт з геологічного вив¬ 
чення надр, їх використанням та охороною, а також викорис¬ 
танням і переробкою мінеральної сировини (державний гірни¬ 


чий нагляд) здійснюється центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці. 

Державний контроль за використанням і охороною надр у 
межах своєї компетенції здійснює центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику із здійснення дер¬ 
жавного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, раціонального використання, відтво¬ 
рення і охорони природних ресурсів»; 

22) у статті 62: 

а) у назві і тексті статті слова «органи державного геологіч¬ 
ного контролю» в усіх відмінках замінити словами «орган дер¬ 
жавного геологічного контролю» у відповідному відмінку; 

б) частину першу викласти в такій редакції: 

«Орган державного геологічного контролю перевіряє: 

1) виконання вимог щодо охорони надр під час ведення ро¬ 
біт з їх вивчення; 

2) виконання державних програм геологорозвідувальних 
робіт, геологічних завдань і замовлень; 

3) обґрунтованість застосування методик і технологій, 
якість, комплексність, ефективність робіт з геологічного вив¬ 
чення надр; 

4) виконання рішень з питань методичного забезпечення 
робіт з геологічного вивчення та використання надр; 

5) дотримання нормативів, стандартів та інших вимог щодо 
геологічного вивчення та використання надр, умов спеціальних 
дозволів на користування надрами та угод про умови користу¬ 
вання надрами; 

6) повноту вивчення геологічної будови надр, гірничо-тех¬ 
нічних, інженерно-геологічних, геолого-екологічних та інших 
умов вивчення родовищ корисних копалин; 

7) відповідність геологорозвідувальних робіт і наукових 
досліджень державним контрактам і замовленням, а також 
проектам щодо проведення таких робіт; 

8) використання технічних засобів і методів ведення робіт з 
геологічного вивчення надр, які виключають невиправдані 
втрати корисних копалин і погіршення їх якості; 

9) своєчасність та відповідність установленим вимогам вве¬ 
дення в експлуатацію розвіданих родовищ корисних копалин; 

10) дотримання під час дослідно-промислової експлуатації 
родовищ корисних копалин технологій, які забезпечують необ¬ 
хідне їх вивчення, не знижуючи при цьому промислову цінність; 

11) збереження розвідувальних гірничих виробок і свердло¬ 
вин для розробки родовищ корисних копалин, збереження ге¬ 
ологічної документації, зразків порід, дублікатів проб, які мо¬ 
жуть бути використані при подальшому вивченні надр; 

12) обґрунтованість напрямів пошукових, розвідувальних та 
інших робіт з геологічного вивчення надр; 

13) своєчасність і правильність державної реєстрації робіт 
з геологічного вивчення і використання надр, наявність спеці¬ 
альних дозволів на користування надрами і виконання перед¬ 
бачених ними умов; 

14) повноту і вірогідність вихідних даних про кількість та 
якість запасів основних та спільнозалягаючих корисних копа¬ 
лин, компонентів, що містяться в них, а також надання підпри¬ 
ємствами та організаціями звітних балансів запасів корисних 
копалин; 

15) облік видобування нафти, газу та супутніх компонентів; 

16) ведення пошуково-розвідувальних та інших робіт з гео¬ 
логічного вивчення підземних вод»; 

в) у частині другій слово «забезпечують» замінити словом 
«забезпечує»; 

г) в абзаці першому частини третьої слово «мають» заміни¬ 
ти словом «має»; 

23) у статті 63: 

а) у назві і тексті слова «органи державного гірничого наг¬ 
ляду» в усіх відмінках замінити словами «орган державного гір¬ 
ничого нагляду» у відповідному відмінку; 

б) у частині першій: 

в абзаці першому слово «перевіряють» замінити словом 
«перевіряє»; 

пункт 2 виключити; 

пункт 3 викласти в такій редакції: 

«3) виконання вимог щодо охорони надр при встановленні 
кондицій на мінеральну сировину та експлуатації родовищ ко¬ 
рисних копалин»; 

доповнити пунктом 9 і такого змісту: 

«9 і ) готовність державних воєнізованих гірничорятувальних 
служб та формувань і диспетчерських служб до локалізації та 
ліквідації наслідків аварій»; 

в) в абзаці першому частини другої слово «мають» заміни¬ 
ти словом «має»; 

24) частини першу - четверту статті 64 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Спори з питань користування надрами розглядаються ор¬ 
ганом державного геологічного контролю, органом державно¬ 
го гірничого нагляду, центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику із здійснення державного наг¬ 
ляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, раціонального використання, відтворення і охо¬ 
рони природних ресурсів, місцевими радами або судом у по¬ 
рядку, встановленому законодавством України. 

Місцеві ради вирішують спори з питань користування над¬ 
рами, пов’язані з розробкою родовищ корисних копалин міс¬ 
цевого значення, торфу, прісних підземних вод. 

Позивачі - центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо¬ 
нального використання надр, центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці, 
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, раціональ¬ 
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів, 
- звільняються від сплати державного мита у справах про стяг¬ 
нення коштів та відшкодування збитків, завданих державі 
внаслідок порушення законодавства про надра. 

Спори з питань користування надрами, які виникають з ін¬ 
шими державами, а також між іноземцями, особами без гро¬ 
мадянства, іноземними юридичними особами та власником 
надр, розглядаються відповідно до законодавства України»; 

25) у тексті Кодексу: 

слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з геологічного вивчення та забезпечення раціо¬ 
нального використання надр» в усіх відмінках замінити слова¬ 
ми «центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального ви¬ 
користання надр» у відповідному відмінку; 

слова «Державний комітет України по нагляду за охороною 
праці» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо¬ 
рони праці» у відповідному відмінку; 

слова «Ради народних депутатів» в усіх відмінках замінити 
словом «ради» у відповідному відмінку; 

слова «органи державної виконавчої влади», «спеціально 
уповноважені органи державної виконавчої влади» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «органи виконавчої влади» у відповід¬ 
ному відмінку; 

слова «органи виконавчої влади на місцях» в усіх відмінках 
замінити словами «місцеві органи виконавчої влади» у відпо¬ 
відному відмінку; 

слова «іноземні юридичні особи та громадяни», «іноземні 
юридичні особи і громадяни» в усіх відмінках замінити слова¬ 
ми «іноземці та особи без громадянства, іноземні юридичні 
особи» у відповідному відмінку. 

4. У Водному кодексі України (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 1995 р., № 24, ст. 189): 

1) в абзаці першому преамбули слова «народу України» за¬ 
мінити словами «Українського народу»; 

2) у статті 6: 

а) у частині першій слова «народу України» замінити слова¬ 
ми «Українського народу»; 

б) у частині другій слова «Народ України» замінити словами 
«Український народ»; 

3) у статті 7: 

пункти 4-6 виключити; 

пункт 7 доповнити словами «відповідно до Конституції Ук¬ 
раїни»; 

4) у пункті 7 статті 8 слова «державними органами охорони 
здоров’я та охорони навколишнього природного середовища» 
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде- 
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мінного благополуччя населення, та центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища»; 

5) у статтях 9 і 10 слово «Рад» замінити словом «рад»; 

6) у статті 11: 

у пунктах 1 і 2 слово «іншими» виключити; 

у пункті 3 слова «спеціально уповноваженими державними 
органами управління у галузі використання і охорони вод та 
відтворення водних ресурсів» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику із 
здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, раціонального вико¬ 
ристання, відтворення і охорони природних ресурсів»; 

7) у статті 13: 

а) у частині другій слова «Уряд Автономної Республіки 
Крим, місцеві Ради та їх виконавчі комітети, спеціально упов¬ 
новажені органи державної виконавчої влади» замінити слова¬ 
ми «Рада міністрів Автономної Республіки Крим, сільські, се¬ 
лищні, міські ради та їх виконавчі органи, районні, обласні ра¬ 
ди, органи виконавчої влади»; 

б) частину третю викласти в такій редакції: 

«Органами виконавчої влади у галузі використання і охоро¬ 
ни вод та відтворення водних ресурсів є центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері розвитку водного господар¬ 
ства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері геологічного вивчення та раціонально¬ 
го використання надр, центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику із здійснення державного наг¬ 
ляду (контролю) у сфері охорони і раціонального використан¬ 
ня вод та відтворення водних ресурсів, та інші органи відпо¬ 
відно до законодавства»; 

8) у пункті 5 статті 14 слова «та регіональних», «затверджен¬ 
ня регіональних програм» виключити; 

9) у статті 15: 

а) у частині першій: 

пункт 1 викласти в такій редакції: 

«1) забезпечення формування державної політики у сфері 
охорони та відтворення вод (поверхневих, підземних, мор¬ 
ських), раціонального використання водних ресурсів»; 

пункти 2, 4 та 6-9 виключити; 

пункт 3 викласти в такій редакції: 

«3) розроблення державних цільових, міждержавних прог¬ 
рам використання і охорони вод та відтворення водних ресур¬ 
сів»; 

б) у частині другій слова «орган виконавчої влади Автоном¬ 
ної Республіки Крим з питань екології та природних ресурсів» 
замінити словами «орган виконавчої влади Автономної Рес¬ 
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища»; 

10) доповнити статтями 15 і і 15 2 такого змісту: 

«Стаття 15 і . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, в галузі управління і кон¬ 
тролю за використанням і охороною вод та відтворенням вод¬ 
них ресурсів 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, в галузі управління і контролю за ви¬ 
користанням і охороною вод та відтворенням водних ресурсів 
належить: 

1) реалізація державної політики у сфері охорони та відтво¬ 
рення вод (поверхневих, підземних, морських), раціонального 
використання водних ресурсів; 

2) участь у реалізації державних цільових, міждержавних 
програм використання і охорони вод та відтворення водних 
ресурсів; 

3) організація та здійснення державного моніторингу вод; 

4) здійснення державної екологічної експертизи; 

5) видача, анулювання, здійснення переоформлення та ви¬ 
дача дублікатів дозволів на проведення робіт на землях, зай¬ 
нятих морями; 

6) розроблення і запровадження у встановленому порядку 
організаційно-економічних заходів щодо забезпечення охоро¬ 
ни і використання вод та відтворення водних ресурсів; 

7) вирішення інших питань у галузі використання і охорони 
вод та відтворення водних ресурсів. 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує реалі¬ 
зацію державної політики у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, здійснює покладені на нього повнова¬ 
ження самостійно і через свої територіальні органи (у разі їх 
утворення), а на території Автономної Республіки Крим - через 
орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища. 

Стаття 15 2 . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони і раціонального вико¬ 
ристання вод та відтворення водних ресурсів, у галузі управ¬ 
ління і контролю за використанням і охороною вод та відтво¬ 
ренням водних ресурсів 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони і раціонального використання вод 
та відтворення водних ресурсів, у галузі управління і контролю 
за використанням і охороною вод та відтворенням водних ре¬ 
сурсів належить: 

1) здійснення державного нагляду (контролю) за додержан¬ 
ням вимог законодавства про охорону і раціональне викорис¬ 
тання вод та відтворення водних ресурсів; 

2) прийняття у встановленому порядку рішення про обме¬ 
ження, тимчасову заборону (зупинення) діяльності підпри¬ 
ємств, установ, організацій і об’єктів у разі порушення ними 
вимог водного законодавства; 

3) вирішення інших питань у галузі використання і охорони 
вод та відтворення водних ресурсів»; 

11) у частині першій статті 16: 

пункти 1, 5, 9 та 11 викласти в такій редакції: 

«1) реалізація державної політики у сфері розвитку водного 
господарства і меліорації земель, управління, використання та 
відтворення поверхневих водних ресурсів»; 

«5) забезпечення функціонування системи державного мо¬ 
ніторингу довкілля в частині проведення радіологічних і гідро¬ 
хімічних спостережень на водних об’єктах комплексного приз¬ 
начення, транскордонних водотоках, водогосподарських сис¬ 
темах міжгалузевого і сільськогосподарського водопостачан¬ 
ня, в зонах впливу атомних електростанцій»; 

«9) погодження клопотань щодо використання поверхневих 
вод»; 

«11) здійснення заходів, пов’язаних із запобіганням шкідли¬ 
вій дії вод і ліквідацією її наслідків, включаючи протипаводко¬ 
вий захист сільських населених пунктів та сільськогосподар¬ 
ських угідь»; 

у пункті 3 слова «і регіональних» виключити; 

доповнити пунктами 9 і та 12М2 10 такого змісту: 

«91) видача дозволів на проведення днопоглиблювальних 
робіт та робіт з прокладання кабелів трубопроводів та інших 
комунікацій на землях водного фонду (крім будівельних робіт і 
робіт на землях прибережних захисних смуг морів і на землях, 
зайнятих морями)»; 

«12 і ) узагальнення та аналіз звітів водокористувачів щодо 
використання водних ресурсів; 

12 2 ) погодження нормативів водопостачання; 

12 3 ) здійснення моніторингу якості вод у контрольних ство¬ 
рах у районах основних водозаборів комплексного призначен¬ 
ня, водогосподарських систем міжгалузевого та сільськогос¬ 
подарського водопостачання; 

12 4 ) здійснення моніторингу водних об’єктів за радіологіч¬ 
ними показниками на територіях, що зазнали радіоактивного 
забруднення; 

12 5 ) здійснення заходів щодо екологічного оздоровлення 
поверхневих вод та догляду за ними; 

12 6 ) розроблення спільно з іншими органами виконавчої 
влади комплексу заходів щодо запобігання надзвичайним си¬ 
туаціям, зменшення руйнівних наслідків повеней, забезпечен¬ 
ня безаварійного пропуску паводкових вод та льодоходу; 

12 7 ) організація виконання робіт, пов’язаних з мінімізацією 


наслідків шкідливої дії вод, у тому числі захистом від підтоп¬ 
лення, протипаводковим і протиповеневим захистом сільських 
населених пунктів та сільськогосподарських земель; 

12 8 ) розроблення схем комплексного використання та охо¬ 
рони водних ресурсів, формування довгострокових прогнозів 
водогосподарських балансів, участь у вирішенні питань, пов’я¬ 
заних з міждержавним розподілом стоку річок і використанням 
прикордонних вод; 

12 9 ) здійснення паспортизації річок і джерел питного водо¬ 
постачання; 

12 10 ) розроблення заходів щодо забезпечення централізо¬ 
ваним водопостачанням сільських населених пунктів, що ко¬ 
ристуються привізною водою»; 

12) у пункті 1 статті 17 слова «державними органами охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища, охорони здоров’я 
та нагляду за охороною праці» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населен¬ 
ня, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері охорони праці»; 

13) доповнити статтею 17 2 такого змісту: 

«Стаття 17 2 . Компетенція обласних, Київської, Севастополь¬ 
ської міських державних адміністрацій, органу виконавчої вла¬ 
ди Автономної Республіки Крим з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища у галузі управління і контролю 
за використанням і охороною вод та відтворенням водних ре¬ 
сурсів 

До компетенції обласних, Київської, Севастопольської місь¬ 
ких державних адміністрацій, органу виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища у галузі управління і контролю за вико¬ 
ристанням і охороною вод та відтворенням водних ресурсів 
належить: 

1) видача дозволів на спеціальне водокористування в разі 
використання води з водних об’єктів загальнодержавного зна¬ 
чення; 

2) погодження проектів водоохоронних зон; 

3) погодження дозволів на проведення робіт на землях вод¬ 
ного фонду (крім робіт, що проводяться у прибережних захис¬ 
них смугах уздовж морів, морських заток і лиманів, у внутріш¬ 
ніх морських водах і територіальному морі), пов’язаних з про¬ 
веденням днопоглиблювальних робіт та робіт з прокладання 
кабелів, трубопроводів та інших комунікацій на землях водно¬ 
го фонду; 

4) вирішення інших питань у галузі регулювання водних від¬ 
носин, визначених законом»; 

14) частину першу статті 19 викласти в такій редакції: 

«Державний контроль за використанням і охороною вод та 

відтворенням водних ресурсів здійснюється Кабінетом Мініс¬ 
трів України, центральним органом виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, іншими державними органами відповідно 
до законодавства України»; 

15) у статті 20 слова «охорони навколишнього природного 
середовища» замінити словами «з охорони довкілля»; 

16) статтю 25 викласти в такій редакції: 

«Стаття 25. Державний облік водокористування 

Державний облік водокористування ведеться з метою сис¬ 
тематизації даних про забір та використання вод, скидання 
зворотних вод та забруднювальних речовин, наявність систем 
оборотного водопостачання та їх потужність, а також про дію¬ 
чі системи очищення стічних вод та їх ефективність. 

Державний облік та аналіз стану водокористування здій¬ 
снюються шляхом подання водокористувачами звітів про во¬ 
докористування. 

Організація ведення державного обліку водокористування 
здійснюється центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері розвитку водного господар¬ 
ства. 

Порядок ведення державного обліку водокористування зат¬ 
верджується центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища»; 

17) у статті 26 слова «цим органом» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері гідрометеорологічної діяль¬ 
ності»; 

18) текст статті 27 викласти в такій редакції: 

«Державний облік підземних вод здійснюється центральним 

органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері геологічного вивчення та раціонального використання 
надр, шляхом спостережень за кількісними і якісними характе¬ 
ристиками підземних вод за програмою, яка затверджується 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері охорони навколишнього 
природного середовища»; 

19) у частині третій статті 36: 

в абзаці другому слова «та Національною комісією з радіа¬ 
ційного захисту населення України» виключити; 

в абзаці третьому слова «спеціально уповноваженим цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань рибного госпо¬ 
дарства» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики в галу¬ 
зях рибного господарства»; 

20) частину другу статті 41 викласти в такій редакції: 

«Скидання таких речовин у виняткових випадках може бути 

дозволено центральним органом виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері охорони здоров’я, центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, та 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику в галузях рибного господарства та рибної промис¬ 
ловості, за умови, що протягом встановленого ними періоду ці 
нормативи будуть розроблені та затверджені»; 

21) у статті 44: 

пункти 10 та 12 викласти в такій редакції: 

«10) безперешкодно допускати на свої об’єкти державних 
інспекторів центрального органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику із здійснення державного нагляду (кон¬ 
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, раціонального використання, відтворення і охорони при¬ 
родних ресурсів, а також громадських інспекторів з охорони 
довкілля, які здійснюють перевірку додержання вимог водного 
законодавства, і надавати їм безоплатно необхідну інформа¬ 
цію»; 

«12) своєчасно інформувати центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів, центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного 
та епідемічного благополуччя населення, Раду міністрів Авто¬ 
номної Республіки Крим, місцеві державні адміністрації та ор¬ 
гани місцевого самоврядування про виникнення аварійних 
забруднень»; 

22) у частині другій статті 47 слова «Ради за поданням дер¬ 
жавних органів охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, водного господарства, санітарного нагляду» замінити сло¬ 
вами «ради за поданням центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного 
господарства, центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного 
благополуччя населення, обласних, Київської, Севастополь¬ 
ської міських державних адміністрацій, органу виконавчої вла¬ 
ди Автономної Республіки Крим з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища», а слова «спеціально уповно¬ 
важених» виключити; 

23) у статті 49: 

а) у частині другій: 

в абзаці другому слова «державними органами охорони 
навколишнього природного середовища» замінити словами 
«Радою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, Ки¬ 
ївською, Севастопольською міськими державними адміністра¬ 
ціями»; 

в абзаці третьому слова «Радою міністрів Автономної Рес¬ 
публіки Крим, обласними, Київською та Севастопольською 
міськими Радами за погодженням з державними органами 
охорони навколишнього природного середовища» замінити 


словами «органом виконавчої влади Автономної Республіки 
Крим з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, обласними, Київською та Севастопольською міськими ра¬ 
дами за погодженням із Радою міністрів Автономної Республі¬ 
ки Крим, обласними, Київською, Севастопольською міськими 
державними адміністраціями»; 

б) у частині третій слова «державними органами водного 
господарства», «державними органами геології» та «державни¬ 
ми органами охорони здоров’я» замінити відповідно словами 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері розвитку водного господарства, а на тери¬ 
торії Автономної Республіки Крим - органом виконавчої влади 
Автономної Республіки Крим з питань водного господарства», 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального ви¬ 
користання надр» та «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я»; 

24) у статті 51: 

а) у частинах третій та четвертій слова «обласні Ради» замі¬ 
нити словами «обласні ради»; 

б) у частині четвертій слова «органам виконавчої влади на 
місцях чи іншим державним органам» замінити словами «орга¬ 
нам виконавчої влади Автономної Республіки Крим, місцевим 
органам виконавчої влади»; 

в) у частині сьомій слова «державними органами охорони 
навколишнього природного середовища та водного господар¬ 
ства» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водно¬ 
го господарства, обласними, Київською, Севастопольською 
міськими державними адміністраціями, органом виконавчої 
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища. У разі укладення договору 
обласними, Київською, Севастопольською міськими держав¬ 
ними адміністраціями, Радою міністрів Автономної Республіки 
Крим такий договір погоджується центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, а договір, укладений 
органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи¬ 
тань охорони навколишнього природного середовища, - Ра¬ 
дою міністрів Автономної Республіки Крим. Договори, що ук¬ 
ладаються Кабінетом Міністрів України, не потребують погод¬ 
жень з іншими органами»; 

25) у статті 53 слова «Радами за поданням відповідних дер¬ 
жавних органів водного господарства або охорони навколиш¬ 
нього природного середовища» замінити словами «радами за 
поданням відповідних органів виконавчої влади Автономної 
Республіки Крим, обласних, Київської, Севастопольської місь¬ 
ких державних адміністрацій, центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водно¬ 
го господарства»; 

26) у частині третій статті 58 слова «державних органів са¬ 
нітарного нагляду» замінити словами «центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сані¬ 
тарного та епідемічного благополуччя населення»; 

27) у частині другій статті 59 слова «державні органи сані¬ 
тарного нагляду, охорони навколишнього природного середо¬ 
вища, водного господарства» замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі санітарного та епідемічного благополуччя населення, цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охо¬ 
рони навколишнього природного середовища, раціонального 
використання, відтворення і охорони природних ресурсів, цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері розвитку водного господарства»; 

28) у частині другій статті 60 слова «державними органами 
санітарного нагляду» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сані¬ 
тарного та епідемічного благополуччя населення»; 

29) у частині другій статті 62 слова «спеціально уповнова¬ 
женого центрального органу виконавчої влади з питань охоро¬ 
ни здоров’я, спеціально уповноваженого центрального органу 
виконавчої влади з питань геології та використання надр і спе¬ 
ціально уповноваженого центрального органу виконавчої вла¬ 
ди з питань водного господарства» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері охорони здоров’я, центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері геологічного вивчення та раціонально¬ 
го використання надр, центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері роз¬ 
витку водного господарства»; 

30) у частині третій статті 65 слова «державними органами 
охорони навколишнього природного середовища за погод¬ 
женням з державними органами санітарного і ветеринарного 
нагляду» замінити словами «обласними, Київською, Севасто¬ 
польською міськими державними адміністраціями, органом ви¬ 
конавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони 
навколишнього природного середовища за погодженням з 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя 
населення, і центральним органом виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»; 

31) у частині другій статті 66 слова «державними органами 
охорони навколишнього природного середовища» замінити 
словами «обласними, Київською, Севастопольською міськими 
державними адміністраціями, органом виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

32) у частині п’ятій статті 67 слова «Радами за погодженням 
з Українською державною інспекцією Регістру і безпеки суд¬ 
ноплавства» замінити словами «радами за погодженням з цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері безпеки на морському та 
річковому транспорті»; 

33) у частині четвертій статті 68 слова «державними орга¬ 
нами рибного і мисливського господарства» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері рибного господарства, і центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі мисливського господарства»; 

34) у частині другій статті 72 слова «органами виконавчої 
влади з питань екології та природних ресурсів» замінити сло¬ 
вами «обласними, Київською, Севастопольською міськими 
державними адміністраціями, органом виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

35) у частині другій статті 73 слова «державними органами 
охорони навколишнього природного середовища» замінити 
словами «обласними, Київською, Севастопольською міськими 
державними адміністраціями, органом виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

36) у частині другій статті 74 слова «державними органами 
охорони навколишнього природного середовища» замінити 
словами «обласними, Київською, Севастопольською міськими 
державними адміністраціями, органом виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

37) у статті 75: 

а) у частині першій слова «спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» та «спеціально уповноваженими центральни¬ 
ми органами виконавчої влади з питань охорони здоров’я, з 
питань нагляду за охороною праці» замінити відповідно слова¬ 
ми «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного 
середовища» та «центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічно¬ 
го благополуччя населення, центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці»; 

б) у частині другій слова «відповідними органами виконав¬ 
чої влади з питань екології та природних ресурсів і з питань 
охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо¬ 
рони навколишнього природного середовища, і центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»; 

38) у частині другій статті 76 слова «водогосподарськими 
органами» замінити словами «центральним органом виконав- 
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чої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку 
водного господарства»; 

39) у статті 77 слова «органами водного господарства» та 
«державними органами охорони навколишнього природного 
середовища та санітарного нагляду» замінити відповідно сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері розвитку водного господарства» та 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, і центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі санітарного та епідемічного благополуччя населення»; 

40) у частині другій статті 82 слова «державними органами 
водного господарства, охорони навколишнього природного 
середовища та геології» замінити словами «обласними, Київ¬ 
ською, Севастопольською міськими державними адміністраці¬ 
ями, органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з 
питань охорони навколишнього природного середовища, цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері розвитку водного господарства, і централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері геологічного вивчення та раціонального використан¬ 
ня надр»; 

41) у частині третій статті 85 слова «іноземним юридичним 
та фізичним особам» замінити словами «іноземцям та особам 
без громадянства, іноземним юридичним особам»; 

42) у статті 86: 

а) назву та частину першу викласти в такій редакції: 

«Стаття 86. Проведення робіт на землях водного фонду 

На землях водного фонду можуть проводитися роботи, 

пов’язані з будівництвом гідротехнічних, лінійних та гідромет¬ 
ричних споруд, поглибленням дна для судноплавства, видобу¬ 
ванням корисних копалин (крім піску, гальки і гравію в руслах 
малих та гірських річок), розчисткою русел річок, каналів і дна 
водойм, прокладанням кабелів, трубопроводів, інших комуні¬ 
кацій, а також бурові та геологорозвідувальні роботи»; 

б) у частині другій слова «державними органами охорони 
навколишнього природного середовища, водного господар¬ 
ства та геології» замінити словами «обласними, Київською, 
Севастопольською міськими державними адміністраціями, ор¬ 
ганом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища, централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері розвитку водного господарства (крім робіт на зем¬ 
лях, зайнятих морями), та центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного 
вивчення та раціонального використання надр»; 

43) у статті 87: 

а) у частині четвертій слова «державними органами охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища, водного госпо¬ 
дарства та геології» замінити словами «обласними, Київською, 
Севастопольською міськими державними адміністраціями, ор¬ 
ганом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища, централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері розвитку водного господарства, та центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі геологічного вивчення та раціонального використання 
надр»; 

б) у частині сьомій слова «місцевих Рад» замінити словами 
«сільських, селищних, міських рад»; 

в) у частині восьмій слова «місцевих Рад» та «державними 
органами охорони навколишнього природного середовища» 
замінити відповідно словами «сільських, селищних, міських 
рад» та «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів»; 

44) у статті 91: 

а) у частині другій слова «державними органами охорони 
навколишнього природного середовища та водного господар¬ 
ства» замінити словами «обласними, Київською, Севастополь¬ 
ською міськими державними адміністраціями, органом вико¬ 
навчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони 
навколишнього природного середовища та центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
розвитку водного господарства»; 

б) у частині третій слова «органам водного господарства» 
замінити словами «центральному органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері розвитку водного госпо¬ 
дарства»; 

45) у частині другій статті 93 слова «державними органами 
санітарного нагляду, охорони навколишнього природного се¬ 
редовища, водного господарства та геології» замінити слова¬ 
ми «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері розвитку водного господарства, цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері геологічного вивчення та раціонального вико¬ 
ристання надр, центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічно¬ 
го благополуччя населення, обласними, Київською, Севасто¬ 
польською міськими державними адміністраціями, органом ви¬ 
конавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони 
навколишнього природного середовища»; 

46) у статті 105: 

а) у частині другій слова «державні органи геології, охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища і санітарного наг¬ 
ляду» замінити словами «обласні, Київську, Севастопольську 
міські державні адміністрації, орган виконавчої влади Автоном¬ 
ної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища, центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та 
раціонального використання надр, та центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар¬ 
ного та епідемічного благополуччя населення»; 

б) у частині п’ятій слова «державними органами геології» 
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення 
та раціонального використання надр»; 

в) у частині шостій слова «визначених Державною комісією 
України по запасах корисних копалин» виключити, а слова 
«державних органів геології і охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища» замінити словами «центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення 
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища, раціонального використання, від¬ 
творення і охорони природних ресурсів, і центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері гео¬ 
логічного вивчення та раціонального використання надр»; 

47) у частині третій статті 106 слова «державними органа¬ 
ми охорони навколишнього природного середовища» заміни¬ 
ти словами «обласними, Київською, Севастопольською міськи¬ 
ми державними адміністраціями, органом виконавчої влади 
Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього 
природного середовища»; 

48) у статті 108: 

а) у частині другій слова «державні органи охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, санітарного нагляду, вод¬ 
ного господарства, геології» замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі геологічного вивчення та раціонального використання надр, 
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері розвитку водного господарства, центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі санітарного та епідемічного благополуччя населення, облас¬ 
ні, Київську, Севастопольську міські державні адміністрації, ор¬ 
ган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища»; 

б) у частині третій слова «Державні органи водного госпо¬ 
дарства повинні» замінити словами «Центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку 
водного господарства, повинен»; 

49) у статті 109: 

а) у частині першій слова «державними органами охорони 
навколишнього природного середовища, водного господар¬ 
ства, геології» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику із здійснення 
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища, раціонального використання, від¬ 


творення і охорони природних ресурсів, центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері роз¬ 
витку водного господарства, центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного 
вивчення та раціонального використання надр»; 

б) у частині другій слова «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань екології та природ¬ 
них ресурсів, спеціально уповноважений центральний орган 
виконавчої влади з питань водного господарства і їх органи на 
місцях» замінити словами «центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику із здійснення державного 
нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища, раціонального використання, відтворення і 
охорони природних ресурсів, центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водно¬ 
го господарства»; 

в) у частині третій слова «іноземними юридичними особами 
і громадянами» замінити словами «іноземцями, особами без 
громадянства, іноземними юридичними особами»; 

50) у тексті Кодексу: 

слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань екології та природних ресурсів», «спеці¬ 
ально уповноважений центральний орган виконавчої влади з 
питань гідрометеорології», «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань охорони здоров’я», 
«спеціально уповноважений центральний орган виконавчої 
влади з питань водного господарства» та «спеціально уповно¬ 
важений центральний орган виконавчої влади з питань геоло¬ 
гії та використання надр» в усіх відмінках замінити відповідно 
словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища», «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері гідрометео¬ 
рологічної діяльності», «центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері охоро¬ 
ни здоров’я», «центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері розвитку водного господарства» 
та «центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального ви¬ 
користання надр» у відповідному відмінку; 

слова «місцева Рада» та «відповідна Рада» в усіх відмінках 
та числах замінити відповідно словами «місцева рада» та «від¬ 
повідна рада» у відповідному відмінку та числі; 

слова «органи державної виконавчої влади» та «спеціально 
уповноважені органи державної виконавчої влади» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «органи виконавчої влади» у відповід¬ 
ному відмінку; 

слова «міністерства і відомства» в усіх відмінках замінити 
словами «центральні органи виконавчої влади» у відповідному 
відмінку; 

слова «іноземні юридичні і фізичні особи та особи без гро¬ 
мадянства» в усіх відмінках замінити словами «іноземці та осо¬ 
би без громадянства, іноземні юридичні особи» у відповідно¬ 
му відмінку. 

5. У Законі України «Про охорону навколишнього природно¬ 
го середовища» (Відомості Верховної Ради України, 1991 р., 
№ 41, ст. 546 із наступними змінами): 

1) у статті 2 слова «розроблюваними відповідно до нього» 
виключити; 

2) статтю 4 викласти в такій редакції: 

«Стаття 4. Право власності на природні ресурси 
Природні ресурси України є власністю Українського народу. 
Від імені Українського народу права власника здійснюють 
органи державної влади та органи місцевого самоврядування 
у межах, визначених Конституцією України, цим та іншими за¬ 
конами України. 

Громадяни України мають право користуватися природни¬ 
ми ресурсами України відповідно до цього та інших законів»; 

3) у частині першій статті 5 слова «в народному господар¬ 
стві» замінити словами «в економіці»; 

4) у частині першій статті 6 слова «регіональні, місцеві та ін¬ 
ші територіальні» замінити словом «місцеві»; 

5) у частині другій статті 9 слово «Законодавством» заміни¬ 
ти словом «Законами», а слово «республіки» виключити; 

6) у пункті «б» частини першої статті 10 слова «народногос¬ 
подарських об’єктів» замінити словами «об’єктів економіки»; 

7) у частині другій статті 11 слова «Ради, спеціально упов¬ 
новажені державні органи управління» замінити словами «Міс¬ 
цеві ради, органи державної влади»; 

8) у частині другій статті 12 слово «законодавства» заміни¬ 
ти словом «законів»; 

9) у статті 13: 

а) у частині першій: 

пункти «в» та «г» викласти в такій редакції: 

«в) затвердження указів Президента України про оголошен¬ 
ня окремих місцевостей зонами надзвичайної екологічної си¬ 
туації; 

г) вирішення інших питань у галузі охорони навколишнього 
природного середовища відповідно до Конституції України»; 

пункт «д» виключити; 

б) частину другу виключити; 

10) у статті 14: 

а) пункти «б» та «ж» частини першої виключити; 

б) частину другу викласти в такій редакції: 

«Верховна Рада Автономної Республіки Крим здійснює й ін¬ 
ші повноваження, визначені цим та іншими законами України»; 

11) у статті 15: 

а) пункти «й» та «к» частини першої виключити; 

б) у частині другій слово «законодавства» замінити слова¬ 
ми «цього та інших законів»; 

12) у статті 16: 

а) у частині другій слова «і уповноважені нею органи, Ради 
та їх виконавчі і розпорядчі органи, а також спеціально упов¬ 
новажені на те» замінити словами «місцеві ради та виконавчі 
органи сільських, селищних, міських рад»; 

б) у частині третій: 

слова «Спеціально уповноваженими державними органами» 
замінити словами «Державними органами»; 

слова «у республіці є спеціально уповноважений централь¬ 
ний орган виконавчої влади з питань екології та природних ре¬ 
сурсів, його органи на місцях» замінити словами «є централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, обласні, Київська та Севастопольська 
міські державні адміністрації, а на території Автономної Рес¬ 
публіки Крим - орган виконавчої влади Автономної Республіки 
Крим з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща», а слово «законодавством» - словом «законами»; 
слова «та Автономної Республіки Крим» виключити; 

в) частину четверту викласти в такій редакції: 

«Громадські об’єднання можуть брати участь в управлінні 

галуззю охорони навколишнього природного середовища, як¬ 
що така діяльність передбачена їх статутами, зареєстровани¬ 
ми відповідно до законодавства України»; 

13) у статті 17: 

а) у частині першій: 

у пункті «б» слова «і регіональних» виключити; 
пункт «з» виключити; 

б) у частині другій слово «законодавства» замінити слова¬ 
ми «цього та інших законів»; 

14) у статті 18: 

а) у назві та абзаці першому частини першої та частині дру¬ 
гій слово «Уряд» в усіх відмінках замінити словами «Рада мініс¬ 
трів» у відповідному відмінку; 

б) у частині першій: 

у пункті «а» слова «та Автономної Республіки Крим» виклю¬ 
чити; 

пункт «в» викласти в такій редакції: 

«в) спрямовує, координує та здійснює відповідно до закону 
контроль за діяльністю органів виконавчої влади Автономної 
Республіки Крим, підприємств, установ та організацій в Авто¬ 
номній Республіці Крим незалежно від форми власності та під¬ 
порядкування у питаннях охорони навколишнього природного 
середовища»; 

у пункті «ж» слова «органів спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» замінити словами «органу виконавчої влади 


Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього 
природного середовища»; 

в) у частині другій слова «що не входять до компетенції 
республіканських органів державного управління України» за¬ 
мінити словами «відповідно до цього та інших законів України»; 

15) у статті 19: 

а) у назві і тексті слова «і розпорядчих органів місцевих 
Рад» замінити словами «органів сільських, селищних, міських 
рад», а слова «та розпорядчі органи місцевих Рад», «і розпо¬ 
рядчі органи Рад» - словами «органи сільських, селищних, 
міських рад»; 

б) у частині першій: 

у пункті «б» слова «місцевих органів управління» виключити, 
а слова «території місцевої Ради» замінити словами «території 
відповідно села, селища, міста»; 

у пункті «д» слова «органів спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» замінити словами «обласних, Київської та 
Севастопольської міських державних адміністрацій, а на тери¬ 
торії Автономної Республіки Крим - органу виконавчої влади 
Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього 
природного середовища», а слова «території цієї Ради» - сло¬ 
вами «відповідно села, селища, міста»; 

в) у частині другій слово «законодавства» замінити словами 
«цього та інших законів»; 

16) у статті 20: 

а) у назві слова «спеціально уповноважених органів дер¬ 
жавного управління» замінити словами «центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща»; 

б) у частині першій: 

пункт «а» викласти в такій редакції: 

«а) забезпечення формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища і викорис¬ 
тання природних ресурсів»; 

пункти «б», «д», «є», «ж», «з», «и» та «н» виключити; 

в) частину другу викласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, виконує й інші функції, визначені за¬ 
конами України та покладені на нього актами Президента Ук¬ 
раїни»; 

г) частини третю - шістнадцяту виключити; 

17) доповнити статтями 20 і , 20 2 , 20 3 і 20 4 такого змісту: 
«Стаття 20 і . Компетенція центрального органу виконавчої 

влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, в галузі охорони навко¬ 
лишнього природного середовища та використання природ¬ 
них ресурсів 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, в галузі охорони навколишнього 
природного середовища та використання природних ресурсів 
належить: 

а) реалізація державної політики у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища і використання природних 
ресурсів; 

б) здійснення державної екологічної експертизи стосовно 
об’єктів, рішення щодо затвердження (схвалення) яких прий¬ 
мається Кабінетом Міністрів України; 

в) одержання безоплатно від центральних органів виконав¬ 
чої влади, підприємств, установ та організацій інформації, не¬ 
обхідної для виконання покладених на нього завдань; 

г) видача дозволів на захоронення (складування) небезпеч¬ 
них відходів, викиди шкідливих речовин у навколишнє природ¬ 
не середовище, на спеціальне використання природних ре¬ 
сурсів відповідно до законодавства України. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, виконує також інші функції, визначені законами Укра¬ 
їни та покладені на нього актами Президента України. 

Стаття 20 2 . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів, у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, у сфері охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища належить: 

а) організація і здійснення у межах компетенції державного 
нагляду (контролю) за додержанням центральними органами 
виконавчої влади та їх територіальними органами, місцевими 
органами виконавчої влади, органами місцевого самовряду¬ 
вання в частині здійснення делегованих їм повноважень орга¬ 
нів виконавчої влади, підприємствами, установами та органі¬ 
заціями незалежно від форми власності та господарювання, 
громадянами України, іноземцями та особами без громадян¬ 
ства, а також юридичними особами — нерезидентами вимог 
законодавства: 

про екологічну та радіаційну безпеку; 
про використання та охорону земель; 
про охорону і раціональне використання вод та відтворен¬ 
ня водних ресурсів; 

про охорону атмосферного повітря; 
про охорону, захист, використання та відтворення лісів; 
про охорону, утримання і використання зелених насаджень; 
про використання, охорону і відтворення рослинного світу; 
про охорону, раціональне використання та відтворення тва¬ 
ринного світу; 

щодо дотримання правил створення, поповнення, зберіган¬ 
ня, використання та державного обліку зоологічних, ботанічних 
колекцій і торгівлі ними; 

під час ведення мисливського господарства та здійснення 
полювання; 

про збереження об’єктів рослинного та тваринного світу, 
занесених до Червоної та Зеленої книг України, формування, 
збереження і використання екологічної мережі; 
про природно-заповідний фонд; 

про охорону, використання і відтворення риби та інших вод¬ 
них живих ресурсів; 

у сфері хімічних джерел струму в частині забезпечення еко¬ 
логічної безпеки виробництва хімічних джерел струму та утилі¬ 
зації відпрацьованих хімічних джерел струму, ведення обліку 
обсягів накопичення відпрацьованих хімічних джерел струму та 
передачі їх на утилізацію; 

щодо дотримання вимог реєстрації в суднових документах 
операцій із шкідливими речовинами та сумішами; 
про поводження з відходами; 

щодо наявності дозволів, лімітів та квот на спеціальне ви¬ 
користання природних ресурсів, дотримання їх умов; 

про біологічну та генетичну безпеку щодо біологічних об’єк¬ 
тів природного середовища при створенні, дослідженні та 
практичному використанні генетично модифікованих організ¬ 
мів у відкритій системі; 

б) здійснення екологічного та радіологічного контролю то¬ 
варів і транспортних засобів, що переміщуються через митний 
кордон України. 

У пунктах пропуску через державний кордон України еколо¬ 
гічний контроль окремих товарів, що ввозяться на митну тери¬ 
торію України (у тому числі з метою транзиту), здійснюється 
митними органами у формі попереднього документального 
контролю. Перелік цих товарів та порядок здійснення поперед¬ 
нього документального контролю затверджуються Кабінетом 
Міністрів України; 

в) обмеження чи зупинення (тимчасове) діяльності підпри¬ 
ємств і об’єктів незалежно від їх підпорядкування та форми 
власності, якщо їх експлуатація здійснюється з порушенням 
законодавства про охорону навколишнього природного сере¬ 
довища, вимог дозволів на використання природних ресурсів, 
з перевищенням нормативів гранично допустимих викидів 
впливу фізичних та біологічних факторів і лімітів скидів забруд¬ 
нюючих речовин; 

г) складання протоколів про адміністративні правопорушен¬ 
ня та розгляд справ про адміністративні правопорушення, нак- 
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ладення адміністративних стягнень у випадках, передбачених 
законом; 

ґ) пред’являти претензії про відшкодування збитків і втрат, 
заподіяних державі в результаті порушення законодавства про 
охорону навколишнього природного середовища; 

д) одержання безоплатно в установленому порядку необ¬ 
хідних для виконання покладених на нього завдань інформації, 
документів і матеріалів від державних органів та органів місце¬ 
вого самоврядування, підприємств, установ і організацій усіх 
форм власності та їх посадових осіб, фізичних осіб; 

е) надання обов’язкових до виконання приписів щодо усу¬ 
нення виявлених порушень вимог законодавства з питань, що 
належать до його компетенції, та здійснення контролю за їх 
виконанням; 

є) зупинка транспортних (у тому числі плавучих) засобів та 
проведення їх огляду, огляд знарядь добування об’єктів рос¬ 
линного та тваринного світу (у тому числі водних живих ресур¬ 
сів) у місцях їх добування, зберігання, переробки та реалізації; 

ж) вилучення у встановленому порядку в осіб знарядь добу¬ 
вання об’єктів тваринного світу (у тому числі водних живих ре¬ 
сурсів), транспортних (у тому числі плавучих) засобів, облад¬ 
нання та предметів, що є знаряддям добування об’єктів тва¬ 
ринного світу (у тому числі водних живих ресурсів), незаконно 
добутих природних ресурсів і продукції, що з них вироблена, а 
також відповідних документів (ліцензій, дозволів тощо); 

з) здійснення відповідно до закону фотографування, звуко¬ 
запису, кіно- і відеозйомки, у тому числі з літальних апаратів 
та із застосуванням космічних технологій, як допоміжного за¬ 
собу для запобігання та розкриття правопорушень; 

и) виконання відбору проб та інструментально-лабораторні 
вимірювання показників складу та властивостей викидів стаці¬ 
онарних джерел забруднення атмосферного повітря, вод 
лляльних, баластних, зворотних, поверхневих, морських, вимі¬ 
рювання показників складу та властивостей підземних вод у 
пробах із спостережувальних свердловин на об’єктах, що об¬ 
стежуються; вимірювання показників складу та властивостей 
викидів пересувних джерел забруднення атмосферного повіт¬ 
ря та екологічних показників нафтопродуктів (бензину автомо¬ 
більного і дизельного палива), які реалізуються шляхом опто¬ 
вої та роздрібної торгівлі суб’єктами господарювання; 

і) внесення в установленому порядку до органів державної 
влади та органів місцевого самоврядування вимог щодо при¬ 
ведення у відповідність із законодавством прийнятих ними рі¬ 
шень у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, використання, відтворення та охорони природних ресур¬ 
сів; 

ї) надання центральним органам виконавчої влади, їх тери¬ 
торіальним органам, місцевим органам виконавчої влади, ор¬ 
ганам місцевого самоврядування приписів щодо зупинення дії 
чи анулювання в установленому законодавством порядку доз¬ 
волів, ліцензій, сертифікатів, висновків, рішень, лімітів, квот, 
погоджень, свідоцтв на спеціальне використання природних 
ресурсів, викиди і скиди забруднюючих речовин у навколишнє 
природне середовище, розміщення відходів, поводження з не¬ 
безпечними хімічними речовинами, транскордонне перемі¬ 
щення об’єктів рослинного і тваринного світу (у тому числі 
водних живих ресурсів), ліцензій на проведення землевпоряд¬ 
них та землеоціночних робіт, а також щодо встановлення нор¬ 
мативів допустимих рівнів шкідливого впливу на стан навко¬ 
лишнього природного середовища; 

й) вживати в установленому порядку заходів досудового 
врегулювання спорів, виступати позивачем та відповідачем у 
судах; 

к) викликати громадян для одержання усних та письмових 
пояснень у зв’язку з порушенням ними вимог законодавства 
про охорону, використання та відтворення тваринного світу; 

л) здійснення інших повноважень, визначених законами Ук¬ 
раїни та покладених на нього Президентом України. 

Повноваження, визначені у пункті «в» частини першої цієї 
статті, не застосовуються до суб’єктів підприємницької діяль¬ 
ності (інвесторів), що здійснюють свою діяльність на умовах 
угод про розподіл продукції. 

У структурі центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, можуть створюватися спеціальні підрозді¬ 
ли, працівники яких мають право носити форму встановлено¬ 
го зразка і вогнепальну зброю. 

Перелік категорій посадових осіб спеціальних підрозділів 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, раціональ¬ 
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів, 
які підлягають обов’язковому державному особистому страху¬ 
ванню, а також порядок та умови такого страхування визнача¬ 
ються Кабінетом Міністрів України. 

У разі загибелі посадової особи спеціального підрозділу 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, раціональ¬ 
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів, 
у зв’язку з виконанням нею посадових обов’язків сім’ї загиб¬ 
лої особи або її утриманцям виплачується одноразова допо¬ 
мога у розмірі десятирічної заробітної плати загиблої особи за 
останньою посадою, яку вона обіймала, за рахунок коштів дер¬ 
жавного бюджету з наступним стягненням цієї суми з винних 
осіб. 

У разі нанесення посадовій особі спеціального підрозділу 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, раціональ¬ 
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів, 
тілесних ушкоджень у зв’язку з виконанням нею посадових 
обов’язків, що перешкоджають надалі займатися професійною 
діяльністю, їй виплачується одноразова допомога в розмірі 
п’ятирічної заробітної плати за останньою посадою, яку вона 
обіймала, за рахунок коштів державного бюджету з наступним 
стягненням цієї суми з винних осіб і в установленому порядку 
призначається пенсія по інвалідності. 

У разі нанесення посадовій особі спеціального підрозділу 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, раціональ¬ 
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів, 
тілесних ушкоджень у зв’язку з виконанням нею посадових 
обов’язків, що не перешкоджають надалі займатися професій¬ 
ною діяльністю, їй виплачується одноразова допомога в розмі¬ 
рі однорічної заробітної плати за рахунок коштів державного 
бюджету з наступним стягненням цієї суми з винних осіб. 

Шкода, заподіяна майну посадової особи спеціального під¬ 
розділу центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів, або членів її сім’ї у зв’язку з виконанням нею поса¬ 
дових обов’язків, відшкодовується в повному обсязі за рахунок 
коштів державного бюджету з наступним стягненням цієї суми 
з винних осіб. 

Річна заробітна плата посадової особи спеціального під¬ 
розділу центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів, що береться для розрахунку розміру одноразової 
допомоги, включає всі види грошових виплат, які отримала по¬ 
садова особа за час роботи у спеціальному підрозділі цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, раціональ¬ 
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів, 
за рік, що передував року загибелі або ушкодження здоров’я. 

Законодавством України передбачається охорона честі, гід¬ 
ності, здоров’я і життя працівників спеціальних підрозділів 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, раціональ¬ 
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів. 

Стаття 20 3 . Компетенція органу виконавчої влади Автоном¬ 
ної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ¬ 


ного середовища у сфері охорони навколишнього природного 
середовища 

До компетенції органу виконавчої влади Автономної Рес¬ 
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища належить: 

а) здійснення управління у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, забезпечення реалізації єдиної нау¬ 
ково-технічної політики з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища і використання природних ресурсів, ко¬ 
ординація діяльності підприємств, установ та організацій у цій 
сфері, розташованих на території Автономної Республіки 
Крим; 

б) участь у проведенні моніторингу стану навколишнього 
природного середовища; 

в) участь у розробленні стандартів щодо регулювання вико¬ 
ристання природних ресурсів і охорони навколишнього при¬ 
родного середовища від забруднення та інших шкідливих 
впливів; 

г) проведення державної екологічної експертизи; 

ґ) одержання безоплатно від центральних та місцевих орга¬ 
нів виконавчої влади, підприємств, установ та організацій ін¬ 
формації, необхідної для виконання покладених на нього зав¬ 
дань; 1 4 

д) видача дозволів на захоронення (складування) відходів 
(крім небезпечних), викиди шкідливих речовин у навколишнє 
природне середовище, спеціальне використання природних 
ресурсів відповідно до законодавства; 

е) забезпечення реалізації державної політики у сфері за¬ 
повідної справи, формування, збереження та використання 
екологічної мережі, здійснення управління та регулювання у 
сфері охорони і використання територій та об’єктів природно- 
заповідного фонду України на території Автономної Республі¬ 
ки Крим; 

є) вирішення інших питань у сфері охорони навколишнього 
природного середовища відповідно до закону. 

З питань, зазначених у частині першій цієї статті, та інших 
питань щодо здійснення державних функцій та повноважень у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, еко¬ 
логічної безпеки та використання природних ресурсів орган 
виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища підзвітний і підкон¬ 
трольний центральному органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища. 

Стаття 20 4 . Компетенція обласних, Київської та Севасто¬ 
польської міських державних адміністрацій у сфері охорони 
навколишнього природного середовища 

До компетенції обласних, Київської та Севастопольської 
міських державних адміністрацій у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища належить: 

а) забезпечення реалізації державної політики у сфері за¬ 
повідної справи, формування, збереження та використання 
екологічної мережі, здійснення управління та регулювання у 
сфері охорони і використання територій та об’єктів природно- 
заповідного фонду України на відповідній території; 

б) участь у проведенні моніторингу стану навколишнього 
природного середовища; 

в) участь у розробленні стандартів щодо регулювання вико¬ 
ристання природних ресурсів і охорони навколишнього при¬ 
родного середовища від забруднення та інших шкідливих 
впливів; 

г) проведення державної екологічної експертизи; 

ґ) затвердження за поданням центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, для підприємств, ус¬ 
танов і організацій лімітів використання природних ресурсів 
(крім природних ресурсів загальнодержавного значення), ски¬ 
дів забруднюючих речовин у навколишнє природне середови¬ 
ще (крім скидів, що призводять до забруднення природних ре¬ 
сурсів загальнодержавного значення, навколишнього природ¬ 
ного середовища за межами відповідної території) та лімітів на 
утворення і розміщення відходів; 

д) видача дозволів на захоронення (складування) відходів 
(крім небезпечних), викиди шкідливих речовин у навколишнє 
природне середовище, спеціальне використання природних 
ресурсів відповідно до законодавства; 

е) вирішення інших питань у сфері охорони навколишнього 
природного середовища відповідно до закону»; 

18) у частині першій статті 21: 

в абзаці першому слово «об’єднання» замінити словом «ор¬ 
ганізації»; 

у пункті «в» слова «спеціально уповноваженими державни¬ 
ми органами управління в галузі охорони навколишнього при¬ 
родного середовища» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику із здій¬ 
снення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, раціонального викорис¬ 
тання, відтворення і охорони природних ресурсів»; 

у пункті «е» слово «республіканського» замінити словом 
«всеукраїнського»; 

19) у статті 22: 

а) у частині першій слова «спеціально уповноваженим цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища»; 

б) у частині четвертій слова «Спеціально уповноважені дер¬ 
жавні органи» замінити словами «Державні органи», а слово 
«республіки» - словом «України»; 

20) у частині третій статті 24 слова «за єдиною для респуб¬ 
ліки системою» виключити; 

21) у частині першій статті 25 і слова «Спеціально уповнова¬ 
жений центральний орган виконавчої влади з питань екології 
та природних ресурсів, його органи на місцях» замінити сло¬ 
вами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, обласні, Київська та Севастопольська міські дер¬ 
жавні адміністрації, а на території Автономної Республіки Крим 
- орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи¬ 
тань охорони навколишнього природного середовища»; 

22) у пункті «а» частини першої статті 27 слова «народного 
господарства» замінити словом «економіки»; 

23) у статті 28: 

а) частину першу викласти в такій редакції: 

«Державна екологічна експертиза проводиться відповідно 
до Закону України «Про екологічну експертизу»; 

б) у пункті «в» частини другої слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади з питань охоро¬ 
ни здоров’я» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар¬ 
ного та епідемічного благополуччя населення»; 

в) у частині третій слова «органи державного управління Ук¬ 
раїни» замінити словами «органи виконавчої влади»; 

24) у частині першій статті 29 слова «після затвердження 
спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої 
влади з питань екології та природних ресурсів» виключити; 

25) частину першу статті ЗО після слів «місцевих органів» 
доповнити словом «виконавчої»; 

26) у частині шостій статті 33, частині першій статті 36, час¬ 
тині четвертій статті 64 та частині третій статті 66 слова «спе¬ 
ціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з 
питань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках заміни¬ 
ти словами «центральний орган виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища» у відповідному відмінку; 

27) у статті 35: 

а) назву та частину першу викласти в такій редакції: 

«Стаття 35. Державний контроль у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища 

Державний контроль у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів здійснюється центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику із 
здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, раціонального вико¬ 
ристання, відтворення і охорони природних ресурсів. Виконав¬ 
чі органи сільських, селищних, міських рад здійснюють дер¬ 
жавний контроль у сфері охорони навколишнього природного 
середовища»; 


б) у частині другій слово «республіки» замінити словом «Ук¬ 
раїни»; 

в) у частині третій слова «іншим законодавством» замінити 
словами «іншими законами»; 

28) в абзаці третьому статті 44 слова «органів спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з пи¬ 
тань екології та природних ресурсів» замінити словами «об¬ 
ласних, Київської та Севастопольської міських державних ад¬ 
міністрацій, а на території Автономної Республіки Крим - орга¬ 
ну виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища»; 

29) у статті 47: 

а) у частині третій слова «Радами за поданням органів спе¬ 
ціально уповноваженого центрального органу виконавчої вла¬ 
ди з питань екології та природних ресурсів» замінити словами 
«радами за поданням обласних, Київської та Севастопольської 
міських державних адміністрацій, а на території Автономної 
Республіки Крим - органу виконавчої влади Автономної Рес¬ 
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища»; 

б) у частині сьомій слова «відповідними Радами» замінити 
словами «відповідно Верховною Радою Автономної Республіки 
Крим, місцевими радами»; 

30) у частині четвертій статті 52 слова «спеціально уповно¬ 
важеним центральним органом виконавчої влади з питань охо¬ 
рони здоров’я» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар¬ 
ного та епідемічного благополуччя населення»; 

31) у частинах другій та четвертій статті 53 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженого центрального органу виконавчої влади з 
питань охорони здоров’я» замінити словами «центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»; 

32) у частині другій статті 59 слова «міські Ради» замінити 
словами «міські ради», а слово «Радами» - словами «місцеви¬ 
ми радами»; 

33) у статті 61: 

а) у частині першій слово «народногосподарську» замінити 
словом «економічну»; 

б) у частині третій слова «та Автономної Республіки Крим» 
виключити; 

34) у частині четвертій статті 62 слово «Урядом» замінити 
словами «Радою міністрів»; 

35) у частині третій статті 63 слова «та Автономної Респуб¬ 
ліки Крим» виключити; 

36) у статті 66: 

а) у частині другій слова «Державні органи по нагляду за 
безпечним веденням робіт у промисловості і атомній енерге¬ 
тиці разом із спеціально уповноваженими державними органа¬ 
ми управління в галузі охорони навколишнього природного се¬ 
редовища і використання природних ресурсів» замінити сло¬ 
вами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику з промислової безпеки, і центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері без¬ 
пеки використання ядерної енергії, спільно з центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику із 
здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, раціонального вико¬ 
ристання, відтворення і охорони природних ресурсів»; 

б) у частині четвертій слова «місцевої ради, органам охоро¬ 
ни здоров’я, спеціально уповноваженим державним органам 
управління в галузі охорони навколишнього природного сере¬ 
довища і використання природних ресурсів» замінити словами 
«сільської, селищної, міської ради, центральному органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує реалізацію державної політики у 
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення, 
відповідній обласній, Київській, Севастопольській міській дер¬ 
жавній адміністрації, а на території Автономної Республіки 
Крим - органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з 
питань охорони навколишнього природного середовища»; 

37) у частині першій статті 67 слова «Радами народних де¬ 
путатів» замінити словами «місцевими радами»; 

38) у частині сьомій статті 68 слова «державних органів охо¬ 
рони навколишнього природного середовища» замінити сло¬ 
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів», а слова «управлінських органів» - словами «органів 
управління»; 

39) у статті 71: 

а) у частині першій слова «і громадському рівнях» замінити 
словом «рівні»; 

б) у частині другій слова «укладеним Україною» замінити 
словами «згода на обов’язковість якого надана Верховною Ра¬ 
дою України»; 

40) у назві та тексті статті 72 слова «іноземні юридичні осо¬ 
би і громадяни та особи без громадянства» в усіх відмінках за¬ 
мінити словами «іноземці та особи без громадянства, інозем¬ 
ні юридичні особи» у відповідному відмінку; 

41) у тексті Закону: 

слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань екології та природних ресурсів» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища» у відповідному відмінку; 

слова «міністерств, відомств» замінити словами «централь¬ 
них органів виконавчої влади»; 

слова «громадські об’єднання» та «громадські об’єднання і 
організації» в усіх відмінках замінити словами «громадські ор¬ 
ганізації» у відповідному відмінку; 

слова «інспектори охорони навколишнього природного се¬ 
редовища» в усіх відмінках замінити словами «інспектори з 
охорони довкілля» у відповідному відмінку; 

слова «місцеві Ради», «відповідні Ради» в усіх відмінках за¬ 
мінити відповідно словами «місцеві ради», «відповідні ради» у 
відповідному відмінку; 

слова «і його органів на місцях», «його органи на місцях», 
«та його органів на місцях», «і розпорядчі», «республіканські» у 
всіх відмінках виключити. 

6. У Законі України «Про екологічну експертизу» (Відомості 
Верховної Ради України, 1995 р., № 8, ст. 54): 

1) у статті 1 слово «спеціально» виключити; 

2) у пункті 1 статті 9 слова «Спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань екології та природ¬ 
них ресурсів, його органи на місцях» замінити словами «Цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща»; 

3) у статті 13: 

а) частину першу викласти в такій редакції: 

«Державна екологічна експертиза організовується і прово¬ 
диться еколого-експертними підрозділами, спеціалізованими 
установами, організаціями обласних, Київської та Севасто¬ 
польської міських державних адміністрацій, а на території Ав¬ 
тономної Республіки Крим - органом виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, із залученням інших органів виконавчої 
влади. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, проводить державну екологічну експертизу сто¬ 
совно об’єктів, рішення щодо затвердаення (схвалення) яких 
приймається Кабінетом Міністрів України. Експертиза проектів 
будівництва проводиться відповідно до статті 31 Закону Укра¬ 
їни «Про регулювання містобудівної діяльності»; 

б) у частині третій слова «спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань охорони здо¬ 
ров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі охорони здоров’я»; 

4) пункти 2 і 3 статті 18 виключити; 

5) статтю 20 викласти в такій редакції: 

«Стаття 20. Органи управління в галузі екологічної експер¬ 
тизи 

Управління в галузі екологічної експертизи здійснюють Ка¬ 
бінет Міністрів України, Рада міністрів Автономної Республіки 
Крим, місцеві ради, місцеві органи виконавчої влади, цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища, центральний орган виконавчої влади, що реа- 
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лізує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, інші органи виконавчої влади відповідно 
до законодавства»; 

6) у частині другій статті 23 слова «місцеві Ради можуть де¬ 
легувати» замінити словами «сільські, селищні, міські ради мо¬ 
жуть надавати»; 

7) у частині першій статті 24: 

пункти 1, 3-6 та 8 виключити; 

пункт 9 викласти в такій редакції: 

«9) здійснення інших повноважень, визначених законами 
України та покладених на нього Президентом України»; 

8) доповнити статтями 24 і і 24 2 такого змісту: 

«Стаття 24 і . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, в галузі екологічної ек¬ 
спертизи 

До відання центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, належить: 

1) здійснення державної екологічної експертизи, в тому 
числі додаткової; 

2) створення у встановленому порядку спеціалізованих ус¬ 
танов і організацій, необхідних для науково-технічного забез¬ 
печення державної екологічної експертизи; 

3) залучення спеціалістів і науковців до проведення держав¬ 
ної екологічної експертизи; 

4) здійснення заходів щодо забезпечення еколого-експер- 
тних підрозділів, установ і організацій висококваліфікованими 
фахівцями, вдосконалення експертної діяльності, форм і мето¬ 
дів еколого-експертного аналізу та оцінки об’єктів екологічної 
експертизи; 

5) узагальнення практики проведення екологічної експерти¬ 
зи, застосування новітніх форм і методів еколого-експертного 
аналізу та оцінки; 

6) здійснення інших повноважень, визначених законами Ук¬ 
раїни та покладених на нього Президентом України. Централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, здій¬ 
снює покладені на нього повноваження самостійно і через свої 
органи на місцях (у разі їх утворення), а на території Автоном¬ 
ної Республіки Крим - через орган виконавчої влади Автоном¬ 
ної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища. 

Стаття 24 2 . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів 

Державний нагляд (контроль) за виконанням центральними 
органами виконавчої влади та їх територіальними органами, 
місцевими органами виконавчої влади, органами місцевого 
самоврядування делегованих їм повноважень органів виконав¬ 
чої влади, за додержанням підприємствами, установами та ор¬ 
ганізаціями незалежно від форми власності і господарювання, 
громадянами України, іноземцями та особами без громадян¬ 
ства, а також юридичними особами - нерезидентами вимог 
висновків державної екологічної експертизи здійснює цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охо¬ 
рони навколишнього природного середовища, раціонального 
використання, відтворення і охорони природних ресурсів»; 

9) у частині першій статті 37: 

у пункті 1 слова «органів спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» замінити словами «центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища, обласних, Київ¬ 
ської, Севастопольської міських державних адміністрацій, а на 
території Автономної Республіки Крим - органу виконавчої 
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, із залученням інших орга¬ 
нів виконавчої влади»; 

пункт 3 виключити; 

10) у частині першій статті 38: 

у пункті 1 слова «спеціально уповноваженого центрального 
органу виконавчої влади з питань екології та природних ресур¬ 
сів» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища, обласних, Київської, Севасто¬ 
польської міських державних адміністрацій, а на території Ав¬ 
тономної Республіки Крим - органу виконавчої влади Автоном¬ 
ної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища, із залученням інших органів виконавчої вла¬ 
ди»; 

у пункті 2 слова «міжгалузевими еколого-експертними комі¬ 
сіями чи іншими» виключити; 

11) у частині другій статті 39 слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади з питань еколо¬ 
гії та природних ресурсів чи його органами на місцях» заміни¬ 
ти словами «центральним органом виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, обласними. Київською, Севастополь¬ 
ською міськими державними адміністраціями»; 

12) у частині третій статті 47 слова «бюджету Автономної 
Республіки Крим» виключити; 

13) у тексті Закону: 

слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань екології та природних ресурсів» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі охорони навколишнього природного середовища» у відпо¬ 
відному відмінку; 

слова «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим 
з питань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках замі¬ 
нити словами «орган виконавчої влади Автономної Республіки 
Крим з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» у відповідному відмінку; 

слова «органи виконавчої влади на місцях» в усіх відмінках 
замінити словами «місцеві органи виконавчої влади» у відпо¬ 
відному відмінку; 

слова «органи державної виконавчої влади» в усіх відмінках 
замінити словами «органи виконавчої влади» у відповідному 
відмінку; 

слова «уряд Автономної Республіки Крим», «Уряд Автоном¬ 
ної Республіки Крим» в усіх відмінках замінити словами «Рада 
міністрів Автономної Республіки Крим» у відповідному відмін¬ 
ку; 

слова «народне господарство» в усіх відмінках замінити 
словом «економіка» у відповідному відмінку; 

слова «Ради чи їх виконавчі комітети» в усіх відмінках замі¬ 
нити словами «виконавчих комітетів сільських, селищних, місь¬ 
ких рад» у відповідному відмінку; 

слова «місцеві Ради» та «відповідні Ради» в усіх відмінках 
замінити словами «місцеві ради» та «відповідні ради» у відпо¬ 
відному відмінку. 

7. У Законі України «Про пестициди і агрохімікати» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 1995 р., № 14, от. 91 із наступ¬ 
ними змінами): 

1) у преамбулі слова «органів державної виконавчої влади» 
замінити словами «органів виконавчої влади»; 

2) у частині дев’ятій статті 7 слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити слова¬ 
ми «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони здоров’я»; 

3) у частині другій статті 9 слова «спеціально уповноважені 
центральні» виключити; 

4) у частині другій статті 13 слова «спеціально уповноваже¬ 
ним центральним органом виконавчої влади з питань аграрної 
політики» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної аграрної політи¬ 
ки»; 

5) текст статті 16 викласти в такій редакції: 

«Державна політика у сфері діяльності, пов’язаної з пести¬ 
цидами і агрохімікатами, реалізується Кабінетом Міністрів Ук¬ 
раїни, центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної 


аграрної політики, центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну аграрну політику, центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сані¬ 
тарного та епідемічного благополуччя населення, та іншими 
органами виконавчої влади відповідно до їх компетенції»; 

6) у статті 16 і : 

а) у назві і тексті слова «спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

б) абзаци другий - четвертий та шостий - восьмий частини 
першої виключити; 

7) частину першу статті 16 2 доповнити абзацом п’ятим та¬ 
кого змісту: 

«реєстрація технічних засобів застосування пестицидів та 
агрохімікатів»; 

8) у частині першій статті 16 3 : 
абзац другий виключити; 

в абзаці шостому слово «затвердження» замінити словом 
«розроблення»; 

9) доповнити статтями 1 б 4 -1 б 7 такого змісту: 

«Стаття 16 4 . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, у сфері діяльності, пов’я¬ 
заної з пестицидами і агрохімікатами 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, у сфері діяльності, пов’язаної з пес¬ 
тицидами і агрохімікатами, належить: 

організація державних випробувань пестицидів і агрохіміка¬ 
тів вітчизняного та іноземного виробництва, формування і зат¬ 
вердження плану їх проведення; 

проведення державної екологічної експертизи матеріалів, 
поданих для реєстрації пестицидів і агрохімікатів; 

здійснення в установленому порядку державної реєстрації 
пестицидів і агрохімікатів; 

затвердження переліків пестицидів і агрохімікатів, дозволе¬ 
них до використання в Україні; 

видача дозволів на ввезення на митну територію України 
незареєстрованих пестицидів і агрохімікатів, що використову¬ 
ються для проведення державних випробувань та наукових 
досліджень, обробленого ними насіннєвого (садивного) мате¬ 
ріалу, на використання залишків пестицидів і агрохімікатів, 
термін реєстрації яких закінчився. 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, можуть належати також інші види ді¬ 
яльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, відповід¬ 
но до закону. 

Стаття 16 5 . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі охорони здоров’я, у сфері діяльності, пов’язаної з пестици¬ 
дами і агрохімікатами 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони 
здоров’я, у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і агро¬ 
хімікатами, належить: 

встановлення санітарно-гігієнічних вимог до транспорту¬ 
вання, зберігання та застосування пестицидів і агрохімікатів; 

затвердження гігієнічних нормативів і регламентів безпеч¬ 
ного застосування пестицидів і агрохімікатів. 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони 
здоров’я, можуть належати також інші види діяльності, пов’я¬ 
заної з пестицидами і агрохімікатами, відповідно до закону. 

Стаття 16 6 . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної аграрної політи¬ 
ки, у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохіміка¬ 
тами 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної аграрної політики, у сфері 
діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, нале¬ 
жить: 

затвердження програми навчання працівників, робота яких 
пов’язана з організацією та безпосередньо проведенням робіт 
із транспортування, зберігання, застосування, торгівлі пести¬ 
цидами і агрохімікатами; 

затвердження порядку застосування пестицидів і агрохімі¬ 
катів на території, що зазнала радіоактивного забруднення, а 
також у зоні надзвичайної екологічної ситуації. 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної аграрної політики, можуть 
належати також інші види діяльності, пов’язаної з пестицида¬ 
ми і агрохімікатами, відповідно до закону. 

Стаття 16 7 . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів, у сфері діяльності, пов’яза¬ 
ної з пестицидами і агрохімікатами 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, у сфері діяльності, пов’язаної з пестици¬ 
дами і агрохімікатами, належить здійснення державного нагля¬ 
ду (контролю) за поводженням з пестицидами і агрохіміката¬ 
ми. 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, можуть належати також інші види діяль¬ 
ності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, визначені за¬ 
конами України та покладені на нього Президентом України»; 

10) у статті 17: 

а) у частині першій: 

в абзаці першому слова «органів державної виконавчої вла¬ 
ди» замінити словами «органів виконавчої влади», а слово «за¬ 
конодавством» - словом «законами»; 

в абзаці сьомому слова «міністерств, відомств» замінити 
словами «центральних органів виконавчої влади»; 

б) у частині третій слова «спеціально уповноваженим орга¬ 
нам виконавчої влади з охорони здоров’я та у сфері аграрної 
політики» замінити словами «центральному органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної 
медицини, та центральному органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну аграрну політику»; 

11) у частині другій статті 18 слова «органи державної сані¬ 
тарно-епідеміологічної служби і державної ветеринарної меди¬ 
цини» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде¬ 
мічного благополуччя населення, та центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветери¬ 
нарної медицини»; 

12) у частині другій статті 24 слова «укладеними Україною» 
замінити словами «згода на обов’язковість яких надана Вер¬ 
ховною Радою України»; 

13) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища», «спеціально уповноважений 
центральний орган виконавчої влади з питань аграрної політи¬ 
ки», «спеціально уповноважений центральний орган виконав¬ 
чої влади з питань охорони здоров’я» в усіх відмінках заміни¬ 
ти відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища», «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну аграрну політику», «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі санітарного та епідемічного благополуччя населення» у від¬ 
повідному відмінку. 

8. У Законі України «Про відходи» (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 1998 р., № 36-37, от. 242 із наступними змінами): 

1) в абзаці шістнадцятому статті 1 та частині другій статті 7 
слово «спеціально» виключити; 

2) у статті 12: 

а) частини четверту, дев’яту та дванадцяту виключити; 

б) в абзаці четвертому частини восьмої слова «територіаль¬ 


них органів центрального органу виконавчої влади з питань 
охорони навколишнього природного середовища» замінити 
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів, центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері санітарного та епідемічного благо¬ 
получчя населення»; 

в) у частині десятій слова «комісія зобов’язана» замінити 
словами «Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, 
Київська та Севастопольська міські державні адміністрації, а 
також органи місцевого самоврядування зобов’язані»; 

3) у пункті «в» частини першої статті 15 слово «законодав¬ 
ством» замінити словом «законами»; 

4) у пунктах «в», «ї» та «о» частини першої статті 17 слово 
«спеціально» виключити; 

5) у статті 20: 

а) пункт «к» частини першої викласти в такій редакції: 

«к) затвердження за погодженням з органами виконавчої 
влади, визначеними цим Законом, лімітів на утворення та роз¬ 
міщення відходів для підприємств, установ та організацій - 
суб’єктів господарської діяльності»; 

6) після частини першої доповнити новою частиною такого 
змісту: 

«Крім повноважень, зазначених у частині першій цієї статті, 
до повноважень обласних, Київської та Севастопольської місь¬ 
ких державних адміністрацій у сфері поводження з відходами 
належить: 

а) проведення в установленому законодавством порядку 
державної екологічної експертизи науково-дослідних і техно¬ 
логічних розробок та проектно-кошторисної документації на 
будівництво і реконструкцію підприємств, установок, полігонів, 
комплексів, споруд, інших спеціально відведених місць чи 
об’єктів щодо дотримання вимог законодавства та нормативів 
під час утворення, оброблення, утилізації та видалення відхо¬ 
дів, крім об’єктів, рішення щодо затвердження (схвалення) 
яких приймається Кабінетом Міністрів України; 

б) видача відповідно до закону дозволів на здійснення опе¬ 
рацій у сфері поводження з відходами (крім небезпечних від¬ 
ходів); 

в) погодження районним, районним у містах Києві та Севас¬ 
тополі державним адміністраціям проектів лімітів на утворення 
та розміщення відходів (крім небезпечних відходів); 

г) погодження місць розміщення об’єктів поводження з від¬ 
ходами (крім небезпечних відходів)». 

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою; 

6) доповнити статтею 20 і такого змісту: 

«Стаття 20 і . Повноваження органу виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища у сфері поводження з відходами 

До повноважень органу виконавчої влади Автономної Рес¬ 
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища у сфері поводження з відходами належить: 

а) проведення в установленому законодавством порядку 
державної екологічної експертизи науково-дослідних і техно¬ 
логічних розробок та проектно-кошторисної документації на 
будівництво і реконструкцію підприємств, установок, полігонів, 
комплексів, споруд, інших спеціально відведених місць чи 
об’єктів щодо дотримання вимог законодавства та нормативів 
під час утворення, оброблення, утилізації та видалення відхо¬ 
дів, крім об’єктів, рішення щодо затвердження (схвалення) 
яких приймається Кабінетом Міністрів України; 

б) видача відповідно до закону дозволів на здійснення опе¬ 
рацій у сфері поводження з відходами (крім небезпечних від¬ 
ходів); 

в) погодження районним державним адміністраціям в Авто¬ 
номній Республіці Крим проектів лімітів на утворення та розмі¬ 
щення відходів (крім небезпечних відходів); 

г) погодження місць розміщення об’єктів поводження з від¬ 
ходами (крім небезпечних відходів)»; 

7) статтю 22 викласти в такій редакції: 

«Стаття 22. Уповноважені органи виконавчої влади у сфері 
поводження з відходами 

Уповноваженими органами виконавчої влади у сфері по¬ 
водження з відходами є центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища, центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із 
здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, раціонального вико¬ 
ристання, відтворення і охорони природних ресурсів, цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя насе¬ 
лення, обласні, Київська та Севастопольська міські державні 
адміністрації, а на території Автономної Республіки Крим - ор¬ 
ган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища, інші органи 
виконавчої влади відповідно до їх компетенції»; 

8) у статті 23: 

а) у назві і тексті слова «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища» в усіх відмінках замінити сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного 
середовища» у відповідному відмінку; 

б) у частині першій: 

в абзаці першому слова «та його органів на місцях» виклю¬ 
чити; 

пункти «а», «б», «д», «є», «ї» та «л» виключити; 

пункт «в» доповнити словами «стосовно об’єктів, рішення 
щодо затвердження (схвалення) яких приймається Кабінетом 
Міністрів України»; 

пункти «ж» та «і» після слів «поводження з» та «розміщення» 
доповнити відповідно словами «небезпечними» та «небезпеч¬ 
них»; 

пункт «и» викласти в такій редакції: 

«и) погодження проектів лімітів на утворення та розміщен¬ 
ня інших відходів обласним, Київській, Севастопольській місь¬ 
ким державним адміністраціям»; 

в) у частині другій слова «його органи на місцях здійсню¬ 
ють» замінити словом «здійснює»; 

9) доповнити статтями 23 і і 23 2 такого змісту: 

«Стаття 23 і . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі охорони навколишнього природного середовища, у сфері 
поводження з відходами 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, у сфері поводження 
з відходами належить: 

а) координація роботи інших уповноважених органів вико¬ 
навчої влади у сфері поводження з відходами та контролю за 
дотриманням вимог екологічної безпеки; 

б) встановлення відповідно до закону порядку здійснення 
операцій у сфері поводження з відходами; 

в) участь у розробленні та погодженні нормативних доку¬ 
ментів, що регулюють питання поводження з відходами; 

г) укладення в передбаченому законом порядку міжвідом¬ 
чих міжнародних договорів України щодо співробітництва у 
сфері поводження з відходами та контролю за транскордон¬ 
ним перевезенням відходів; 

ґ) забезпечення обміну інформацією з відповідними орга¬ 
нами влади інших держав та міжнародними організаціями у 
сфері поводження з відходами; 

д) затвердження переліку небезпечних властивостей відхо¬ 
дів за погодженням з центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде¬ 
мічного благополуччя населення. 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, здійснює також інші функції, перед¬ 
бачені законом. 

Стаття 23 2 . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен- 
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ня і охорони природних ресурсів, у сфері поводження з відхо¬ 
дами 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, у сфері поводження з відходами належить 
здійснення державного нагляду (контролю) за виконанням 
центральними органами виконавчої влади та їх територіальни¬ 
ми органами, місцевими органами виконавчої влади, іншими 
органами, органами місцевого самоврядування делегованих 
їм повноважень органів виконавчої влади, за додержанням 
підприємствами, установами та організаціями незалежно від 
форми власності і господарювання, громадянами України, іно¬ 
земцями та особами без громадянства, а також юридичними 
особами - нерезидентами вимог законодавства про повод¬ 
ження з відходами щодо: 

а) дотримання вимог виданих дозволів на здійснення опе¬ 
рацій у сфері поводження з відходами; 

б) дотримання вимог виданих лімітів на утворення та розмі¬ 
щення відходів; 

в) складання і ведення реєстру об’єктів утворення, оброб¬ 
лення та утилізації відходів та реєстру місць видалення відхо¬ 
дів; 

г) перевезення небезпечних відходів територією України та 
за транскордонним перевезенням відходів; 

ґ) збирання, перевезення, зберігання, оброблення, утиліза¬ 
ції, знешкодження, видалення, захоронення відходів; 

д) ведення первинного обліку кількості, типу і складу відхо¬ 
дів, що утворюються, збираються, перевозяться, зберігають¬ 
ся, обробляються, утилізуються, знешкоджуються та видаля¬ 
ються, подання відповідної статистичної звітності в установле¬ 
ному порядку та паспортизації таких відходів; 

е) дотримання вимог нормативно-технічної і технологічної 
документації, погодженої в установленому порядку, при ви¬ 
робництві продукції (крім дослідних зразків) з відходів чи з їх 
використанням; 

є) недопущення змішування та захоронення відходів, для 
утилізації яких в Україні існує відповідна технологія; 

ж) дотримання правил і режиму експлуатації установок, ви¬ 
робництв з оброблення та утилізації відходів; 

з) дотримання правил зберігання, транспортування, знеш¬ 
кодження, ліквідації, захоронення пестицидів і агрохімікатів, 
токсичних хімічних речовин, небезпечних речовин; 

и) дотримання вимог екологічної безпеки при транспорту¬ 
ванні, зберіганні, використанні, знешкодженні та захороненні 
хімічних засобів захисту рослин, мінеральних добрив, токсич¬ 
них речовин і відходів; 

і) своєчасного та повного виконання заходів із захисту зе¬ 
мель від засмічення та забруднення відходами. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, раці¬ 
онального використання, відтворення і охорони природних ре¬ 
сурсів, здійснює також інші повноваження, передбачені зако¬ 
ном»; 

10) у назві та абзаці першому статті 24 слова «державної 
санітарно-епідеміологічної служби України» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя 
населення»; 

11) у статті 25: 

у назві та абзаці першому слова «спеціально уповноваже¬ 
ного центрального органу виконавчої влади з питань житлово- 
комунального господарства» замінити словами «центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує формування держав¬ 
ної політики у сфері житлово-комунального господарства»; 

пункт «а» викласти в такій редакції: 

«а) формування державної політики у сфері поводження з 
побутовими відходами, забезпечення розроблення державних 
програм у сфері поводження з побутовими відходами, планів 
та заходів у сфері поводження з побутовими відходами»; 

у пункті «е» слова «спеціально уповноваженим центральним 
органом виконавчої влади у сфері забезпечення санітарного 
та епідемічного благополуччя населення» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері санітарного та епідемічно¬ 
го благополуччя населення»; 

12) доповнити статтею 25 і такого змісту: 

«Стаття 25 і . Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері житлово-кому¬ 
нального господарства, у сфері поводження з відходами 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері житлово-комунального 
господарства, у сфері поводження з відходами належить: 

а) реалізація державної політики у сфері поводження з по¬ 
бутовими відходами, забезпечення розроблення та виконання 
державних програм у сфері поводження з побутовими відхода¬ 
ми, планів та заходів у сфері поводження з побутовими відхо¬ 
дами; 

б) погодження республіканських Автономної Республіки 
Крим, обласних, міст Києва та Севастополя програм у сфері 
поводження з побутовими відходами; 

в) інші повноваження, передбачені законами України»; 

13) у частині третій статті 26 слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади з питань ста¬ 
тистики» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі статистики»; 

14) у частині другій статті 27 та частині другій статті 28 сло¬ 
во «спеціально» виключити; 

15) у частині першій статті 29 слова «спеціально уповнова¬ 
жені органи виконавчої влади в галузі охорони навколишнього 
природного середовища та ядерної безпеки» замінити слова¬ 
ми «центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, обласні, Київська та Севастопольська міські державні 
адміністрації, а на території Автономної Республіки Крим - ор¬ 
ган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища»; 

16) у статті ЗО слова «Спеціально уповноважений централь¬ 
ний орган виконавчої влади з питань охорони навколишнього 
природного середовища, державна санітарно-епідеміологічна 
служба України, їх органи на місцях та інші спеціально» замі¬ 
нити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде¬ 
мічного благополуччя населення, та інші»; 

17) у пункті «а» частини першої статті 32 слово «спеціаль¬ 
но» виключити; 

18) у частині третій статті 33 та частині другій статті 34 сло¬ 
ва «державною санітарно-епідеміологічною службою України» 
замінити відповідно словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного 
та епідемічного благополуччя населення», «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері санітарного та епідемічного благополуччя на¬ 
селення»; 

19) у частині першій статті 34 і слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади з питань охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища»; 

20) у частині шостій статті 35 і слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань житлово-комунального господар¬ 
ства» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства»; 

21) у статті 35 2 : 

а) у частині сьомій слова «їх органи на місцях» виключити; 

б) у частині восьмій слово «спеціально» виключити; 

в) у тексті слова «спеціально уповноважений центральний 
орган виконавчої влади з питань аграрної політики» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної аграрної політики» 
у відповідному відмінку, а слова «Державна служба ветеринар¬ 
ної медицини України» - словами «центральний орган виконав¬ 


чої влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринар¬ 
ної медицини»; 

22) у статті 37: 

а) частину першу викласти в такій редакції: 

«Державний контроль у сфері поводження з відходами здій¬ 
снюють центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів, центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику з питань контролю у сфері житлово-кому¬ 
нального господарства, центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде¬ 
мічного благополуччя населення, інші органи виконавчої вла¬ 
ди»; 

б) у частині третій слова «навколишнього природного сере¬ 
довища» замінити словом «довкілля»; 

23) у пункті «г» частини першої статті 40 слова «республі¬ 
канського бюджету Автономної Республіки Крим» виключити; 

24) у пункті «є» частини першої статті 42 слова «спеціально 
уповноваженого органу виконавчої влади в галузі охорони нав¬ 
колишнього природного середовища» замінити словами 
«уповноваженого органу»; 

25) у статті 43 слова «іноземні юридичні і фізичні особи та 
особи без громадянства» замінити словами «іноземці та осо¬ 
би без громадянства, іноземні юридичні особи»; 

26) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища» в усіх відмінках і числах замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища» у відповідному від¬ 
мінку. 

9. У Законі України «Про рослинний світ» (Відомості Вер¬ 
ховної Ради України, 1999 р., № 22-23, ст. 198; 2012 р., № 2- 
3, ст. 3): 

1) у статті 6 слова «спеціально уповноважений центральний 
орган виконавчої влади у галузі охорони навколишнього при¬ 
родного середовища» замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснен¬ 
ня державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, раціонального використання, 
відтворення і охорони природних ресурсів»; 

2) у частині п’ятій статті 9 слова «спеціально уповноваже¬ 
ним центральним органом виконавчої влади у галузі охорони 
навколишнього природного середовища, іншими спеціально» 
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища, іншими»; 

3) у частині третій статті 11 слова «спеціально уповноваже¬ 
них місцевих органів виконавчої влади у галузі охорони навко¬ 
лишнього природного середовища» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

4) у частині третій статті 23 слова «спеціально уповноваже¬ 
ним центральним органом виконавчої влади у галузі охорони 
навколишнього природного середовища» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища»; 

5) частину третю статті 27 викласти в такій редакції: 

«Випалювання сухої природної рослинності або її залишків 

без дозволу обласних, Київської та Севастопольської міських 
державних адміністрацій, а на території Автономної Республі¬ 
ки Крим - органу виконавчої влади Автономної Республіки 
Крим з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща забороняється»; 

6) у статті 33: 

а) у частині першій слова «спеціально уповноважених міс¬ 
цевих органів виконавчої влади у галузі охорони навколишньо¬ 
го природного середовища» замінити словами «місцевих орга¬ 
нів виконавчої влади», а слова «державної служби з карантину 
рослин» - словами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері карантину та захисту рос¬ 
лин»; 

б) у частині третій слова «Головною державною інспекцією 
з карантину рослин України» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері карантину та захисту рослин»; 

7) у статті 34 слово «спеціально» виключити; 

8) у частині другій статті 35 слова «Головною державною ін¬ 
спекцією із карантину рослин України, Державною митною 
службою України» замінити словами «центральними органами 
виконавчої влади, що забезпечують формування державної 
політики у сферах карантину та захисту рослин, державної 
митної справи»; 

9) у статті 36 слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади у галузі охорони навколишньо¬ 
го природного середовища і його органами на місцях» заміни¬ 
ти словами «центральним органом виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів», а слова «а на території Автономної Рес¬ 
публіки Крим - органом виконавчої влади Автономної Респуб¬ 
ліки Крим з питань охорони навколишнього природного сере¬ 
довища» та «спеціально» виключити; 

10) у частині першій статті 37 слова «навколишнього при¬ 
родного середовища» замінити словом «довкілля»; 

11) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої 
влади у галузі охорони навколишнього природного середови¬ 
ща», «спеціально уповноважений центральний орган виконав¬ 
чої влади у галузі охорони навколишнього природного середо¬ 
вища» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» у відповідному відмінку. 

10. У Законі України «Про державну геологічну службу Ук¬ 
раїни» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 51, 
ст. 456 із наступними змінами): 

1) текст статті 1 викласти в такій редакції: 

«До складу державної геологічної служби України належать 
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері геологічного вивчення та раціонального вико¬ 
ристання надр, державні підприємства, установи та організа¬ 
ції, які входять до сфери його управління»; 

2) у статті 4: 

абзаци третій і четвертий викласти в такій редакції: 

«забезпечення розвитку мінерально-сировинної бази, орга¬ 
нізації геологічного, геофізичного, геохімічного, гідрогеологіч¬ 
ного, інженерно-геологічного та еколого-геологічного, сей¬ 
смічного вивчення надр, пошуку і розвідки корисних копалин 
на території України, у межах територіальних вод, континен¬ 
тального шельфу та виключної (морської) економічної зони Ук¬ 
раїни; 

моніторинг мінерально-сировинної бази, геологічного се¬ 
редовища та підземних вод»; 

3) текст статті 5 викласти в такій редакції: 

«Державну геологічну службу України складають: 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального ви¬ 
користання надр; 

державні підприємства, установи та організації, які входять 
до сфери управління центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення 
та раціонального використання надр»; 

4) у статті 6: 

а) у частині другій: 

в абзаці третьому слова «єдиного» та «головного» виключи¬ 
ти; 

доповнити абзацами тринадцятим - сімнадцятим такого 
змісту: 

«внесення керівнику центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, пропозицій 
щодо переліку корисних копалин України загальнодержавного 
та місцевого значення, а також щодо встановлення квот на ви¬ 
добування окремих видів корисних копалин загальнодержав¬ 
ного значення; 


ведення банку гідрогеодеформаційної та геофізичної ін¬ 
формації; 

виконання робіт із стандартизації, метрології, сертифікації 
у сфері геологічного вивчення, охорони та використання надр; 

затвердження в установленому законодавством порядку 
пооб’єктних планів спеціалізованих підприємств, установ та 
організацій, які виконують геологорозвідувальні роботи за 
кошти державного бюджету на території України, внесення за 
потреби змін до зазначених планів; 

погодження норм відбору, втрат корисних копалин на під¬ 
приємствах, що видобувають тверді, рідкі та газоподібні ко¬ 
рисні копалини і гідромінеральні ресурси»; 

б) частину третю викласти в такій редакції: 

«Керівник центрального органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо¬ 
нального використання надр, здійснює координацію діяльнос¬ 
ті державної геологічної служби України»; 

5) у статті 7: 

а) назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 7. Державні підприємства, установи та організації, 
які входять до сфери управління центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного 
вивчення та раціонального використання надр»; 

6) частини другу, п’яту - восьму, десяту та одинадцяту вик¬ 
лючити; 

в) у частині четвертій слова «державної геологічної служби 
України» замінити словами «які входять до сфери управління 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері геологічного вивчення та раціонального вико¬ 
ристання надр»; 

г) частину дев’яту викласти в такій редакції: 

«Кабінет Міністрів України затверджує порядок розпоряд¬ 
ження геологічною інформацією»; 

б) розділ II доповнити статтею 7 і такого змісту: 

«Стаття 7 і . Орган державного геологічного контролю за ве¬ 
денням робіт з геологічного вивчення та використання надр 
України 

Державний контроль за веденням робіт з геологічного вив¬ 
чення та раціональним і ефективним використанням надр здій¬ 
снюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері геологічного вивчення та раціональ¬ 
ного використання надр. 

Порядок здійснення державного геологічного контролю за 
веденням робіт з геологічного вивчення та раціональним і 
ефективним використанням надр затверджується Кабінетом 
Міністрів України»; 

7) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з геологічного вивчення та 
використання надр» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері геологічного вивчення та раціонального викорис¬ 
тання надр» у відповідному відмінку. 

11. У Законі України «Про мораторій на проведення суціль¬ 
них рубок на гірських схилах в ялицево-букових лісах Карпат¬ 
ського регіону» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., 
№ 13, ст. 99): 

1) у частині другій статті 7 слова «органами виконавчої вла¬ 
ди з питань навколишнього природного середовища» заміни¬ 
ти словами «центральним органом виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

2) у статті 8 слова «Органи виконавчої влади з питань охо¬ 
рони навколишнього природного середовища та лісового гос¬ 
подарства» замінити словами «Центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів, центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та 
мисливського господарства». 

12. У Законі України «Про охорону атмосферного повітря» 
(Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 48, ст. 252 із 
наступними змінами): 

1) абзаци третій і четвертий статті 3 замінити чотирма аб¬ 
зацами такого змісту: 

«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері охорони навколишнього 
природного середовища; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища; 

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері охорони здоров’я; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони здоров’я». 

У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом сьомим; 

2) у статті 11: 

а) у частині другій слова «спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів і спеціально уповноваженого центрального 
органу виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити 
словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної політики у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, і центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної політи¬ 
ки у сфері охорони здоров’я»; 

б) у частинах третій і четвертій слова «територіальних орга¬ 
нів спеціально уповноваженого центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань екології та природних ресурсів і спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з пи¬ 
тань охорони здоров’я» та «територіальних органів спеціально 
уповноважених центральних органів виконавчої влади з питань 
екології та природних ресурсів та з питань охорони здоров’я» 
замінити словами «обласних, Київської, Севастопольської 
міських державних адміністрацій, органу виконавчої влади Ав¬ 
тономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього 
природного середовища і центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та 
епідемічного благополуччя населення»; 

в) частину п’яту замінити трьома частинами такого змісту: 

«Викиди забруднюючих речовин в атмосферне повітря ста¬ 
ціонарними джерелами можуть здійснюватися після отриман¬ 
ня дозволу, виданого суб’єкту господарювання, об’єкт якого 
належить до другої або третьої групи, обласними, Київською, 
Севастопольською міськими державними адміністраціями, ор¬ 
ганом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища за погод¬ 
женням з центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері санітарного та епідемічного благо¬ 
получчя населення. 

Викиди забруднюючих речовин в атмосферне повітря ста¬ 
ціонарними джерелами можуть здійснюватися на підставі доз¬ 
волу, виданого суб’єкту господарювання, об’єкт якого нале¬ 
жить до першої групи, центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, за погодженням з централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населен¬ 
ня. 

До першої групи належать об’єкти, які взяті на державний 
облік і мають виробництва або технологічне устаткування, на 
яких повинні впроваджуватися екологічно безпечні технології 
та методи керування. До другої групи належать об’єкти, які 
взяті на державний облік і не мають виробництв або техноло¬ 
гічного устаткування, на яких повинні впроваджуватися еколо¬ 
гічно безпечні технології та методи керування. До третьої гру¬ 
пи належать об’єкти, які не належать до першої і другої груп». 

У зв’язку з цим частини шосту - дев’яту вважати відповідно 
частинами восьмою - одинадцятою; 

частину десяту викласти в такій редакції: 

«Якщо за результатами спостережень за станом атмосфер¬ 
ного повітря або розрахунковими даними встановлено зони, 
де внаслідок причин об’єктивного характеру встановлено пе¬ 
ревищення нормативів екологічної безпеки, приймається рі¬ 
шення про поетапне зниження викидів забруднюючих речовин 
підприємствами, установами, організаціями та громадянами - 
суб’єктами підприємницької діяльності. Тривалість кожного 
етапу та необхідне зменшення обсягів викидів забруднюючих 
речовин на кожному етапі встановлюються центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
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державну політику у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища, обласними, Київською, Севастопольською 
міськими державними адміністраціями, органом виконавчої 
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища за погодженням з цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя на¬ 
селення»; 

3) текст статей 13 і 14 викласти в такій редакції: 

«Місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самов¬ 
рядування, суб’єкти господарювання зобов’язані вживати не¬ 
обхідних заходів для запобігання та недопущення перевищен¬ 
ня встановлених санітарними нормами рівнів впливу фізичних 
та біологічних факторів на середовище життєдіяльності люди¬ 
ни»; 

«Викиди забруднюючих речовин, для яких не встановлено 
відповідних нормативів екологічної безпеки, допускаються у 
виняткових випадках лише з дозволу, виданого суб’єкту госпо¬ 
дарювання, об’єкт якого належить до першої групи, централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері охорони навколишнього природного середовища, а 
до другої або третьої групи, - обласними, Київською, Севасто¬ 
польською міськими державними адміністраціями, органом ви¬ 
конавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони 
навколишнього природного середовища за погодженням із 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя 
населення»; 

4) у частині першій статті 16 слова «або його територіаль¬ 
ними органами» виключити; 

5) у частині другій статті 23 слова «спеціально уповноваже¬ 
ним органом виконавчої влади з питань містобудування та ар¬ 
хітектури» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері архітектури 
та містобудування», а слова «природоохоронних, санітарних» - 
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища, а на території Автономної Республіки Крим - 
органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища, центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»; 

6) у частині першій статті 28 слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади з питань еколо¬ 
гії та природних ресурсів, його територіальними органами» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів», а слова «спеціально уповноваженими на 
це» виключити; 

7) у статті ЗО слова «громадськими інспекторами охорони 
навколишнього природного середовища» замінити словами 
«громадськими інспекторами з охорони довкілля»; 

8) у тексті Закону: 

слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань екології та природних ресурсів» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує реалізацію державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища» у відповід¬ 
ному відмінку; 

слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань охорони здоров’я» в усіх відмінках замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного 
благополуччя населення» у відповідному відмінку. 

13. У Законі України «Про тваринний світ» (Відомості Вер¬ 
ховної Ради України, 2002 р., № 14, от. 97; 2010 р., № 10, 
от. 108; 2012 р., № 2-3, от. 3): 

1) у частині третій статті 8 слова «органів контролю в галу¬ 
зі охорони, використання і відтворення тваринного світу» замі¬ 
нити словами «центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів»; 

2) у частині першій статті 11 слова «спеціально уповноваже¬ 
ні центральні органи виконавчої влади у галузі охорони, вико¬ 
ристання і відтворення тваринного світу, до яких належать 
спеціально уповноважений центральний орган виконавчої вла¬ 
ди з питань екології та природних ресурсів, спеціально упов¬ 
новажений центральний орган виконавчої влади з питань мис¬ 
ливського господарства та полювання, спеціально уповнова¬ 
жений центральний орган виконавчої влади з питань рибного 
господарства та їх територіальні органи, інші спеціально упов¬ 
новажені на це органи» замінити словами «уповноважені цен¬ 
тральні органи виконавчої влади у галузі охорони, використан¬ 
ня і відтворення тваринного світу, до яких належать централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику із здійснення державного наг¬ 
ляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, раціонального використання, відтворення і охо¬ 
рони природних ресурсів, центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері лісового та мислив¬ 
ського господарства, центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері рибного господарства, ін¬ 
ші уповноважені органи»; 

3) в абзаці восьмому статті 12 слово «спеціально» виключи¬ 
ти; 

4) у статті 13: 

а) у назві та тексті слово «спеціально» виключити; 

б) у частині першій: 

в абзаці одинадцятому слова «центральним органом вико¬ 
навчої влади з питань фінансів» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну фінан¬ 
сову політику»; 

абзац сімнадцятий викласти в такій редакції: 

«вирішення інших питань, визначених законами України та 
покладених на них актами Президента України»; 

5) у частині третій статті 23 слова «спеціально уповноваже¬ 
ним центральним органом виконавчої влади з питань лісового 
і мисливського господарства та полювання і його територіаль¬ 
ними органами та» та «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань лісового і мисливсько¬ 
го господарства та полювання» замінити відповідно словами 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері лісового та мисливського господарства, а 
на території Автономної Республіки Крим» та «центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері лісового та мисливського господар¬ 
ства»; 

6) у частині четвертій статті 28 слово «спеціально» виклю¬ 
чити; 

7) у частині четвертій статті 31 слова «спеціально уповнова¬ 
женими центральними органами виконавчої влади з питань 
мисливського господарства та полювання і рибного господар¬ 
ства» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мис¬ 
ливського господарства, і центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері рибного госпо¬ 
дарства»; 

8) у частині третій статті 32: 

слова «територіальними органами спеціально уповноваже¬ 
ного центрального органу виконавчої влади з питань екології 
та природних ресурсів» та «територіальними органами інших 
спеціально уповноважених центральних органів виконавчої 
влади» замінити відповідно словами «обласними, Київською та 
Севастопольською міськими державними адміністраціями» та 
«іншими уповноваженими центральними органами виконавчої 
влади»; 

доповнити другим реченням такого змісту: «Інформація що¬ 
до видів диких тварин, чисельність яких підлягає регулюванню, 
порядок проведення відповідних заходів щодо регулювання їх 
чисельності надається уповноваженими органами центрально¬ 
му органу виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 


жавної політики у сфері охорони навколишнього природного 
середовища»; 

9) у статті 39: 

а) частину шосту викласти в такій редакції: 

«Випалювання сухої рослинності або її залишків допуска¬ 
ється лише в разі господарської необхідності за відповідним 
дозволом обласних, Київської та Севастопольської міських 
державних адміністрацій, а на території Автономної Республі¬ 
ки Крим - органу виконавчої влади Автономної Республіки 
Крим з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща»; 

б) у частині дев’ятій слова «спеціально уповноважених ор¬ 
ганів» замінити словами «уповноважених органів», а слова 
«спеціально уповноваженими органами виконавчої влади з пи¬ 
тань мисливського господарства та полювання і рибного гос¬ 
подарства» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та 
мисливського господарства, та центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного 
господарства»; 

10) у статті 42 слова «територіальними органами спеціаль¬ 
но уповноважених центральних органів» замінити словами 
«уповноваженими центральними органами»; 

11) у частині другій статті 45, частині першій статті 46 та 
частині першій статті 47 слова «спеціально уповноважений 
центральний орган виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони навколишнього природного середовища» у від¬ 
повідному відмінку; 

12) у статті 47: 

а) у частині другій слова «спеціально уповноважених орга¬ 
нів виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» 
замінити словами «обласних, Київської та Севастопольської 
міських державних адміністрацій, а на території Автономної 
Республіки Крим - органу виконавчої влади Автономної Рес¬ 
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища»; 

б) у частині п’ятій слова «центральними органами виконав¬ 
чої влади з питань ветеринарної і санітарної медицини» замі¬ 
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері ветеринарної медицини», а 
слово «спеціально» виключити; 

13) у частині третій статті 48 слова «спеціально уповнова¬ 
женими центральними органами виконавчої влади з питань 
охорони здоров’я та з питань аграрної політики» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної аграрної політики, та центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі санітарного та епідемічного благополуччя населення»; 

14) текст статті 49 викласти в такій редакції: 

«З метою запобігання загибелі тварин і погіршенню сере¬ 
довища їх існування обласні, Київська та Севастопольська 
міські державні адміністрації за погодженням із центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну аграрну по¬ 
літику, та центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища, а на території Автономної Республіки Крим - 
орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань 
охорони навколишнього природного середовища за погод¬ 
женням із центральним органом виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну аграрну політику, можуть визначати окремі тери¬ 
торії, на яких обмежується або забороняється застосування 
пестицидів і агрохімікатів»; 

15) у частині першій статті 50 слова «спеціально уповнова¬ 
женими центральними органами виконавчої влади з питань 
мисливського господарства та полювання і рибного господар¬ 
ства» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мис¬ 
ливського господарства, і центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері рибного госпо¬ 
дарства»; 

16) у статті 56: 

а) у частині другій слова «спеціально уповноваженим цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань статистики» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері статисти¬ 
ки»; 

б) у частині третій слова «спеціально уповноваженим цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань статистики» та 
«спеціально уповноважених центральних органів виконавчої 
влади з питань мисливського господарства та полювання, 
рибного господарства» замінити відповідно словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері статистики» та «центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері лісового та мисливського господарства, центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері рибного господарства»; 

17) частину першу статті 57 викласти в такій редакції: 

«Державний контроль у галузі охорони, використання і від¬ 
творення тваринного світу здійснюється Кабінетом Міністрів 
України, місцевими державними адміністраціями, сільськими, 
селищними, міськими радами та їх виконавчими органами, 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, раці¬ 
онального використання, відтворення і охорони природних ре¬ 
сурсів, центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері мисливського господарства, цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері рибного господарства, органами виконавчої 
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища і мисливського господар¬ 
ства та полювання, іншими державними органами відповідно 
до закону»; 

18) у статті 58: 

а) у частині першій слова «громадськими інспекторами охо¬ 
рони навколишнього природного середовища» та «спеціально 
уповноважених центральних органів виконавчої влади з питань 
мисливського господарства та полювання і рибного господар¬ 
ства» замінити відповідно словами «громадськими інспектора¬ 
ми з охорони довкілля» та «центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мис¬ 
ливського господарства, і центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері рибного госпо¬ 
дарства»; 

б) у частині другій слова «відповідними спеціально уповно¬ 
важеними центральними органами виконавчої влади у галузі 
охорони, використання і відтворення тваринного світу» заміни¬ 
ти словами «центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
аграрної політики»; 

19) у статті 59: 

а) у назві слово «спеціально» виключити; 

б) у частинах першій та другій слова «Спеціально упов¬ 
новажені центральні органи виконавчої влади з питань еко¬ 
логії та природних ресурсів, мисливського господарства та 
полювання та їх територіальні органи (у разі їх утворення), 
а на території Автономної Республіки Крим - органи вико¬ 
навчої влади Автономної Республіки Крим з питань екології 
та природних ресурсів і мисливського господарства та по¬ 
лювання, спеціально уповноважений центральний орган ви¬ 
конавчої влади з питань рибного господарства та його те¬ 
риторіальні органи (у разі їх утворення)» замінити словами 
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, ра¬ 
ціонального використання, відтворення і охорони природ¬ 
них ресурсів, центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері мисливського господар¬ 
ства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері рибного господарства, а на те¬ 
риторії Автономної Республіки Крим - органи виконавчої 
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища і мисливського госпо¬ 
дарства та полювання»; 


20) у статті 60: 

а) у назві, частинах першій і третій слово «спеціально» вик¬ 
лючити; 

б) у частині третій слова «спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» замінити словами «центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення 
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища, раціонального використання, від¬ 
творення і охорони природних ресурсів»; 

21) у назві і тексті статті 62 слово «спеціально» виключити; 

22) у частині шостій статті 63 слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань ветеринарної та санітарної медици¬ 
ни» замінити словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної меди¬ 
цини»; 

23) у тексті Закону: 

слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань екології та природних ресурсів» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі охорони навколишнього природного середовища» у відпо¬ 
відному відмінку; 

слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань мисливського господарства та полюван¬ 
ня», «спеціально уповноважений центральний орган виконав¬ 
чої влади з питань рибного господарства» в усіх відмінках за¬ 
мінити відповідно словами «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мис¬ 
ливського господарства», «центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері рибного господар¬ 
ства» у відповідному відмінку; 

слова «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим 
з питань екології та природних ресурсів», «орган виконавчої 
влади Автономної Республіки Крим з питань лісового і мислив¬ 
ського господарства та полювання», «орган виконавчої влади 
Автономної Республіки Крим з питань екології та природних 
ресурсів і мисливського господарства та полювання» в усіх 
відмінках і числах замінити відповідно словами «орган вико¬ 
навчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони 
навколишнього природного середовища», «орган виконавчої 
влади Автономної Республіки Крим з питань лісового та мис¬ 
ливського господарства», «орган виконавчої влади Автономної 
Республіки Крим з питань охорони навколишнього природно¬ 
го середовища і лісового та мисливського господарства» у від¬ 
повідному відмінку і числі; 

слова «територіальними органами», «та їх територіальні ор¬ 
гани», «та їх територіальних органах», «і його територіальними 
органами» виключити. 

14. У Законі України «Про Червону книгу України» (Відомос¬ 
ті Верховної Ради України, 2002 р., № ЗО, от. 201; 2009 р., 
№ 19, от. 259; із змінами, внесеними Законом України від 5 
липня 2012 року № 5072Л/І): 

1) у частині першій статті 7 слова «центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань охорони навколишнього природного 
середовища» замінити словами «центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
навколишнього природного середовища»; 

2) у частині першій статті 8 слова «центральні органи вико¬ 
навчої влади з питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища, з питань мисливського господарства та полювання, 
з питань рибного господарства та їх територіальні органи» за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо¬ 
рони навколишнього природного середовища, центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі лісового та мисливського господарства, центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері риб¬ 
ного господарства, центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів», а слово «спеціально» виключити; 

3) доповнити статтею 8 і такого змісту: 

«Стаття 81. Державний нагляд (контроль) у сфері викорис¬ 
тання та відтворення рідкісних і таких, що перебувають під заг¬ 
розою зникнення, видів тваринного і рослинного світу, занесе¬ 
них до Червоної книги України 

Державний нагляд (контроль) у сфері використання та від¬ 
творення рідкісних і таких, що перебувають під загрозою зник¬ 
нення, видів тваринного і рослинного світу, занесених до Чер¬ 
воної книги України, здійснюється центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику із здійснення 
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища, раціонального використання, від¬ 
творення і охорони природних ресурсів»; 

4) у статті 12: 

а) у частині першій слова «центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань охорони навколишнього природного сере¬ 
довища» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі охорони навколишнього природного середовища»; 

б) у частині сьомій слова «Центральний орган виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища»; 

5) частину п’яту статті 14 викласти в такій редакції: 

«Рішення про занесення видів тваринного і рослинного сві¬ 
ту до Червоної книги України приймається центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, за поданням 
Національної комісії з питань Червоної книги України»; 

6) у статті 15: 

а) у частині першій слова «центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань охорони навколишнього природного сере¬ 
довища» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища»; 

б) у частині третій слова «Кабінетом Міністрів України» за¬ 
мінити словами «Національною академією наук України»; 

в) у частині четвертій слова «центральних органів виконав¬ 
чої влади з питань охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, з питань лісового і мисливського господарства та по¬ 
лювання, з питань рибного господарства» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового та мисливського господар¬ 
ства, центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері рибного господарства»; 

г) у частині п’ятій слова «Кабінетом Міністрів України за по¬ 
данням центрального органу виконавчої влади з питань охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища» замінити словами 
«Національною академією наук України»; 

ґ) у частині шостій слова «центральним органом виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити словами «Національною академією наук України»; 

7) у статті 19: 

а) у частині першій слова «центрального органу виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо¬ 
го природного середовища»; 

б) у частині третій слова «центральним органом виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища». 

15. У Законі України «Про екологічний аудит» (Відомості 
Верховної Ради України, 2004 р., № 45, ст. 500): 

1) в абзаці третьому частини другої статті 16 слова «відпо¬ 
відні органи з питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища» замінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів»; 
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2) у частині першій статті 22 та частині першій статті 23 
слова «спеціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища» в усіх відмінках замінити словами «центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища» у відповід¬ 
ному відмінку; 

3) у статті 25 слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань охорони навколишнього природного середовища» за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища». 

16. У Законі України «Про екологічну мережу України» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2004 р., № 45, ст. 502): 

1) пункт «е» статті 10 виключити; 

2) статтю 12 виключити; 

3) у частині першій статті 15 слова «територіальними орга¬ 
нами виконавчої влади з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, екологічної безпеки, заповідної справи, 
а також гідрометеорологічної діяльності» замінити словами 
«обласними, Київською, Севастопольською міськими держав¬ 
ними адміністраціями»; 

4) у частині першій статті 22 слова «територіальні органи 
спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, екологічної безпеки, заповідної справи, а також гідроме¬ 
теорологічної діяльності» замінити словами «обласні, Київська, 
Севастопольська міські державні адміністрації»; 

5) частину першу статті 23 викласти в такій редакції: 

«1. Державний нагляд (контроль) за формуванням, збере¬ 
женням та використанням екомережі, розробленням та вико¬ 
нанням регіональних і місцевих схем екомережі здійснюється 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, раці¬ 
онального використання, відтворення і охорони природних ре¬ 
сурсів»; 

6) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, екологічної безпеки, заповід¬ 
ної справи, а також гідрометеорологічної діяльності», «спеці¬ 
ально уповноважений центральний орган виконавчої влади з 
питань охорони навколишнього природного середовища, еко¬ 
логічної безпеки, заповідної справи, а також гідрометеороло¬ 
гічної діяльності та його територіальні органи» в усіх відмінках 
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього 
природного середовища» у відповідному відмінку. 

17. У Законі України «Про захист тварин від жорстокого по¬ 
водження» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 27, 
ст. 230; 2010 р., № 9, ст. 76): 

1) у частині другій статті 3 слова «центрального органу ви¬ 
конавчої влади у справах охорони державного кордону, цен¬ 
трального органу виконавчої влади в галузі митної справи» за¬ 
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері захисту державного кордо¬ 
ну, центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері державної митної справи»; 

2) у частині третій статті 8, назві та абзаці першому статті 
29 слова «центральний орган виконавчої влади з питань охо¬ 
рони навколишнього природного середовища» в усіх відмінках 
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього 
природного середовища» у відповідному відмінку, а у частині 
четвертій статті 23 слова «центральним органом виконавчої 
влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища»; 

3) в абзаці третьому частини сьомої статті 9 слова «органа¬ 
ми державної санітарно-епідеміологічної служби та ветери¬ 
нарної медицини» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сані¬ 
тарного та епідемічного благополуччя населення, та централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері ветеринарної медицини»; 

4) у частині п’ятій статті 15 слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань ветеринарної медицини» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері ветеринарної 
медицини»; 

5) у частині першій статті 21 слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити слова¬ 
ми «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері ветеринарної медици¬ 
ни»; 

6) у частині другій статті 24 слова «органів санітарно-епіде¬ 
міологічної служби та ветеринарної медицини» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері санітарного та епідемічного благо¬ 
получчя населення, та центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медици¬ 
ни»; 

7) у статті 25: 

а) у частині першій слова «центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань ветеринарної медицини» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері ветеринарної медицини»; 

б) частину третю виключити; 

8) у статті 26: 

а) у частині другій слова «центральним органом виконавчої 
влади з питань науки та освіти» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері освіти і науки»; 

б) у частині третій слова «Комітетом з питань етики (біоети- 
ки) центрального органу виконавчої влади з питань науки та 
освіти» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері наукової діяль¬ 
ності»; 

в) частину четверту виключити; 

9) частину другу статті 28 викласти в такій редакції: 

«Управління у сфері захисту тварин від жорстокого повод¬ 
ження в межах своєї компетенції здійснюють: 

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері охорони навколишнього 
природного середовища; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, раці¬ 
онального використання, відтворення і охорони природних ре¬ 
сурсів; 

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері ветеринарної медицини; 

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері освіти і науки; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері освіти і науки; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері ветеринарної медицини; 

інші центральні та місцеві органи виконавчої влади, органи 
місцевого самоврядування»; 

10) абзац четвертий статті 29 виключити; 

11) доповнити статтями 29 і і 29 2 такого змісту: 

«Стаття 29 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі охорони навколишнього природного середовища, у сфері 
захисту тварин від жорстокого поводження 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, у сфері захисту тва¬ 
рин від жорстокого поводження належить затвердження по¬ 
рядку утримання та розведення диких тварин, які перебувають 
у стані неволі або в напіввільних умовах. 

Стаття 29 2 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 


ня і охорони природних ресурсів, у сфері захисту тварин від 
жорстокого поводження 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, у сфері захисту тварин від жорстокого по¬ 
водження належить: 

контроль за утриманням та розведенням диких тварин, які 
перебувають у стані неволі або в напіввільних умовах; 

контроль за наявністю у юридичних чи фізичних осіб доку¬ 
ментів, що підтверджують законність набуття диких тварин, у 
тому числі занесених до Червоної книги України; 

контроль за наявністю дозвільних документів на утримання, 
розведення та використання диких тварин у видовищних захо¬ 
дах, у спорті, під час організації дозвілля; 

здійснення інших повноважень у сфері захисту тварин від 
жорстокого поводження відповідно до своєї компетенції»; 

12) у статті ЗО: 

у назві та абзаці першому слова «центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань аграрної політики та ветеринарної ме¬ 
дицини» замінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі ветеринарної медицини»; 

в абзаці другому слово «реалізація» замінити словами «за¬ 
безпечення формування»; 

абзаци третій і четвертий виключити; 

13) доповнити статтею ЗО 1 такого змісту: 

«Стаття ЗО 1 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної 
медицини, у сфері захисту тварин від жорстокого поводження 
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини, у 
сфері захисту тварин від жорстокого поводження належить: 

забезпечення реалізації державної політики у сфері захис¬ 
ту сільськогосподарських тварин від жорстокого поводження; 

здійснення контролю за розведенням та утриманням сіль¬ 
ськогосподарських тварин, що виключає жорстоке поводжен¬ 
ня з ними; 

надання дозволу на використання тварин у видовищних за¬ 
ходах, у спорті, під час організації дозвілля; 

здійснення інших повноважень у сфері захисту тварин від 
жорстокого поводження відповідно до своєї компетенції»; 

14) у статті 31: 

а) у назві та абзаці першому слова «центрального органу 
виконавчої влади з питань науки та освіти» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері освіти і науки»; 

б) абзаци п’ятий і шостий виключити; 

15) доповнити статтею 31 і такого змісту: 

«Стаття 31 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі освіти і науки, у сфері захисту тварин від жорстокого повод¬ 
ження 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері освіти і 
науки, у сфері захисту тварин від жорстокого поводження на¬ 
лежить: 

установлення порядку проведення наукових дослідів, ек¬ 
спериментів на тваринах; 

затвердження альтернативних методів та об’єктів для отри¬ 
мання наукових даних; 

здійснення інших повноважень у сфері захисту тварин від 
жорстокого поводження відповідно до своєї компетенції»; 

16) у статті 33: 

а) у частинах першій - третій слова «громадські інспектори 
з охорони навколишнього природного середовища» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «громадські інспектори з охорони 
довкілля» у відповідному відмінку; 

б) у частині другій слова «відповідними органами виконав¬ 
чої влади з питань охорони навколишнього природного сере¬ 
довища» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворен¬ 
ня і охорони природних ресурсів». 

18. У Законі України «Про державну систему біобезпеки при 
створенні, випробуванні, транспортуванні та використанні ге¬ 
нетично модифікованих організмів» (Відомості Верховної Ради 
України, 2007 р., № 35, ст. 484; 2010 р., № 9, ст. 90; із зміна¬ 
ми, внесеними Законом України від 23 лютого 2012 року 
№ 4441-VI): 

1) у статті 8: 

у назві та абзаці першому слова «центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань освіти і науки» в усіх відмінках замінити 
словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері освіти і науки» у від¬ 
повідному відмінку; 

абзаци третій, шостий і сьомий виключити; 

2) доповнити статтями 8 і і 8 2 такого змісту: 

«Стаття 8 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері освіти і науки 
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері освіти і науки: 

здійснює ліцензування генетично-інженерної діяльності у 
замкнених системах; 

з урахуванням результатів державної екологічної та дер¬ 
жавної санітарно-епідеміологічної експертиз щодо біологічної і 
генетичної безпеки ГМО, які здійснюються відповідно до між¬ 
народних договорів України, надає дозволи на ввезення неза- 
реєстрованих ГМО, якщо вони використовуються виключно 
для науково-дослідних цілей у замкнених та відкритих систе¬ 
мах, а також з метою їх державних випробувань. 

Стаття 8 2 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної 
власності 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері інтелектуальної власності, забезпечує захист 
міжнародних і національних патентів та інших видів інтелекту¬ 
альної власності в галузі поводження з ГМО, генетичної інжене¬ 
рії та генетично-інженерної діяльності»; 

3) у статті 9: 

у назві слова «центрального органу державного управління 
виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» замі¬ 
нити словами «центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері охорони навколишнього природного середо¬ 
вища»; 

абзаци третій та п’ятий виключити; 

4) доповнити статтями 9 і та 9 2 такого змісту: 

«Стаття 9 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, на основі наукових принципів та міжна¬ 
родного досвіду розробляє критерії оцінки ризику потенційного 
впливу ГМО на навколишнє природне середовище. 

Стаття 9 2 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує реалізацію державної політики із здій¬ 
снення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, раціонального використан¬ 
ня, відтворення і охорони природних ресурсів 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує реа¬ 
лізацію державної політики із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, здійснює державний нагляд і контроль за 
дотриманням заходів біологічної і генетичної безпеки щодо 
біологічних об’єктів природного середовища під час створен¬ 
ня, дослідження та практичного використання ГМО у відкритій 
системі»; 

5) у статті 10: 

у назві та абзаці першому слова «центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань охорони здоров’я» в усіх відмінках замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що забез- 
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печує формування державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я» у відповідному відмінку; 

абзаци третій - шостий і восьмий виключити; 

6) доповнити статтями 10 і і 10 2 такого змісту: 

«Стаття 10 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я 
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері охорони здоров’я: 

здійснює державну реєстрацію косметичних засобів, лікар¬ 
ських засобів, які містять ГМО або отримані з їх використанням; 

здійснює моніторинг харчових продуктів, отриманих із засто¬ 
суванням ГМО, за критерієм наявності в них тільки зареєстро¬ 
ваних ГМО джерел. 

Стаття 10 2 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та 
епідемічного благополуччя населення 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя насе¬ 
лення: 

здійснює державний нагляд і контроль за дотриманням захо¬ 
дів біологічної і генетичної безпеки стосовно людини під час 
створення, дослідження та практичного використання ГМО у 
відкритій системі; 

здійснює державну санітарно-епідеміологічну експертизу 
ГМО, які використовуються у відкритих системах, для обґрунту¬ 
вання висновку щодо їх біологічної і генетичної безпеки стосов¬ 
но людини з метою їх державної реєстрації; 

здійснює державну санітарно-епідеміологічну експертизу 
продукції, отриманої з використанням ГМО, для обґрунтування 
висновку щодо її безпечності для здоров’я і життя людини»; 

7) статті 11 і 11 і викласти в такій редакції: 

«Стаття 11. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
ветеринарної медицини, безпечності харчових продуктів 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері ветеринарної медицини, без¬ 
печності харчових продуктів: 

здійснює нормативно-правове забезпечення у сфері нагляду 
(контролю) за: 

дотриманням вимог стандартів, технічних умов, інших норма¬ 
тивних документів, пов’язаних з наявністю ГМО, під час заготів¬ 
лі, зберігання, переробки, переміщення територією України 
сільськогосподарської продукції та здійснення експортно-імпор¬ 
тних операцій підприємствами всіх форм власності; 

дотриманням заходів біологічної і генетичної безпеки щодо 
сільськогосподарських рослин під час створення, дослідження 
та практичного використання ГМО у відкритих системах на під¬ 
приємствах, в установах та організаціях агропромислового ком¬ 
плексу незалежно від їх підпорядкування і форми власності; 

затверджує перелік кормів, кормових добавок та ветеринар¬ 
них препаратів, у яких здійснюється контроль вмісту ГМО; 

забезпечує державну апробацію (випробування) та держав¬ 
ну реєстрацію створених на основі ГМО сортів сільськогоспо¬ 
дарських рослин, порід тварин, мікробіологічних сільськогоспо¬ 
дарських препаратів. 

Стаття 11 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності хар¬ 
чових продуктів 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері безпечності харчових продуктів: 

здійснює державну реєстрацію ГМО джерел харчових про¬ 
дуктів, кормів, кормових добавок та ветеринарних препаратів, 
які містять ГМО або отримані з їх використанням; 

затверджує перелік відповідних методик детекції та ідентифі¬ 
кації ГМО; 

готує пропозиції щодо затвердження переліку кормів, кормо¬ 
вих добавок та ветеринарних препаратів, у яких здійснюється 
контроль вмісту ГМО; 

проводить моніторинг кормів, кормових добавок та ветери¬ 
нарних препаратів, отриманих з використанням ГМО, за крите¬ 
рієм наявності в них зареєстрованих ГМО джерел; 

уповноважує акредитовані лабораторії на проведення моні¬ 
торингу кормів, кормових добавок та ветеринарних препаратів, 
отриманих із використанням ГМО, за критерієм наявності в них 
зареєстрованих ГМО джерел»; 

8) розділ II доповнити статтею II 2 такого змісту: 

«Стаття II 2 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контро¬ 
лю) в агропромисловому комплексі 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому ком¬ 
плексі, організовує та здійснює державний нагляд (контроль) за 
додержанням заходів біологічної і генетичної безпеки щодо 
сільськогосподарських рослин під час створення, дослідження 
та практичного використання ГМО у відкритих системах на під¬ 
приємствах, в установах та організаціях агропромислового ком¬ 
плексу незалежно від їх підпорядкування і форми власності»; 

9) у частинах третій та п’ятій статті 12 та частині другій стат¬ 
ті 17 слова «центральний орган виконавчої влади з питань осві¬ 
ти і науки» в усіх відмінках замінити словами «центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері освіти і науки», а у частині шостій статті 12 та 
частині другій статті 16 - словами «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти і науки» 
у відповідному відмінку; 

10) у частині четвертій статті 13 слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» замі¬ 
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища»; 

11) у частині п’ятій статті 13, частині восьмій статті 14 та час¬ 
тині другій статті 17 слова «центральний орган виконавчої вла¬ 
ди з питань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері охорони нав¬ 
колишнього природного середовища» у відповідному відмінку; 

12) у частині першій статті 14, частині третій статті 16 та час¬ 
тині першій статті 19 цифри «11 і » замінити цифрами «II 2 ». 

19. У Законі України «Про мораторій на видалення зелених 
насаджень на окремих об’єктах благоустрою зеленого госпо¬ 
дарства м. Києва» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., 
№ 18, ст. 121): 

1) у частині другій статті 3 слова «органів виконавчої влади з 
питань надзвичайних ситуацій» та «виконавчої влади з питань 
охорони навколишнього природного середовища» замінити від¬ 
повідно словами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері цивільного захисту» та «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

2) у статті 4 слова «Спеціально уповноважений центральний 
орган виконавчої влади з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища та його органи на місцях здійснюють» за¬ 
мінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику із здійснення державного нагляду (кон¬ 
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, раціонального використання, відтворення і охорони природ¬ 
них ресурсів, здійснює». 

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем йо¬ 
го опублікування, крім положень, які стосуються передачі повно¬ 
важень від територіальних органів центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну 
політику у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, обласним, Київській, Севастопольській міським державним 
адміністраціям, органам виконавчої влади Автономної Республі¬ 
ки Крим, які набирають чинності через шість місяців з дня наб¬ 
рання чинності цим Законом. 

2. Кабінету Міністрів України у двомісячний строк з дня наб¬ 
рання чинності цим Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим 
Законом; 

забезпечити приведення міністерствами та іншими цен¬ 
тральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових 
актів у відповідність із цим Законом. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ. 

м. Київ, 

16 жовтня 2012 року. 

№ 5456-УІ. 


«Голос України» офіційно оприлюднює закони та інші акти Верховної Ради 



ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ №№ 218-219 (5468-5469) 
СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 


Закон України 

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України 
щодо діяльності Міністерства внутрішніх справ України, 

Міністерства надзвичайних ситуацій України, Міністерства регіонального 
розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства України, 
інших центральних органів виконавчої влади, діяльність яких 
спрямовується та координується через відповідних міністрів 


Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести зміни до таких законодавчих актів 
України: 

1. У Кодексі України про адміністративні пра¬ 
вопорушення (Відомості Верховної Ради УРСР, 
1984 р., додаток до № 51, ст. 1122): 

1) в абзаці першому частини другої статті 140 
слова «Державною автомобільною інспекцією» 
замінити словами «Міністерством внутрішніх 
справ України»; 

2) у назві та абзаці першому статті 188 8 слова 
«органів державного пожежного нагляду» заміни¬ 
ти словами «центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику з питань 
нагляду та контролю за додержанням законодав¬ 
ства про пожежну і техногенну безпеку»; 

3) у назві та абзаці першому частини першої 
статті 188 16 слова «спеціально уповноваженого 
центрального органу виконавчої влади, до ком¬ 
петенції якого віднесено питання захисту насе¬ 
лення і територій від надзвичайних ситуацій тех¬ 
ногенного та природного характеру» замінити 
словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику з питань цивіль¬ 
ного захисту, нагляду та контролю за станом за¬ 
хисту територій від надзвичайних ситуацій при¬ 
родного та техногенного характеру»; 

4) у назві та абзаці першому статті 188 28 сло¬ 
ва «Державної автомобільної інспекції Міністер¬ 
ства внутрішніх справ України» замінити словами 
«відповідних підрозділів Міністерства внутрішніх 
справ України, що забезпечують безпеку дорож¬ 
нього руху»; 

5) у назві і тексті статті 188 42 слова «Держав¬ 
ної архітектурно-будівельної інспекції України 
або її територіальних органів» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику з питань державного ар¬ 
хітектурно-будівельного контролю»; 

6) у статті 221 слова і цифри «частиною пер¬ 
шою статті 203, статтями 204-206 1 » замінити сло¬ 
вом і цифрами «статтями 204 і , 206 і »; 

7) у статті 222: 

у частині першій слова «за порушення правил 
паспортної системи» та слова і цифри «частина 
перша статті 44», «173», «статті 197-201» виклю¬ 
чити; 

у частині другій: 

в абзаці першому пункту 1 слова і цифри 
«частиною першою статті 44» і «197-201» виклю¬ 
чити, а слова і цифри «статтями 137, 161, стаття¬ 
ми 164 4 , 173, статтею 203» замінити словом і 
цифрами «статтями 137, 161, 164 4 »; 

у пунктах 2 і 3 слова «Державтоінспекції Мініс¬ 
терства внутрішніх справ України» замінити сло¬ 
вами «відповідних підрозділів Міністерства внут¬ 
рішніх справ України, що забезпечують безпеку 
дорожнього руху»; 

8) доповнити статтею 222 2 такого змісту: 

«Стаття 222 2 . Центральний орган виконавчої 

влади, що реалізує державну політику у сферах 
міграції (імміграції та еміграції), у тому числі про¬ 
тидії нелегальній (незаконній) міграції, громадян¬ 
ства, реєстрації фізичних осіб 

Центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сферах міграції (іммігра¬ 
ції та еміграції), у тому числі протидії нелегальній 
(незаконній) міграції, громадянства, реєстрації фі¬ 
зичних осіб, розглядає справи про адміністратив¬ 
ні правопорушення, пов’язані з порушенням зако¬ 
нодавства про паспорт громадянина України, пас¬ 
порт громадянина України для виїзду за кордон, 
законодавства про перебування в Україні інозем¬ 
ців та осіб без громадянства, про транзитний про¬ 
їзд через територію України, а також питання що¬ 
до реєстрації місця проживання (статті 197-201, 
частина перша статті 203, статті 204, 205, 206). 

Від імені центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сферах мігра¬ 
ції (імміграції та еміграції), у тому числі протидії не¬ 
легальній (незаконній) міграції, громадянства, ре¬ 
єстрації фізичних осіб, розглядати справи про ад¬ 
міністративні правопорушення і накладати адмініс¬ 
тративні стягнення мають право керівник, заступ¬ 
ники керівника центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сферах 
міграції (імміграції та еміграції), у тому числі про¬ 
тидії нелегальній (незаконній) міграції, громадян¬ 
ства, реєстрації фізичних осіб, інші уповноважені 
керівником посадові особи цього органу»; 

9) у статті 223: 

у назві та частині першій слова «органи дер¬ 
жавного пожежного нагляду» в усіх відмінках за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику з питань 
нагляду та контролю за додержанням законодав¬ 
ства про пожежну і техногенну безпеку» у відпо¬ 
відному відмінку; 

у частині першій слово «розглядають» заміни¬ 
ти словом «розглядає»; 

у частині другій: 

в абзаці першому слова «органів державного 
пожежного нагляду» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику з питань нагляду та контролю 
за додержанням законодавства про пожежну і 
техногенну безпеку»; 

у пункті 1 слова «головні державні інспектори 
з пожежного нагляду центрального та територі¬ 
альних органів державного пожежного нагляду та 
їх заступники» замінити словами «Головний дер¬ 
жавний інспектор України з нагляду у сфері по¬ 
жежної і техногенної безпеки та його заступники, 
головні державні інспектори з нагляду у сфері 
пожежної і техногенної безпеки в Автономній 
Республіці Крим, областях, містах Києві та Се¬ 
вастополі та їх заступники»; 

у пункті I і слова «старші державні інспектори 
з пожежного нагляду» замінити словами «старші 
державні інспектори України з нагляду у сфері 
пожежної і техногенної безпеки»; 

у пункті 2 слова «головні державні інспектори 


з пожежного нагляду місцевих органів державно¬ 
го пожежного нагляду, державні інспектори з по¬ 
жежного нагляду центрального та територіаль¬ 
них органів державного пожежного нагляду» за¬ 
мінити словами «головні державні інспектори з 
нагляду у сфері пожежної і техногенної безпеки в 
районах, районах у містах, містах обласного, 
республіканського (Автономної Республіки Крим) 
значення»; 

у пункті 3 слова «державні інспектори з по¬ 
жежного нагляду» замінити словами «державні 
інспектори з нагляду у сфері пожежної і техно¬ 
генної безпеки в Автономній Республіці Крим, 
областях, містах Києві та Севастополі, районах, 
районах у містах, містах обласного, республікан¬ 
ського (Автономної Республіки Крим) значення»; 

10) у статті 231: 

частину першу після слів «законних вимог» 
доповнити словами «посадових осіб»; 

у частині другій слова «спеціально уповнова¬ 
женого центрального органу виконавчої влади з 
нагляду за охороною праці» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері охорони праці»; 

11) у статті 244 6 : 

назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 244 6 . Центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику з 
питань державного архітектурно-будівельного 
контролю»; 

у частині першій слова «Державна архітектур¬ 
но-будівельна інспекція України та її територіаль¬ 
ні органи (далі - інспекції державного архітектур¬ 
но-будівельного контролю) розглядають» заміни¬ 
ти словами «Центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику з питань дер¬ 
жавного архітектурно-будівельного контролю, 
розглядає», а слова «інспекцій державного архі¬ 
тектурно-будівельного контролю» - словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику з питань державного ар¬ 
хітектурно-будівельного контролю»; 

частину другу викласти в такій редакції: 

«Від імені центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику з питань 
державного архітектурно-будівельного контролю, 
розглядати справи про адміністративні правопо¬ 
рушення і накладати адміністративні стягнення 
мають право керівник, заступники керівника цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику з питань державного архітек¬ 
турно-будівельного контролю, та інші уповнова¬ 
жені керівником посадові особи цього органу»; 

12) у статті 255: 

у пункті 1 частини першої: 
в абзаці другому слова і цифри «частина пер¬ 
ша статті 203, статті 204, 205-206 1 » замінити сло¬ 
вом і цифрами «статті 204 і , 206 і »; 

абзац «органів державного пожежного нагля¬ 
ду (статті 164, 183)» викласти в такій редакції: 

«органів державного нагляду у сфері пожеж¬ 
ної і техногенної безпеки (статті 164, 183, 188 16 )»; 

в абзаці «органів Державної прикордонної 
служби України (частини друга, четверта і п’ята 
статті 85, статті 92, 185 10 , 191, частина перша 
статті 203, статті 204-206 1 )» слова і цифри «час¬ 
тина перша статті 203, статті» виключити; 

абзац «Державної інспекції цивільного захис¬ 
ту та техногенної безпеки (стаття 188 16 )» виклю¬ 
чити; 

у пункті 14 частини другої слово і цифри 
«стаття 89» замінити словами і цифрами «статті 
89, 197 - 201, частина перша статті 203, статті 
204, 205, 206»; 

13) частину другу статті 262 доповнити пун¬ 
ктом 7 такого змісту: 

«7) посадовими особами, уповноваженими на 
те центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сферах міграції (ім¬ 
міграції та еміграції), у тому числі протидії неле¬ 
гальній (незаконній) міграції, громадянства, ре¬ 
єстрації фізичних осіб, - при порушенні законо¬ 
давства про перебування в Україні іноземців та 
осіб без громадянства і транзитний проїзд через 
територію України»; 

14) частини першу і третю статті 264 після 
слів «органів прикордонної служби» доповнити 
словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сферах міграції 
(імміграції та еміграції), у тому числі протидії не¬ 
легальній (незаконній) міграції, громадянства, 
реєстрації фізичних осіб»; 

15) у частині першій статті 265 і , частинах пер¬ 
шій і другій статті 265 2 та частині першій статті 
265 3 слова «Державної автомобільної інспекції» 
замінити словами «відповідного підрозділу Мініс¬ 
терства внутрішніх справ України, що забезпечує 
безпеку дорожнього руху»; 

16) у частині другій статті 321 слова «в Дер¬ 
жавній автомобільній інспекції» замінити словами 
«у відповідному підрозділі Міністерства внутріш¬ 
ніх справ України, що забезпечує безпеку дорож¬ 
нього руху»; 

17) у тексті Кодексу слова «органи спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади з нагляду за охороною праці» та «спеціаль¬ 
но уповноважений центральний орган виконавчої 
влади з нагляду за охороною праці» в усіх відмін¬ 
ках замінити словами «центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони праці» у відповідному відмінку. 

2. У частині першій статті 183 5 Кодексу адмі¬ 
ністративного судочинства України (Відомості 
Верховної Ради України, 2005 р., №№ 35-37, ст. 
446) слова «органів внутрішніх справ» замінити 
словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері міграції», 
а слова «внутрішніх справ, органу охорони дер¬ 
жавного кордону або Служби безпеки України» 
виключити. 

3. У Законі України «Про міліцію» (Відомості 


Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 4, ст. 20 із нас¬ 
тупними змінами): 

1) абзац восьмий статті 2 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«виконання адміністративних стягнень»; 

2) у частині третій статті 3 слова «рухів та ін¬ 
ших громадських об’єднань, що мають політичну 
мету» виключити, а слова «будь-яких політичних, 
громадських об’єднань» замінити словами «полі¬ 
тичних партій та інших об’єднань громадян»; 

3) у назві та частині першій статті 6 слова 
«громадських об’єднань» та «громадські об’єд¬ 
нання» замінити відповідно словами «громад¬ 
ських організацій» та «громадські організації»; 

4) у статті 7: 

у частині другій слова «з дозволу Кабінету Мі¬ 
ністрів України» виключити; 

частини четверту та восьму - дванадцяту вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«Загальну структуру та чисельність Міністер¬ 
ства внутрішніх справ України затверджує Вер¬ 
ховна Рада України. Структуру міліції затверджує 
Міністр внутрішніх справ України»; 

«В Автономній Республіці Крим, областях, 
містах, районах, на транспорті міліцією керують 
відповідно начальники головних управлінь, уп¬ 
равлінь Міністерства внутрішніх справ України в 
Автономній Республіці Крим, областях, містах Ки¬ 
єві та Севастополі, на транспорті, начальники ра¬ 
йонних, районних у містах, міських, лінійних уп¬ 
равлінь (відділів) головних управлінь, управлінь 
Міністерства внутрішніх справ України в Авто¬ 
номній Республіці Крим, областях, містах Києві та 
Севастополі. 

Начальник Головного управління Міністерства 
внутрішніх справ України в Автономній Республі¬ 
ці Крим призначається на посаду Міністром внут¬ 
рішніх справ України за погодженням з Верхов¬ 
ною Радою Автономної Республіки Крим та Голо¬ 
вою Ради міністрів Автономної Республіки Крим, 
а звільняється з посади - Міністром внутрішніх 
справ України за погодженням з Верховною Ра¬ 
дою Автономної Республіки Крим. 

Заступники начальника Головного управління 
Міністерства внутрішніх справ України в Авто¬ 
номній Республіці Крим, начальники районних, 
міських управлінь (відділів) внутрішніх справ Го¬ 
ловного управління Міністерства внутрішніх 
справ України в Автономній Республіці Крим 
призначаються на посаду та звільняються з поса¬ 
ди Міністром внутрішніх справ України за погод¬ 
женням з Головою Верховної Ради Автономної 
Республіки Крим та Головою Ради міністрів Авто¬ 
номної Республіки Крим. 

Начальники головних управлінь, управлінь Мі¬ 
ністерства внутрішніх справ України в Автономній 
Республіці Крим, областях, містах Києві та Се¬ 
вастополі, на транспорті, їх заступники признача¬ 
ються на посаду і звільняються з посади Мініс¬ 
тром внутрішніх справ України без погодження з 
органами місцевого самоврядування, місцевими 
органами виконавчої влади та їх посадовими 
особами. 

Начальники районних, районних у містах, 
міських, лінійних управлінь (відділів) головних уп¬ 
равлінь, управлінь Міністерства внутрішніх справ 
України в Автономній Республіці Крим, областях, 
містах Києві та Севастополі, на транспорті приз¬ 
начаються на посаду і звільняються з посади Мі¬ 
ністром внутрішніх справ України без погоджен¬ 
ня з органами місцевого самоврядування, місце¬ 
вими органами виконавчої влади та їх посадови¬ 
ми особами»; 

після частини дванадцятої доповнити новою 
частиною такого змісту: 

«Заступники начальників районних, район¬ 
них у містах, міських, лінійних управлінь (відді¬ 
лів) головних управлінь, управлінь Міністер¬ 
ства внутрішніх справ України в Автономній 
Республіці Крим, областях, містах Києві та Се¬ 
вастополі, на транспорті призначаються на по¬ 
саду і звільняються з посади начальниками 
відповідних головних управлінь, управлінь Мі¬ 
ністерства внутрішніх справ України в Авто¬ 
номній Республіці Крим, областях, містах Киє¬ 
ві та Севастополі, на транспорті». 

У зв’язку з цим частину тринадцяту вважати 
частиною чотирнадцятою; 

у частині чотирнадцятій слова «Заступник Мі¬ 
ністра внутрішніх справ України - начальник Го¬ 
ловного управління Міністерства внутрішніх 
справ України в Автономній Республіці Крим, на¬ 
чальники головних управлінь, управлінь Міністер¬ 
ства внутрішніх справ України в областях, містах 
та начальники їх міських і районних відділів (уп¬ 
равлінь)» замінити словами «Начальники голов¬ 
них управлінь, управлінь Міністерства внутрішніх 
справ України в Автономній Республіці Крим, об¬ 
ластях, містах Києві та Севастополі, начальники 
районних і міських управлінь (відділів)»; 

5) у частині першій статті 10: 

пункт 5 викласти в такій редакції: 

«5) виявляти та припиняти адміністративні 
правопорушення, здійснювати провадження у 
справах про адміністративні правопорушення, 
розгляд яких законом покладено на органи внут¬ 
рішніх справ»; 

доповнити пунктом 5 і такого змісту: 

«5 і ) приймати рішення про накладення адмі¬ 
ністративних стягнень та забезпечувати їх вико¬ 
нання у випадках, передбачених законом»; 

пункти 9 та 11 викласти в такій редакції: 

«9) розшукувати осіб у випадках, передбаче¬ 
них законодавством та міжнародними договора¬ 
ми України»; 

«11) виконувати у передбачених законодав¬ 
ством випадках і в межах своєї компетенції пос¬ 
танови прокурора, слідчого, суду (судці), органу 
дізнання»; 

пункт 14 виключити; 

пункти 18 і 20 викласти в такій редакції: 


«18) охороняти на договірних засадах влас¬ 
ність та фізичних осіб»; 

«20) вживати заходів щодо організації конво¬ 
ювання, а також у випадках, передбачених зако¬ 
нодавством, забезпечувати утримання затрима¬ 
них, узятих під варту осіб під час досудового 
слідства, підсудних (засуджених) осіб на вимогу 
судових органів»; 

6) у частині першій статті 11: 

у пункті 8 слова «товариських судів, громад¬ 
ських об’єднань або трудових колективів» виклю¬ 
чити; 

пункт 13 викласти в такій редакції: 

«13) вести оперативно-пошукові та кримі¬ 
налістичні обліки, облік адміністративних пра¬ 
вопорушень та профілактичний облік правопо¬ 
рушників, документів, інші передбачені зако¬ 
нодавством обліки; здійснювати обробку пер¬ 
сональних даних в обсязі, структурі та поряд¬ 
ку, що випливають із завдань та функцій, пок¬ 
ладених на міліцію цим та іншими законами; у 
межах компетенції складати статистичну ін¬ 
формацію, забезпечувати режим доступу до 
інформації, надавати інформаційні послуги»; 

7) у частині третій статті 14 слова «Міністер¬ 
ства охорони здоров’я України» замінити слова¬ 
ми «центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у 
сфері охорони здоров’я»; 

8) у частині десятій статті 18 слова «рухів та 
інших громадських об’єднань, що мають політич¬ 
ну мету» виключити. 

4. У Законі України «Про правовий режим те¬ 
риторії, що зазнала радіоактивного забруднення 
внаслідок Чорнобильської катастрофи» (Відо¬ 
мості Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 16, ст. 
198; Відомості Верховної Ради України, 1992 р., 
№ 13, ст. 177, № 37, ст. 541; 1995 р., № 19, ст. 
136; 1997 р., № 20, ст. 145; 2008 р., № 24, ст. 
232; 2009 р., № 51, ст. 759): 

1) у статті 2: 

частини третю і четверту виключити; 

частину п’яту викласти в такій редакції: 

«Межі зон установлюються та переглядають¬ 
ся Кабінетом Міністрів України на основі експер¬ 
тних висновків Національної академії наук Украї¬ 
ни, центральних органів виконавчої влади, що 
забезпечують формування державної політики у 
сферах охорони здоров’я, управління зоною від¬ 
чуження та зоною безумовного (обов’язкового) 
відселення, подолання наслідків Чорнобильської 
катастрофи, охорони навколишнього природного 
середовища, безпеки використання ядерної 
енергії, центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері нагляду 
(контролю) в агропромисловому комплексі, за 
поданням обласних рад і затверджуються Вер¬ 
ховною Радою України»; 

у частині сьомій слова «центральних та місце¬ 
вих органах державної влади» замінити словами 
«центральних та місцевих органах виконавчої 
влади»; 

2) у частині третій статті 5, абзацах третьому, 
п’ятому та сьомому частини другої статті 12, час¬ 
тині другій статті 21 слова «Міністерство України 
з питань надзвичайних ситуацій та у справах за¬ 
хисту населення від наслідків Чорнобильської ка¬ 
тастрофи» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері управління зоною 
відчуження та зоною безумовного (обов’язково¬ 
го) відселення» у відповідному відмінку; 

3) частини другу і третю статті 6 виключити; 

4) у статті 8: 

у частині першій слова «Рад здійснює спеці¬ 
альний підрозділ Міністерства України з питань 
надзвичайних ситуацій та у справах захисту на¬ 
селення від наслідків Чорнобильської катастро¬ 
фи - Адміністрація зони, яка має статус юридич¬ 
ної особи» замінити словами «місцевих рад здій¬ 
снює центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері управління 
зоною відчуження та зоною безумовного 
(обов’язкового) відселення»; 

у частині третій: 

перше речення виключити; 

у другому реченні слова «Рішення Адміністра¬ 
ції зони» замінити словами «Накази центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері управління зоною відчуження та 
зоною безумовного (обов’язкового) відселення»; 

5) у статті 9 слово «Радами» замінити словом 
«радами»; 

6) в абзаці шостому частини другої статті 12 
слова «домашніх речей тощо без спеціального 
дозволу» замінити словами «хатніх речей, іншого 
рухомого майна без спеціального дозволу»; 

7) частини другу і третю статті 14 викласти в 
такій редакції: 

«Охорону громадського порядку на територі¬ 
ях зон відчуження та безумовного (обов’язково¬ 
го) відселення, контрольно-пропускний режим 
при в’їзді та виїзді з таких зон забезпечують спе¬ 
ціалізовані органи Міністерства внутрішніх справ 
України, а пожежну і техногенну безпеку - цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику з питань нагляду та контролю 
за додержанням законодавства про пожежну і 
техногенну безпеку. 

Контроль за виконанням зазначених заходів 
здійснюється в зоні відчуження та відселеній час¬ 
тині зони безумовного (обов’язкового) відселен¬ 
ня центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері управління зо¬ 
ною відчуження та зоною безумовного (обов’яз¬ 
кового) відселення, в іншій частині зони безумов¬ 
ного (обов’язкового) відселення - відповідними 
обласними державними адміністраціями»; 

8) в абзаці п’ятому статті 16 та абзаці п’ятому 
статті 18 слова «відповідних органів Кабінету Мі¬ 
ністрів України» замінити словами «центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну 
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політику у сфері охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища»; 

9) у статті 20: 

у частині першій слова «обласними Радами, їх 
виконавчо-розпорядчими органами, а також» 
виключити; 

частину другу викласти в такій редакції: 

«Органом, відповідальним за здійснення дер¬ 
жавного контролю за додержанням правового 
режиму зони відчуження та відселеної частини 
зони безумовного (обов’язкового) відселення, є 
центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері управління зоною 
відчуження та зоною безумовного (обов’язково¬ 
го) відселення»; 

10) у статті 21: 

у частині першій слова «Міністерством охоро¬ 
ни здоров’я України» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я»; 

частини третю і четверту викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Радіаційний контроль за рівнем радіоактив¬ 
ного забруднення сільськогосподарських угідь 
здійснюється центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері 
нагляду (контролю) в агропромисловому ком¬ 
плексі; водних ресурсів - центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері розвитку водного господарства; під¬ 
земних вод та корисних копалин - центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері геологічного вивчення та ра¬ 
ціонального використання надр; атмосферного 
повітря на території населених пунктів - цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища. 

Радіаційний контроль за рівнем радіоактивно¬ 
го забруднення сільськогосподарської продукції і 
продуктів харчування здійснюється центральни¬ 
ми органами виконавчої влади, що реалізують 
державну політику у сферах нагляду (контролю) в 
агропромисловому комплексі, санітарного та епі¬ 
демічного благополуччя населення»; 

у частині п’ятій слова «міністерствами і відом¬ 
ствами, яким належать вказані транспортні засо¬ 
би, за участю в необхідних випадках відповідних 
служб» замінити словами «міністерствами та ін¬ 
шими центральними органами виконавчої влади, 
яким належать зазначені транспортні засоби, за 
участю у разі потреби»; 

частину шосту викласти в такій редакції: 

«Радіаційний контроль за вивезенням домаш¬ 
ніх і побутових речей, знарядь праці та будівель¬ 
них матеріалів, свійських тварин за межі радіоак¬ 
тивно забрудненої території, з якої передбача¬ 
ється відселення людей, здійснюється централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері управління зоною відчу¬ 
ження та зоною безумовного (обов’язкового) від¬ 
селення»; 

у частині сьомій слова «Державний санітар¬ 
ний нагляд Міністерства охорони здоров’я Укра¬ 
їни» та «Державний комітет України по стандар¬ 
тизації, метрології та сертифікації» замінити від¬ 
повідно словами «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері са¬ 
нітарного та епідемічного благополуччя населен¬ 
ня» та «центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері технічного 
регулювання»; 

11) у тексті Закону слова «Адміністрація зони» 
в усіх відмінках замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері управління зоною відчуження та 
зоною безумовного (обов’язкового) відселення» 
у відповідному відмінку. 

5. У Законі України «Про статус і соціальний 
захист громадян, які постраждали внаслідок Чор¬ 
нобильської катастрофи» (Відомості Верховної 
Ради України, 1992 р., № 13, ст. 178 із наступни¬ 
ми змінами): 

1) у статті 2: 

частини третю і четверту виключити; 

частину п’яту викласти в такій редакції: 

«Межі цих зон установлюються та перегляда¬ 
ються Кабінетом Міністрів України на основі ек¬ 
спертних висновків Національної академії наук 
України, центральних органів виконавчої влади, 
що забезпечують формування державної політи¬ 
ки у сферах охорони здоров’я, управління зоною 
відчуження та зоною безумовного (обов’язково¬ 
го) відселення, подолання наслідків Чорнобиль¬ 
ської катастрофи, охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі, за поданням обласних рад і затвер¬ 
джуються Верховною Радою України»; 

у частині сьомій слова «центральних та місце¬ 
вих органах державної влади» замінити словами 
«центральних та місцевих органах виконавчої 
влади»; 

2) у частині другій статті 3 слово «спеціаль¬ 
ним» виключити; 

3) у статті 5 слова «за висновками Національ¬ 
ної комісії радіаційного захисту населення Украї¬ 
ни» виключити; 

4) у частині другій статті 6 слова «за погод¬ 
женням з Національною комісією радіаційного 
захисту населення України» виключити; 

5) у частині першій статті 12 слова «Міністер¬ 
ства охорони здоров’я України» замінити слова¬ 
ми «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони здо¬ 
ров’я»; 

6) у частині сьомій статті 16 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженими центральними органами ви¬ 
конавчої влади у сфері охорони здоров’я, з пи¬ 
тань ліквідації наслідків Чорнобильської катас¬ 
трофи» замінити словами «центральними орга¬ 
нами виконавчої влади, що забезпечують форму¬ 
вання та реалізують державну політику у сферах 
охорони здоров’я, подолання наслідків Чорно¬ 
бильської катастрофи»; 

7) у частині першій статті 17 слова «спеціаль¬ 
но уповноважені центральні органи виконавчої 
влади у сфері охорони здоров’я, праці та соці¬ 
альної політики, освіти і науки, з питань ліквідації 
наслідків Чорнобильської катастрофи» замінити 
словами «центральні органи виконавчої влади, 
що забезпечують формування та реалізують дер¬ 
жавну політику у сферах охорони здоров’я, соці¬ 
ального захисту населення, освіти і науки, подо¬ 
лання наслідків Чорнобильської катастрофи, уп¬ 
равління зоною відчуження та зоною безумовно¬ 
го (обов’язкового) відселення»; 

8) у статті 18 слова «спеціально уповноваже¬ 
ного центрального органу виконавчої влади у 
сфері охорони здоров’я України» замінити слова¬ 
ми «центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у 
сфері охорони здоров’я»; 

9) в абзаці першому пункту 10 та пункті 20 


частини першої статті 20 слово «Ради» в усіх від¬ 
мінках замінити словом «ради» у відповідному 
відмінку; 

10) в абзаці третьому пункту 3 статті 32 та 
пункті 4 частини першої статті 36 слова «місцеви¬ 
ми Радами народних депутатів» замінити слова¬ 
ми «місцевими радами»; 

11) частину другу статті 39 викласти в такій 
редакції: 

«Громадянам, які працюють у зоні відчуження, 
а також у зоні безумовного (обов’язкового) від¬ 
селення після повного відселення жителів, вста¬ 
новлюється доплата у порядку і розмірах, визна¬ 
чених Кабінетом Міністрів України»; 

12) у статті 62 слова «центральними органами 
державної виконавчої влади України, місцевими 
органами державної виконавчої влади» замінити 
словами «центральними та місцевими органами 
виконавчої влади»; 

13) у пункті 4 статті 65 слова «державними ад¬ 
міністраціями областей» замінити словом «об¬ 
ласними»; 

14) у частині другій статті 67 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженого центрального органу вико¬ 
навчої влади в галузі статистики» замінити сло¬ 
вами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері статистики»; 

15) у тексті Закону слова «Міністерство охо¬ 
рони здоров’я України» та «виконавчі органи рад» 
в усіх відмінках замінити відповідно словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері 
охорони здоров’я» та «виконавчі органи сіль¬ 
ських, селищних, міських рад» у відповідному від¬ 
мінку. 

6. У Законі України «Про охорону праці» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2011 р., № 50, ст. 
537): 

1) у частині третій статті 11, частині другій 
статті 16, частинах третій і п’ятій статті 18 та час¬ 
тині першій статті 28 слова «центральний орган 
виконавчої влади з нагляду за охороною праці» в 
усіх відмінках замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері охорони праці» 
у відповідному відмінку; 

2) у частині першій статті 15 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань нагляду 
за охороною праці» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони 
праці»; 

3) у статті 21: 

друге речення частини третьої викласти в та¬ 
кій редакції: «Центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері охо¬ 
рони праці, видає дозволи на безоплатній осно¬ 
ві на підставі висновку експертизи стану охорони 
праці та безпеки промислового виробництва 
суб’єкта господарювання, проведеної експер¬ 
тно-технічними центрами, які належать до сфери 
управління центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері охо¬ 
рони праці, або незалежними експертними орга¬ 
нізаціями, які забезпечують науково-технічну під¬ 
тримку державного нагляду у сфері промислової 
безпеки та охорони праці»; 

частину четверту викласти в такій редакції: 

«Порядок видачі дозволів або відмови в їх ви¬ 
дачі, переоформлення, видачі дублікатів, анулю¬ 
вання дозволів центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони праці, переліки видів робіт, машин, ме¬ 
ханізмів та устаткування підвищеної небезпеки, 
проведення або експлуатація (застосування) 
яких потребує отримання дозволу, та граничні 
розміри тарифів на проведення експертизи ста¬ 
ну охорони праці та безпеки промислового ви¬ 
робництва суб’єкта господарювання, висновок 
якої є підставою для видачі дозволів, встановлю¬ 
ються Кабінетом Міністрів України»; 

4) у частині другій статті 23 слова «державно¬ 
го управління і» виключити; 

5) у статті 32: 

в абзаці другому частини першої слово «реа¬ 
лізацію» замінити словом «проведення»; 

частину другу виключити; 

6) у статті 33: 

частини другу і третю замінити трьома части¬ 
нами такого змісту: 

«Для координації, вдосконалення роботи з 
охорони праці і контролю за цією роботою мініс¬ 
терства та інші центральні органи виконавчої 
влади створюють у межах граничної чисельності 
структурні підрозділи з охорони праці або покла¬ 
дають реалізацію повноважень з охорони праці 
на один з існуючих структурних підрозділів чи ок¬ 
ремих посадових осіб відповідних органів. 

Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику з питань нагляду та 
контролю за додержанням законодавства про 
працю, забезпечує проведення державної ек¬ 
спертизи умов праці із залученням центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері санітарного та епідемічного бла¬ 
гополуччя населення, здійснює контроль за якіс¬ 
тю проведення атестації робочих місць за умова¬ 
ми праці. 

Порядок контролю за якістю проведення 
атестації робочих місць за умовами праці визна¬ 
чає центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі трудових відносин та соціального захисту на¬ 
селення». 

У зв’язку з цим частини четверту і п’яту вва¬ 
жати відповідно частинами п’ятою і шостою; 

абзац четвертий частини п’ятої викласти в та¬ 
кій редакції: 

«здійснює нормопроектну діяльність, розроб¬ 
ляє правила, норми, положення, інструкції та ін¬ 
ші нормативно-правові акти з охорони праці або 
зміни до них та вносить відповідні пропозиції на 
розгляд центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у 
зазначеній сфері»; 

7) частину другу статті 34 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Для виконання зазначених функцій Рада мі¬ 
ністрів Автономної Республіки Крим, місцеві дер¬ 
жавні адміністрації створюють структурні підроз¬ 
діли з охорони праці, що діють згідно з типовим 
положенням, яке затверджується Кабінетом Мі¬ 
ністрів України, або покладають реалізацію цих 
повноважень на один з існуючих структурних під¬ 
розділів чи окремих посадових осіб відповідних 
органів»; 

8) у статті 38: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Державний нагляд за додержанням законів 
та інших нормативно-правових актів про охорону 
праці здійснюють: 

центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері охорони праці; 

центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 


алізує державну політику у сфері ядерної та раді¬ 
аційної безпеки; 

центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику з питань нагляду та 
контролю за додержанням законодавства у сфе¬ 
рах пожежної і техногенної безпеки; 

центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері санітарного та 
епідемічного благополуччя населення»; 

у частині третій слова «або Кабінетом Мініс¬ 
трів України» виключити; 

9) у частині п’ятій статті 42 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань праці та 
соціальної політики» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері 
охорони праці»; 

10) у тексті Закону слова «центральний орган 
виконавчої влади у галузі охорони здоров’я» та 
«центральний орган виконавчої влади в галузі 
охорони здоров’я» в усіх відмінках замінити сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у 
сфері охорони здоров’я» у відповідному відмінку; 
слова «центральний орган виконавчої влади в га¬ 
лузі освіти та науки» в усіх відмінках - словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері 
освіти і науки» у відповідному відмінку, а слова 
«центральний орган виконавчої влади з нагляду 
за охороною праці» в усіх відмінках - словами 
«центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері охорони праці» у 
відповідному відмінку. 

7. У Законі України «Про основи містобуду¬ 
вання» (Відомості Верховної Ради України, 1992 
р., № 52, ст. 683; 2001 р., № 16, ст. 76; 2007 р., 
№ 34, ст. 444; 2010 р., № 5, ст. 41; 2011 р., № 
34, ст. 343): 

1) у статті 7 слова «Радою Міністрів» замінити 
словами «Радою міністрів», а слова «спеціально 
уповноваженими органами з питань містобуду¬ 
вання та архітектури» - словами «центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері містобуду¬ 
вання, центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері містобу¬ 
дування, центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику з питань дер¬ 
жавного архітектурно-будівельного контролю»; 

2) у статті 9: 

у частині першій: 

в абзаці третьому слова «спеціально уповно¬ 
важених органів з питань містобудування та архі¬ 
тектури» замінити словами «у сфері містобуду¬ 
вання»; 

в абзаці шостому слова «найважливіших регі¬ 
ональних» виключити; 

у частині другій слово «законодавства» замі¬ 
нити словом «закону»; 

3) у частині першій статті 10: 

в абзаці четвертому слова «спеціально упов¬ 
новажених» виключити; 

в абзацах дев’ятому та тринадцятому слово 
«республіки» замінити словами «Автономної Рес¬ 
публіки Крим»; 

абзац десятий виключити; 

4) у частині третій статті 11 слово «законодав¬ 
ства» замінити словом «закону»; 

5) частину другу статті 12 виключити; 

6) абзац п’ятий частини першої та абзац 
дев’ятий частини другої статті 13 виключити; 

7) у статті 15: 

у назві слово «спеціально» виключити; 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Компетенція центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері містобудування, центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері містобудування, центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з питань державного архітектурно-буді¬ 
вельного контролю визначається відповідно до 
закону»; 

у частині другій слова «спеціально уповнова¬ 
женого» виключити; 

частини третю - п’яту замінити однією части¬ 
ною такого змісту: 

«Компетенція інших уповноважених органів у 
сфері містобудування визначається відповідно 
до закону»; 

8) у частині другій статті 16 слова «спеціально 
уповноваженим центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань містобудування та архітекту¬ 
ри» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері містобудування»; 

9) у частині п’ятій статті 21 слово «спеціально» 
виключити; 

10) у частині першій статті 24 слова «органа¬ 
ми виконавчої влади» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику з питань державного архітек¬ 
турно-будівельного контролю», а слово «спеці¬ 
ально» виключити; 

11) у статті 25: 

в абзаці дев’ятому частини першої слова 
«чинним законодавством» замінити словом «за¬ 
коном»; 

у частині другій слова «Законодавчими акта¬ 
ми» замінити словом «Законами»; 

12) статтю 28 після слів «договором України» 
доповнити словами «згода на обов’язковість яко¬ 
го надана Верховною Радою України». 

8. У Законі України «Про дорожній рух» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 1993 р., № 31, ст. 
338 із наступними змінами): 

1) частину другу статті 3 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Забезпечення безпеки дорожнього руху в 
Україні покладається на відповідний підрозділ Мі¬ 
ністерства внутрішніх справ України»; 

2) назву розділу II викласти в такій редакції: 

«Розділ II 

КОМПЕТЕНЦІЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ, 
ОРГАНІВ ВЛАДИ АВТОНОМНОЇ РЕСПУБЛІКИ 
КРИМ, МІСЦЕВИХ ДЕРЖАВНИХ АДМІНІСТРАЦІЙ, 
ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ, МІ¬ 
НІСТЕРСТВ, ІНШИХ ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИ¬ 
КОНАВЧОЇ ВЛАДИ ТА ОБ’ЄДНАНЬ ГРОМАДЯН»; 

3) абзаци третій і четвертий статті 4 виключи¬ 
ти; 

4) у назві та абзаці першому статті 5 слова 
«органів законодавчої та виконавчої влади Рес¬ 
публіки Крим, областей та міст республікансько¬ 
го підпорядкування» замінити словами «органів 
влади Автономної Республіки Крим, обласних, 
Київської та Севастопольської міських рад, об¬ 
ласних, Київської та Севастопольської держав¬ 
них адміністрацій»; 

5) у статті 6: 

у назві та абзаці першому частини першої 
слова «міської та районної Ради народних депу¬ 
татів і міської та районної виконавчої влади» за¬ 
мінити словами «міських рад та їх виконавчих ор¬ 
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ганів, районних рад та районних державних адмі¬ 
ністрацій»; 

у частині першій: 

в абзаці другому слова «органів державної 
виконавчої влади» замінити словами «органів ви¬ 
конавчої влади»; 

абзац третій виключити; 

у частині другій слова «Міська та районна Ра¬ 
ди народних депутатів» замінити словами «орга¬ 
ни, визначені частиною першою цієї статті»; 

6) у статті 7: 

у назві та абзаці першому слова «селищної та 
сільської Ради народних депутатів та їх виконав¬ 
чих органів» замінити словами «сільських, се¬ 
лищних рад, їх виконавчих органів»; 

в абзаці шостому слова «селищної або сіль¬ 
ської Ради народних депутатів» замінити слова¬ 
ми «відповідного населеного пункту»; 

7) статтю 8 виключити; 

8) частину другу статті 11 виключити; 

9) у статті 15: 

у частині п’ятій слова «спеціально уповнова¬ 
женого центрального органу виконавчої влади з 
питань освіти і науки, спеціально уповноважено¬ 
го центрального органу виконавчої влади з пи¬ 
тань автомобільного транспорту, спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади з питань праці та соціальної політики» за¬ 
мінити словами «центральних органів виконавчої 
влади, що забезпечують формування державної 
політики у сферах освіти і науки, транспорту та 
охорони праці»; 

у частині восьмій слова «в підрозділах Дер- 
жавтоінспекції Міністерства внутрішніх справ Ук¬ 
раїни» замінити словами «у відповідних підрозді¬ 
лах Міністерства внутрішніх справ України, що 
забезпечують безпеку дорожнього руху»; 

10) у статті 20: 

у частині першій слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади з 
питань автомобільного транспорту» замінити 
словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сфері транспорту»; 

у частинах першій і другій слова «спеціально 
уповноважений центральний орган виконавчої 
влади з питань освіти і науки» в усіх відмінках за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері освіти і науки» у відповідному 
відмінку; 

11) у частині першій статті 25 та у частині тре¬ 
тій статті 36 слова «Уряд Республіки Крим, місце¬ 
ві органи державної виконавчої влади» замінити 
словами «Рада міністрів Автономної Республіки 
Крим, місцеві державні адміністрації»; 

12) у частині другій статті 27 слова «органом 
державного управління автомобільними дорога¬ 
ми загального користування» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері дорожнього 
господарства та управління автомобільними до¬ 
рогами», а слова «відповідними територіальними 
органами Державної адміністрації залізничного 
транспорту України» - словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері безпеки на залізничному тран¬ 
спорті»; 

13) у частині п’ятій статті 34: 

в абзаці третьому слова «уповноважений ор¬ 
ган спеціально уповноваженого центрального 
органу виконавчої влади з нагляду за охороною 
праці» замінити словами «центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони праці»; 

в абзаці четвертому слова «уповноважений 
орган спеціально уповноваженого центрального 
органу виконавчої влади з питань житлово-кому¬ 
нального господарства» замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері транспорту»; 

в абзаці п’ятому слова «уповноважений орган 
спеціально уповноваженого центрального органу 
виконавчої влади з питань спорту» замінити сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері фізичної 
культури і спорту»; 

в абзаці шостому слова «уповноважений ор¬ 
ган спеціально уповноваженого центрального 
органу виконавчої влади з питань аграрної полі¬ 
тики» замінити словами «центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі»; 

14) у частині другій статті 40 слово «відом¬ 
ствами» замінити словами «іншими центральни¬ 
ми органами виконавчої влади»; 

15) у частині третій статті 42 слова «Уряд Рес¬ 
публіки Крим, обласні органи державної вико¬ 
навчої влади і міст республіканського підпоряд¬ 
кування» замінити словами «Рада міністрів Авто¬ 
номної Республіки Крим, обласні, Київська та Се¬ 
вастопольська міські державні адміністрації»; 

16) перше речення частини першої статті 43 
викласти в такій редакції: 

«Органами виконавчої влади та органами міс¬ 
цевого самоврядування в межах своєї компетен¬ 
ції здійснюються підготовка, затвердження і реа¬ 
лізація відповідних програм забезпечення безпе¬ 
ки дорожнього руху»; 

17) у статті 45 слова «спеціально уповноваже¬ 
ного центрального органу виконавчої влади з пи¬ 
тань охорони здоров’я» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної політики у сфері охо¬ 
рони здоров’я»; 

18) у тексті Закону слова «центральні органи 
державної виконавчої влади», «центральні органи 
державної виконавчої влади України», «підрозді¬ 
ли Державтоінспекції Міністерства внутрішніх 
справ України», «Державтоінспекція Міністерства 
внутрішніх справ України», «центральний орган 
виконавчої влади з питань нагляду (контролю) в 
агропромисловому комплексі», «Міністерство 
охорони здоров’я України» в усіх відмінках та 
числах замінити відповідно словами «центральні 
органи виконавчої влади», «відповідні підрозділи 
Міністерства внутрішніх справ України, що забез¬ 
печують безпеку дорожнього руху», «Міністер¬ 
ство внутрішніх справ України», «центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромис¬ 
ловому комплексі», «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері охорони здоров’я» у відповідно¬ 
му відмінку та числі. 

9. У Законі України «Про відповідальність за 
правопорушення у сфері містобудівної діяльнос¬ 
ті» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., № 
29, ст. 345): 

1) у статті 3: 

у назві слова «Органи, уповноважені» заміни¬ 
ти словами «Орган, уповноважений»; 
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частину другу викласти в такій редакції: 

«2. Накладати штраф від імені центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з питань державного архітектурно-буді¬ 
вельного контролю, мають право його керівник 
та уповноважені ним посадові особи центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику з питань державного архітектурно-бу¬ 
дівельного контролю»; 

2) в абзаці другому частини третьої статті 4 
слова «Державній архітектурно-будівельній ін¬ 
спекції України або її територіальному органу, які 
його наклали» замінити словами «центральному 
органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з питань державного архітектурно-буді¬ 
вельного контролю»; 

3) у тексті Закону слова «Державна архітек¬ 
турно-будівельна інспекція України або її терито¬ 
ріальні органи» та «Державна архітектурно-буді¬ 
вельна інспекція України та її територіальні орга¬ 
ни» в усіх відмінках замінити словами «централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику з питань державного архітектур¬ 
но-будівельного контролю» у відповідному від¬ 
мінку. 

10. У пункті 7 частини першої статті 20 Зако¬ 
ну України «Про страхування» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 2002 р., № 7, ст. 50; 2012 р., 
№ 5, ст. 34) слова «Державній автомобільній ін¬ 
спекції Міністерства внутрішніх справ України» 
замінити словами «відповідним підрозділам Мі¬ 
ністерства внутрішніх справ України, що забезпе¬ 
чують безпеку дорожнього руху». 

11. У Законі України «Про гідрометеорологіч¬ 
ну діяльність» (Відомості Верховної Ради України, 
1999 р., № 16, ст. 95; 2006 р., № 22, ст. 184; із 
змінами, внесеними Законом України від 17 
травня 2012 року № 4731-VI): 

1) абзац другий статті 5 замінити двома абза¬ 
цами такого змісту: 

«центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі гідрометеорологічної діяльності, та підприєм¬ 
ства, установи і організації, що належать до сфе¬ 
ри його управління; 

центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері гідрометеоро¬ 
логічної діяльності, та підприємства, установи і 
організації, що належать до сфери його управ¬ 
ління». 

У зв’язку з цим абзаци третій та четвертий 
вважати відповідно абзацами четвертим та п’я¬ 
тим; 

2) статтю 6 викласти в такій редакції: 

«Стаття 6. Право на провадження гідрометео¬ 
рологічної діяльності 

Гідрометеорологічна діяльність на території 
України провадиться центральними органами ви¬ 
конавчої влади, що забезпечують формування та 
реалізують державну політику у сфері гідромете¬ 
орологічної діяльності, підприємствами, устано¬ 
вами та організаціями, що належать до сфери їх 
управління, а також іншими державними органа¬ 
ми, юридичними та фізичними особами неза¬ 
лежно від форми власності. 

Діяльність гідрометеорологічної служби 
Збройних Сил України регламентується поло¬ 
женням, яке затверджується центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики з питань національної без¬ 
пеки у сфері оборони, за погодженням із цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері 
гідрометеорологічної діяльності»; 

3) назву розділу II викласти в такій редакції: 
«Розділ II 

КОМПЕТЕНЦІЯ ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИ¬ 
КОНАВЧОЇ ВЛАДИ, ЩО ЗАБЕЗПЕЧУЮТЬ ФОР¬ 
МУВАННЯ ТА РЕАЛІЗУЮТЬ ДЕРЖАВНУ ПОЛІТИ¬ 
КУ У СФЕРІ ГІДРОМЕТЕОРОЛОГІЧНОЇ ДІЯЛЬ¬ 
НОСТІ, МІСЦЕВИХ ДЕРЖАВНИХ АДМІНІСТРАЦІЙ 
ТА ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ У 
СФЕРІ ГІДРОМЕТЕОРОЛОГІЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ»; 

4) статтю 7 викласти в такій редакції: 

«Стаття 7. Компетенція центрального органу 

виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері гідрометеорологічної 
діяльності 

До компетенції центрального органу виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері гідрометеорологічної діяльності, 
належить: 

забезпечення формування державної політи¬ 
ки у сфері гідрометеорологічної діяльності; 

здійснення управління у сфері гідрометеоро¬ 
логічної діяльності, координація діяльності у цій 
сфері інших центральних органів виконавчої вла¬ 
ди, затвердження відповідних нормативних актів; 

здійснення інших повноважень, передбачених 
законами України та положенням про централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері гідрометео¬ 
рологічної діяльності, яке затверджується у вста¬ 
новленому законом порядку»; 

5) доповнити статтею 7 і такого змісту: 

«Стаття 7 і . Компетенція центрального органу 

виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері гідрометеорологічної діяльності 

До компетенції центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі гідрометеорологічної діяльності, належить: 

реалізація державної політики у сфері гідро¬ 
метеорологічної діяльності; 

забезпечення державного контролю у сфері 
гідрометеорологічної діяльності; 

забезпечення проведення гідрометеорологіч¬ 
них, геліогеофізичних спостережень, фонових 
радіаційних та базових спостережень за станом 
забруднення навколишнього природного сере¬ 
довища; 

забезпечення збору, обробки та узагальнен¬ 
ня отриманої інформації; 

забезпечення прогнозування погоди, гідроло¬ 
гічного режиму водних об’єктів, небезпечних і 
стихійних гідрометеорологічних явищ, врожай¬ 
ності сільськогосподарських культур; 

ведення інформаційної бази гідрометеороло¬ 
гічних даних та даних про стан навколишнього 
природного середовища; 

забезпечення органів державної влади, орга¬ 
нів місцевого самоврядування та населення бе¬ 
зоплатною інформацією загального користуван¬ 
ня про фактичні та очікувані зміни гідрометеоро¬ 
логічних умов і стану навколишнього природного 
середовища, попередження про небезпечні та 
стихійні гідрометеорологічні явища, а також здій¬ 
снення гідрометеорологічного обслуговування 
суб’єктів господарювання незалежно від форми 
власності, діяльність яких залежить від гідроме¬ 
теорологічних умов, у тому числі підприємств 
енергетики, агропромислового комплексу, кому¬ 
нального господарства, цивільної авіації та інших 
видів транспорту; 
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здійснення інших повноважень, передбачених 
законами України та положенням про централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері гідрометеорологічної ді¬ 
яльності, яке затверджується у встановленому 
законом порядку»; 

6) статтю 9 викласти в такій редакції: 

«Стаття 9. Система національної гідрометео¬ 
рологічної служби 

До системи національної гідрометеорологіч¬ 
ної служби входять центральний орган виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері гідрометеорологічної діяльності, 
центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері гідрометеороло¬ 
гічної діяльності, підприємства, установи та орга¬ 
нізації, що належать до сфери їх управління, та 
інші державні органи, що здійснюють гідромете¬ 
орологічну діяльність»; 

7) у частині другій статті 12, частині першій 
статті 14, частині четвертій статті 15, частині пер¬ 
шій статті 16, частині другій статті 17 слова «спе¬ 
ціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади у сфері гідрометеорологічної діяль¬ 
ності» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері гідроме¬ 
теорологічної діяльності» у відповідному відмінку; 

8) у частині четвертій статті 12, частинах дру¬ 
гій і третій статті 15, абзаці п’ятому частини дру¬ 
гої статті 19, частині першій статті 22 та частинах 
другій і третій статті 24 слова «спеціально упов¬ 
новажений центральний орган виконавчої влади 
у сфері гідрометеорологічної діяльності» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері гідрометеорологічної діяльності» у від¬ 
повідному відмінку; 

9) у частині четвертій статті 15 слова «спеці¬ 
ально уповноваженим центральним органом ви¬ 
конавчої влади в галузі архівної справи» заміни¬ 
ти словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері ар¬ 
хівної справи»; 

10) в абзаці другому частини третьої статті 16 
слова «спеціально уповноваженим центральним 
органом виконавчої влади у сфері гідрометеоро¬ 
логічної діяльності та спеціально уповноваженим 
центральним органом виконавчої влади у сфері 
оборони» замінити словами «центральними ор¬ 
ганами виконавчої влади, що забезпечують фор¬ 
мування і реалізують державну політику у сфері 
гідрометеорологічної діяльності та з питань наці¬ 
ональної безпеки у сфері оборони»; 

11) у частині першій статті 17 слова «організа¬ 
ціями, підприємствами та установами спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади у сфері гідрометеорологічної діяльності» 
замінити словами «підприємствами, установами 
та організаціями, що належать до сфери управ¬ 
ління центральних органів виконавчої влади, що 
забезпечують формування та реалізують дер¬ 
жавну політику у сфері гідрометеорологічної ді¬ 
яльності»; 

12) у статті 19: 

назву та частину першу викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Стаття 19. Державний контроль у сфері гід¬ 
рометеорологічної діяльності 

Державний контроль у сфері гідрометеороло¬ 
гічної діяльності забезпечує центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері гідрометеорологічної діяльності»; 

абзац перший частини другої викласти в такій 
редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері гідрометеоро¬ 
логічної діяльності, забезпечує перевірку». 

12. Частину другу статті 36 та пункт 6 частини 
першої статті 39 Закону України «Про місцеві 
державні адміністрації» (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 1999 р., № 20-21, ст. 190; 2004 р., 
№ 19, ст. 252) після слів «інших військових фор¬ 
мувань України» доповнити словами «Міністер¬ 
ства внутрішніх справ України». 

13. У Законі України «Про архітектурну діяль¬ 
ність» (Відомості Верховної Ради України, 1999 
р., № 31, ст. 246 із наступними змінами): 

1) у частині четвертій статті 6 слова «місцевих 
органів містобудування та архітектури» виключи¬ 
ти; 

2) частину другу статті 10 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Державний архітектурно-будівельний кон¬ 
троль та нагляд здійснює центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику з 
питань державного архітектурно-будівельного 
контролю (далі - орган державного архітектурно- 
будівельного контролю)»; 

3) у частині четвертій статті 11 слова «відпо¬ 
відну інспекцію державного архітектурно-буді¬ 
вельного контролю» замінити словами «орган 
державного архітектурно-будівельного контро¬ 
лю»; 

4) у назві розділу III та назві статті 13 слово 
«спеціально» виключити; 

5) у статті 13: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«До уповноважених органів містобудування та 
архітектури належать: 

центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі архітектури; 

центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері архітектури; 

орган державного архітектурно-будівельного 
контролю; 

орган виконавчої влади Автономної Республі¬ 
ки Крим з питань архітектури; 

структурні підрозділи обласних, районних, Ки¬ 
ївської та Севастопольської міських державних 
адміністрацій; 

виконавчі органи сільських, селищних, місь¬ 
ких рад»; 

у частині другій слова «Уповноважений орган 
містобудування та архітектури Ради міністрів Ав¬ 
тономної Республіки Крим, управління містобуду¬ 
вання і архітектури обласних, Київської та Севас¬ 
топольської міських, відділи районних державних 
адміністрацій» замінити словами «Орган вико¬ 
навчої влади Автономної Республіки Крим з пи¬ 
тань архітектури, структурні підрозділи обласних, 
районних, Київської та Севастопольської міських 
державних адміністрацій»; 

6) у статті 14: 

у частині першій слово «статтею» замінити 
словами «абзацами п’ятим - сьомим частини 
першої статті», а слова «району в місті» виключи¬ 
ти; 

частину другу після слова «архітектора» до¬ 
повнити словами «області, району, міста»; 

у частині п’ятій слово «спеціально» виключи¬ 
ти; 

7) частину третю статті 16 виключити; 

8) у статті 16 і : 


у частині другій слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань будівництва, містобу¬ 
дування та архітектури» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері архітектури»; 

частину п’яту замінити двома частинами тако¬ 
го змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі архітектури, визначає порядок реєстрації таких 
організацій. 

Контроль за діяльністю саморегулівних орга¬ 
нізацій у сфері архітектурної діяльності здійснює 
центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері архітектури»; 

9) у статті 17: 

частину третю викласти в такій редакції: 
«Органом ліцензування є орган державного 
архітектурно-будівельного контролю»; 

у частині п’ятій слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань будівництва, містобу¬ 
дування та архітектури» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері архітектури»; 

у частині десятій слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань будівництва, міс¬ 
тобудування та архітектури» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі архітектури»; 

10) статтю 18 виключити. 

14. У Гірничому законі України (Відомості Вер¬ 
ховної Ради України, 1999 р., N9 50, ст. 433; 2000 
р., № 13, ст. 115; 2001 р., № 32, ст. 172; 2005 р., 
№ 6, ст. 138): 

1) у статті 10 слова «спеціально уповноваже¬ 
ний центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань нагляду за охороною праці та державного 
гірничого нагляду» замінити словами «централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сферах охорони праці, держав¬ 
ного гірничого нагляду»; 

2) у частині другій статті 21 слова «спеціально 
уповноваженим центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань нагляду за охороною праці та 
державного гірничого нагляду» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі безпечного поводження з вибуховими матері¬ 
алами промислового призначення»; 

3) у частині першій статті 22 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженим центральним органом вико¬ 
навчої влади з питань нагляду за охороною пра¬ 
ці та державного гірничого нагляду, еколого-ек- 
спертними та спеціалізованими підрозділами чи 
установами або спеціально створюваними комі¬ 
сіями спеціально уповноважених центральних 
органів виконавчої влади з питань екології та 
природних ресурсів, охорони здоров’я, захисту 
населення і територій від надзвичайних ситуацій 
техногенного та природного характеру, будів¬ 
ництва, архітектури та житлової політики» заміни¬ 
ти словами «центральними органами виконавчої 
влади, що реалізують державну політику у сфе¬ 
рах охорони праці та державного гірничого наг¬ 
ляду, санітарного та епідемічного благополуччя 
населення, нагляду і контролю за станом захис¬ 
ту територій від надзвичайних ситуацій природ¬ 
ного та техногенного характеру, центральними 
органами виконавчої влади, що забезпечують 
формування та реалізують державну політику у 
сферах екології та природних ресурсів, будівниц¬ 
тва, архітектури, містобудування та житлово-ко¬ 
мунального господарства»; 

4) у частині третій статті 43 слова «Міністер¬ 
ством охорони здоров’я України» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у 
сфері охорони здоров’я»; 

5) в абзаці шостому частини другої статті 49 
слова «спеціально уповноважених державних ор¬ 
ганів» замінити словами «відповідних централь¬ 
них органів виконавчої влади». 

15. У Законі України «Про аварій но-рятуваль¬ 
ні служби» (Відомості Верховної Ради України, 
2000 р., № 4, ст. 25; 2001 р., № 9, ст. 38; 2006 
р., № 22, ст. 184; 2009 р., № 9, ст. 117; 2011 р., 
№ 6, ст. 41): 

1) у частині третій статті 8: 

у третьому реченні слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань охорони здоров’я 
за погодженням з центральними органами вико¬ 
навчої влади з питань надзвичайних ситуацій та у 
справах захисту населення від наслідків Чорно¬ 
бильської катастрофи, з питань оборони, з пи¬ 
тань внутрішніх справ, з питань транспорту» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері охорони здоров’я, за погоджен¬ 
ням з центральними органами виконавчої влади, 
що забезпечують формування та реалізують дер¬ 
жавну політику у сферах цивільного захисту, ря¬ 
тувальної справи, пожежної і техногенної безпе¬ 
ки, оборони, внутрішніх справ, транспорту»; 

четверте речення викласти в такій редакції: 
«Координація діяльності Служби медицини ка¬ 
тастроф у разі виникнення екстремальних ситуа¬ 
цій покладається на центральний орган виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері охорони здоров’я»; 

у п’ятому реченні слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань охорони здо¬ 
ров’я» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері охорони здоров’я»; 

2) у статті 9: 

частину першу викласти в такій редакції: 
«Державні аварійно-рятувальні служби ство¬ 
рюються як професійні центральними органами 
виконавчої влади, що забезпечують формування 
та реалізують державну політику у сферах ци¬ 
вільного захисту, рятувальної справи, іншими 
центральними органами виконавчої влади»; 

у частині сьомій слова «центральним органом 
виконавчої влади, до компетенції якого належать 
питання захисту населення і територій від над¬ 
звичайних ситуацій техногенного та природного 
характеру» замінити словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сферах цивільного 
захисту, рятувальної справи»; 

3) абзац третій статті 14 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«центральні органи виконавчої влади, що за¬ 
безпечують формування та реалізують державну 
політику у сферах цивільного захисту, рятуваль¬ 
ної справи»; 

4) абзац другий статті 15 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«центральні органи виконавчої влади, що за¬ 
безпечують формування та реалізують державну 
політику у сферах цивільного захисту, рятуваль¬ 
ної справи»; 

5) статтю 16 викласти в такій редакції: 

«Стаття 16. Повноваження центрального ор¬ 


гану виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сферах цивільного 
захисту, рятувальної справи 

Центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рах цивільного захисту, рятувальної справи: 

забезпечує проведення в життя відповідної 
державної політики; 

керує рятувальною справою на державному 
рівні; 

створює професійні аварійно-рятувальні 
служби та здійснює керівництво їх діяльністю; 

розробляє пропозиції щодо вдосконалення 
законодавства з питань діяльності аварійно-ряту¬ 
вальних служб, запобігання надзвичайним ситуа¬ 
ціям та обмеження їх наслідків у межах своїх пов¬ 
новажень, приймає відповідні нормативно-пра¬ 
вові акти; 

затверджує порядок розроблення та затвер¬ 
дження планів реагування на надзвичайні ситуа¬ 
ції та планів взаємодії у разі їх виникнення; 

координує роботу міністерств, інших цен¬ 
тральних і місцевих органів виконавчої влади у 
сфері рятувальної справи, діяльність усіх аварій¬ 
но-рятувальних служб; 

налагоджує міжнародне співробітництво з пи¬ 
тань рятувальної справи, вивчає, узагальнює і 
поширює світовий досвіду цій сфері, забезпечує 
виконання відповідних міжнародних договорів; 

здійснює інші повноваження, передбачені 
цим Законом. 

Рішення центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сферах цивільного захисту, рятувальної 
справи, щодо проведення аварійно-рятувальних 
робіт, ліквідації надзвичайних ситуацій та їх нас¬ 
лідків, прийняті в межах його повноважень, є 
обов’язковими для виконання всіма міністер¬ 
ствами, іншими центральними органами вико¬ 
навчої влади, місцевими державними адміністра¬ 
ціями, підприємствами, установами, організація¬ 
ми та громадянами»; 

6) доповнити статтею 16 і такого змісту: 
«Стаття 16 і . Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сферах цивільного захисту, рятувальної 
справи 

Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сферах цивільного за¬ 
хисту, рятувальної справи: 

забезпечує та відповідає у встановленому по¬ 
рядку за додержання необхідного фізичного та 
психологічного рівня підготовки рятувальників; 

контролює здійснення органами місцевого 
самоврядування делегованих повноважень орга¬ 
нів виконавчої влади у сфері реагування на над¬ 
звичайні ситуації стосовно діяльності створених 
ними аварійно-рятувальних служб; 

організовує в установленому порядку навчан¬ 
ня та атестацію аварійно-рятувальних служб і ря¬ 
тувальників; 

забезпечує в межах своїх повноважень дер¬ 
жавний нагляд і контроль за діяльністю аварійно- 
рятувальних служб та їх готовністю до реагуван¬ 
ня на надзвичайні ситуації; 

у межах своїх повноважень забезпечує вико¬ 
нання робіт, пов’язаних з ліквідацією аварій, нас¬ 
лідків катастроф і стихійного лиха; 

здійснює інші повноваження, передбачені 
цим Законом»; 

7) абзац перший частини другої статті 17 вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері охорони праці»; 

8) в абзацах третьому та четвертому частини 
першої статті 18 слова «відповідного територі¬ 
ального органу» та «відповідного місцевого орга¬ 
ну» замінити словами «їх відповідного структур¬ 
ного підрозділу»; 

9) у частині другій статті 33 та статті 35 і сло¬ 
ва «спеціально уповноважений центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, до повноважень якого на¬ 
лежить захист населення і територій від надзви¬ 
чайних ситуацій техногенного та природного ха¬ 
рактеру» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральним органам виконавчої влади, що забез¬ 
печують формування та реалізують державну по¬ 
літику у сферах цивільного захисту, рятувальної 
справи» у відповідному відмінку; 

10) у статті 35: 

у частині другій слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань охорони здоров’я» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері охорони здоров’я»; 

у частині шостій слова «розробляється цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань 
охорони здоров’я та затверджується централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань надзви¬ 
чайних ситуацій та у справах захисту населення 
від наслідків Чорнобильської катастрофи» замі¬ 
нити словами «затверджується центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, та центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сферах цивільного захисту, рятувальної 
справи»; 

у частині сьомій слова «уповноваженим цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань 
надзвичайних ситуацій та у справах захисту на¬ 
селення від наслідків Чорнобильської катастро¬ 
фи» замінити словами «центральними органами 
виконавчої влади, що забезпечують формування 
та реалізують державну політику у сферах ци¬ 
вільного захисту, рятувальної справи»; 

11) у частині першій статті 36: 

в абзаці другому слова «центральний орган 
виконавчої влади по нагляду за охороною праці» 
замінити словами «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі охорони праці»; 

в абзаці третьому слова «спеціальна інспекція 
центрального органу виконавчої влади з питань 
надзвичайних ситуацій та у справах захисту на¬ 
селення від наслідків Чорнобильської катастро¬ 
фи» замінити словами «центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику з 
питань державного нагляду та контролю у сфе¬ 
рах пожежної і техногенної безпеки»; 

12) у статті 37: 

у частині другій слова «органи державного 
нагляду за охороною праці» замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забез¬ 
печує реалізацію державної політики у сфері охо¬ 
рони праці», а слова «центральним органом ви¬ 
конавчої влади з питань статистики за поданням 
органів державного нагляду за охороною праці» - 
словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сфері статистики, за погодженням із цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері охорони праці»; 
у частині третій: 

у першому реченні слова «відповідні територі- 
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альні органи з питань надзвичайних ситуацій та 
цивільного захисту населення» замінити словами 
«відповідний орган виконавчої влади Автономної 
Республіки Крим, відповідні структурні підрозділи 
обласних, Київської та Севастопольської міських 
державних адміністрацій»; 

у другому реченні слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань статистики за по¬ 
данням центрального органу виконавчої влади з 
питань надзвичайних ситуацій та у справах за¬ 
хисту населення від наслідків Чорнобильської ка¬ 
тастрофи за погодженням з центральним орга¬ 
ном виконавчої влади по нагляду за охороною 
праці» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері статистики, за погод¬ 
женням із центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сферах цивільного захисту, рятувальної 
справи, та центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері охо¬ 
рони праці»; 

13) у тексті Закону слова «центральний орган 
виконавчої влади з питань надзвичайних ситуа¬ 
цій та у справах захисту населення від наслідків 
Чорнобильської катастрофи» в усіх відмінках за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної 
політики у сферах цивільного захисту, рятуваль¬ 
ної справи» у відповідному відмінку. 

16. У Законі України «Про правовий режим 
надзвичайного стану» (Відомості Верховної Ради 
України, 2000 р., № 23, ст. 176; 2003 р., № 29, ст. 
233): 

1) абзац четвертий статті 10 виключити; 

2) у частині четвертій статті 14 слова «цен¬ 
тральних органів виконавчої влади з питань над¬ 
звичайних ситуацій та у справах захисту насе¬ 
лення від наслідків Чорнобильської катастрофи» 
замінити словами «центральних органів виконав¬ 
чої влади, що забезпечують формування та реа¬ 
лізують державну політику у сфері цивільного за¬ 
хисту». 

17. У Законі України «Про перевезення небез¬ 
печних вантажів» (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 2000 р., № 28, ст. 222; 2009 р., № 10-11, 
ст. 137; 2010 р., № ЗО, ст. 394): 

1) в абзаці четвертому статті 1 слова «Кабіне¬ 
том Міністрів України» замінити словами «в уста¬ 
новленому порядку»; 

2) у частині другій статті 6 та статті 10 слова 
«спеціально уповноважений центральний орган 
виконавчої влади у галузі транспорту» в усіх від¬ 
мінках замінити відповідно словами «централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері транспорту» 
та «центральні органи виконавчої влади, що за¬ 
безпечують формування та реалізують державну 
політику у сфері транспорту» у відповідному від¬ 
мінку; 

3) у статті 13 слова «центральний орган вико¬ 
навчої влади в галузі транспорту» замінити сло¬ 
вами «центральні органи виконавчої влади, що 
забезпечують формування та реалізують дер¬ 
жавну політику у сфері транспорту»; 

4) статтю 14 викласти в такій редакції: 

«Стаття 14. Компетенція центрального органу 

виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері транспорту, щодо пе¬ 
ревезення небезпечних вантажів 

До компетенції центрального органу виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері транспорту, щодо перевезення 
небезпечних вантажів (компетентного органу Ук¬ 
раїни з перевезення небезпечних вантажів) на¬ 
лежать: 

розроблення і затвердження нормативно- 
правових актів з питань перевезення небезпеч¬ 
них вантажів (крім нормативно-правових актів з 
питань дорожнього перевезення небезпечних 
вантажів, які розробляються відповідними під¬ 
розділами Міністерства внутрішніх справ Украї¬ 
ни, що забезпечують безпеку дорожнього руху, 
та затверщкуються Міністерством внутрішніх 
справ України) та забезпечення ліквідації аварій 
та їх наслідків, що виникають під час перевезен¬ 
ня небезпечних вантажів, а також погодження 
нормативів і правил екологічної та радіаційної 
безпеки, захисту здоров’я людей та санітарно- 
епідемічного благополуччя населення під час пе¬ 
ревезення небезпечних вантажів; 

прийняття в установленому порядку рішень 
про умови перевезення небезпечних вантажів (у 
разі дорожнього перевезення небезпечних ван¬ 
тажів маршрути і режими перевезення погоджу¬ 
ються з відповідними підрозділами Міністерства 
внутрішніх справ України, що забезпечують без¬ 
пеку дорожнього руху), якщо такі умови не пе¬ 
редбачені відповідними нормативно-правовими 
актами; 

здійснення міжнародного співробітництва у 
сфері перевезення небезпечних вантажів»; 

5) доповнити статтею 14 і такого змісту: 

«Стаття 14 і . Компетенція центрального органу 

виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері транспорту, щодо перевезення небез¬ 
печних вантажів 

До компетенції центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі транспорту, щодо перевезення небезпечних 
вантажів належать: 

контроль за додержанням законодавства у 
сфері перевезення небезпечних вантажів (крім 
дорожнього перевезення небезпечних вантажів, 
яке контролюється відповідними підрозділами 
Міністерства внутрішніх справ України, що забез¬ 
печують безпеку дорожнього руху); 

інформування через Міністерство закордон¬ 
них справ України Комітету експертів ООН з пе¬ 
ревезення небезпечних вантажів про результати 
класифікації небезпечних вантажів в Україні, які 
раніше не були визнані такими, та про зміни у 
класифікації небезпечних вантажів»; 

6) в абзаці другому статті 16 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади в галузі транспор¬ 
ту» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері транспорту»; 

7) у статті 23 слова «центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань надзвичайних ситуацій та у 
справах захисту населення від наслідків Чорно¬ 
бильської катастрофи» замінити словами «цен¬ 
тральні органи виконавчої влади, що забезпечу¬ 
ють формування та реалізують державну політи¬ 
ку у сфері цивільного захисту»; 

8) у тексті Закону слова «Державтоінспекція 
Міністерства внутрішніх справ України» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «відповідні підрозділи 
Міністерства внутрішніх справ України, що забез¬ 
печують безпеку дорожнього руху» у відповідно¬ 
му відмінку. 

18. У Законі України «Про радіочастотний ре¬ 
сурс України» (Відомості Верховної Ради України, 
2004 р., № 48, ст. 256 із наступними змінами): 

1) у частині другій статті 5 слова «Міністерства 


з надзвичайних ситуацій України та ліквідації нас¬ 
лідків Чорнобильської катастрофи, Адміністрації 
Державної прикордонної служби України, Управ¬ 
ління державної охорони, Державного департа¬ 
менту з питань виконання покарань, Державної 
податкової адміністрації України» та «централь¬ 
ного органу виконавчої влади в галузі транспор¬ 
ту» замінити відповідно словами «Управління 
державної охорони, центральних органів вико¬ 
навчої влади, що забезпечують формування та 
реалізують державну політику у сфері цивільного 
захисту, центральних органів виконавчої влади, 
що забезпечують реалізацію державної політики 
у сферах пожежної і техногенної безпеки, захис¬ 
ту державного кордону, виконання кримінальних 
покарань, єдиної державної податкової політики» 
та «центральних органів виконавчої влади, що 
забезпечують формування та реалізують дер¬ 
жавну політику у сфері транспорту»; 

2) у пункті 2 статті 9 слова «центральний ор¬ 
ган виконавчої влади у галузі зв’язку» замінити 
словами «центральні органи виконавчої влади, 
що забезпечують формування та реалізують дер¬ 
жавну політику у сферах зв’язку, телекомунікацій, 
користування радіочастотним ресурсом Украї¬ 
ни»; 

3) статтю 11 викласти в такій редакції: 

«Стаття 11. Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сферах зв’язку, теле¬ 
комунікацій, користування радіочастотним ресур¬ 
сом України, щодо управління у сфері користу¬ 
вання радіочастотним ресурсом України 

Центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рах зв’язку, телекомунікацій, користування радіо¬ 
частотним ресурсом України: 

1) бере участь у формуванні та координує ре¬ 
алізацію державної політики у сфері користан¬ 
ня радіочастотним ресурсом України; 

2) визначає за участю національної комісії, що 
здійснює державне регулювання у сфері зв’язку 
та інформатизації, необхідний і достатній для 
потреб України радіочастотний ресурс, відповід¬ 
но до норм міжнародного права здійснює заходи 
до його закріплення за Україною і захисту на між¬ 
народному рівні; 

3) бере участь у створенні державних стан¬ 
дартів щодо користування радіочастотним ре¬ 
сурсом України; 

4) розробляє на підставі пропозицій і за учас¬ 
тю національної комісії, що здійснює державне 
регулювання у сфері зв’язку та інформатизації, 
Національної ради України з питань телебачення 
і радіомовлення, Генерального штабу Збройних 
Сил України, інших заінтересованих осіб Націо¬ 
нальну таблицю розподілу смуг радіочастот Ук¬ 
раїни і План використання радіочастотного ре¬ 
сурсу України та подає ці документи на затвер¬ 
дження Кабінету Міністрів України; 

5) вносить на розгляд Кабінету Міністрів Укра¬ 
їни пропозиції щодо змін до Національної табли¬ 
ці розподілу смуг радіочастот України і Плану ви¬ 
користання радіочастотного ресурсу України; 

6) розробляє та затверджує інші нормативно- 
правові акти з питань, віднесених до його повно¬ 
важень, щодо користування радіочастотним ре¬ 
сурсом України; 

7) здійснює обов’язки Адміністрації зв’язку 
України з питань виконання функцій України як 
держави - члена Міжнародного союзу електроз¬ 
в’язку, несе відповідальність за виконання зо¬ 
бов’язань України за Статутом та Конвенцією 
Міжнародного союзу електрозв’язку і зобов’я¬ 
зань за адміністративними регламентами, а та¬ 
кож з питань взаємодії і співробітництва з орга¬ 
нами, що виконують функції адміністрацій зв’яз¬ 
ку іноземних держав; 

8) представляє інтереси України у всесвітніх, 
європейських та регіональних організаціях з пи¬ 
тань користування радіочастотним ресурсом; 

9) здійснює інші повноваження відповідно до 
законодавства»; 

4) доповнити статтею 11 і такого змісту: 

«Стаття 11 і . Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сферах зв’язку, телекомунікацій, корис¬ 
тування радіочастотним ресурсом України, щодо 
управління у сфері користування радіочастотним 
ресурсом України 

Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сферах зв’язку, теле¬ 
комунікацій, користування радіочастотним ресур¬ 
сом України: 

1) бере участь у реалізації державної політи¬ 
ки у сфері користування радіочастотним ресур¬ 
сом України; 

2) розробляє проекти законів, нормативно- 
правових актів щодо користування радіочастот¬ 
ним ресурсом України; 

3) організовує проведення досліджень та ви¬ 
роблення рекомендацій щодо ефективного ко¬ 
ристування радіочастотним ресурсом України; 

4) затверджує тематичні плани науково-дос¬ 
лідних і дослідно-конструкторських робіт щодо 
розподілу, виділення і присвоєння радіочастот, їх 
міжнародно-правового захисту, забезпечення 
електромагнітної сумісності радіоелектронних 
засобів, забезпечення функціонування системи 
радіочастотного моніторингу, надає висновки 
щодо доцільності проведення і фінансування та¬ 
ких робіт; 

5) бере участь у розробленні проектів міжна¬ 
родних договорів України, пов’язаних з користу¬ 
ванням радіочастотним ресурсом; 

6) здійснює інші повноваження відповідно до 
законодавства». 

19. У Законі України «Про захист населення і 
територій від надзвичайних ситуацій техногенно¬ 
го та природного характеру» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 2000 р., № 40, ст. 337; 2004 р., 
№ 19, ст. 259; 2006 р., № 22, ст. 199; 2009 р., № 
9, ст. 117): 

1) у частинах третій і четвертій статті 8 слова 
«виконавчі органи рад» в усіх відмінках замінити 
словами «виконавчі органи місцевих рад» у від¬ 
повідному відмінку; 

2) у частині четвертій статті 10 слова «спеці¬ 
ально уповноваженим центральним органом ви¬ 
конавчої влади, до відома якого віднесено питан¬ 
ня захисту населення і територій від надзвичай¬ 
них ситуацій техногенного та природного харак¬ 
теру» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері цивільного захисту»; 

3) у статті 13: 

у частинах другій, третій і п’ятій слова «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань 
охорони здоров’я» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони 
здоров’я»; 

у частині другій слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади, 
до компетенції якого віднесено питання захисту 


населення і територій від надзвичайних ситуацій 
техногенного та природного характеру, з питань 
оборони, з питань внутрішніх справ, з питань 
транспорту» замінити словами «центральними 
органами виконавчої влади, що забезпечують 
формування та реалізують державну політику у 
сферах цивільного захисту, рятувальної справи, 
оборони, внутрішніх справ, транспорту»; 

4) у статті 18 слова «спеціально уповноваже¬ 
ним центральним органом виконавчої влади, до 
компетенції якого віднесено питання захисту на¬ 
селення і територій від надзвичайних ситуацій 
техногенного та природного характеру» замінити 
словами «центральними органами виконавчої 
влади, що реалізують державну політику у сфе¬ 
рах цивільного захисту, нагляду і контролю за 
станом захисту територій від надзвичайних ситу¬ 
ацій природного та техногенного характеру»; 

5) в абзаці третьому статті 25 слова «спеці¬ 
ально уповноваженим центральним органом ви¬ 
конавчої влади, до компетенції якого віднесено 
питання захисту населення і територій від над¬ 
звичайних ситуацій техногенного та природного 
характеру» замінити словами «центральними ор¬ 
ганами виконавчої влади, що забезпечують фор¬ 
мування та реалізують державну політику у сфе¬ 
рах цивільного захисту, пожежної і техногенної 
безпеки»; 

6) абзаци третій і четвертий статті 27 виклас¬ 
ти в такій редакції: 

«центральні органи виконавчої влади, що за¬ 
безпечують формування та реалізують державну 
політику у сфері цивільного захисту; 

інші центральні органи виконавчої влади»; 

7) частини другу і третю статті 28 виключити; 

8) статтю ЗО викласти в такій редакції: 

«Стаття ЗО. Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері цивільного за¬ 
хисту 

До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері цивільного захисту, на¬ 
лежать: 

формування державної політики у сфері ци¬ 
вільного захисту; 

керівництво діяльністю підпорядкованих йому 
органів управління з питань надзвичайних ситуа¬ 
цій техногенного та природного характеру, спе¬ 
ціальних і спеціалізованих формувань; 

координація діяльності центральних органів 
виконавчої влади у сфері захисту населення і те¬ 
риторій від надзвичайних ситуацій техногенного 
та природного характеру; 

затвердження планів локалізації і ліквідації 
аварій (катастроф); 

здійснення інших повноважень, визначених 
законами України та покладених на нього актами 
Президента України»; 

9) доповнити статтею ЗО 1 такого змісту: 
«Стаття ЗО 1 . Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері цивільного захисту 

До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері цивільного захисту, належать: 

забезпечення реалізації політики держави у 
сфері захисту населення і територій від надзви¬ 
чайних ситуацій техногенного та природного ха¬ 
рактеру, запобігання таким ситуаціям та реагу¬ 
вання на них, ліквідація їх наслідків; 

здійснення контролю за проведенням аварій¬ 
но-рятувальних та інших невідкладних робіт у ра¬ 
зі виникнення надзвичайних ситуацій техноген¬ 
ного та природного характеру; 

здійснення оповіщення населення про загро¬ 
зу виникнення або виникнення надзвичайної си¬ 
туації техногенного чи природного характеру, за¬ 
безпечення належного функціонування галузе¬ 
вих, територіальних і локальних систем опові¬ 
щення; 

здійснення державного нагляду і контролю за 
розробленням та реалізацією заходів у сфері за¬ 
хисту населення і територій від надзвичайних си¬ 
туацій техногенного та природного характеру; 

проведення науково-дослідних робіт у сфері 
захисту населення і територій від надзвичайних 
ситуацій техногенного та природного характеру; 

здійснення інших повноважень, визначених 
законами України, актами Президента України»; 

10) у назві та абзаці першому частини першої 
статті 31 слова «спеціально уповноважені цен¬ 
тральні органи виконавчої влади» в усіх відмінках 
замінити словами «центральні органи виконавчої 
влади» у відповідному відмінку; 

11) у статті 35: 

у частині першій слова «республіканського 
бюджету Автономної Республіки Крим» виключи¬ 
ти; 

у частині четвертій слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань охорони здо¬ 
ров’я» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування і 
реалізує державну політику у сфері охорони здо¬ 
ров’я»; 

12) у тексті Закону слова «спеціально уповно¬ 
важений центральний орган виконавчої влади, 
до компетенції якого віднесено питання захисту 
населення і територій від надзвичайних ситуацій 
техногенного та природного характеру» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері цивільного захисту» у 
відповідному відмінку. 

20. У Законі України «Про громадянство Укра¬ 
їни» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., 
№ 13, ст. 65; 2005 р., № ЗО, ст. 408): 

1) статтю 24 викласти в такій редакції: 

«Стаття 24. Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері громадянства 

Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері громадянства, 
здійснює повноваження щодо: 

1) встановлення належності до громадянства 
України відповідно до статті 3 цього Закону; 

2) прийняття заяв разом із необхідними доку¬ 
ментами щодо прийняття до громадянства Укра¬ 
їни, щодо виходу з громадянства України дітей у 
випадках, передбачених частинами десятою - 
дванадцятою статті 18 цього Закону, перевірки 
правильності оформлення документів, наявності 
умов для прийняття до громадянства України і 
відсутності підстав, з яких особа не приймається 
до громадянства України, наявності підстав для 
виходу з громадянства України і відсутності під¬ 
став, з яких не допускається вихід з громадян¬ 
ства України, надсилання заяв разом зі своїм 
висновком на розгляд Комісії при Президентові 
України з питань громадянства; 

3) підготовки подань про втрату особами гро¬ 
мадянства України і разом із необхідними доку¬ 
ментами надсилання їх на розгляд Комісії при 
Президентові України з питань громадянства; 

4) прийняття рішень про оформлення набуття 
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громадянства України особами з підстав, перед¬ 
бачених пунктами 1, 2, 4-10 статті 6 цього Зако¬ 
ну; 

5) скасування в межах повноважень прийня¬ 
тих рішень про оформлення набуття громадян¬ 
ства України у випадках, передбачених статтею 
21 цього Закону; 

6) виконання рішень Президента України з 
питань громадянства; 

7) видання особам, які набули громадянство 
України, паспортів громадянина України, сві¬ 
доцтв про належність до громадянства України 
(для осіб віком до 16 років), тимчасових посвід¬ 
чень громадянина України, проїзних документів 
дитини, довідок про реєстрацію особи громадя¬ 
нином України; 

8) вилучення в осіб, громадянство яких при¬ 
пинено або стосовно яких скасовано рішення 
про оформлення набуття громадянства України, 
паспортів громадянина України, свідоцтв про на¬ 
лежність до громадянства України, тимчасових 
посвідчень громадянина України, паспортів гро¬ 
мадянина України для виїзду за кордон, проїзних 
документів дитини та видання довідок про при¬ 
пинення громадянства України; 

9) ведення обліку осіб, які набули громадян¬ 
ство України, та осіб, які припинили громадян¬ 
ство України. 

Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері громадянства, 
один раз на півріччя інформує Комісію при Пре¬ 
зидентові України з питань громадянства про ви¬ 
конання рішень Президента України з питань 
громадянства. 

Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері громадянства, 
здійснює повноваження, передбачені частиною 
першою цієї статті, стосовно осіб, які прожива¬ 
ють на території України»; 

2) у статті 26 слова «прийняті спеціально 
уповноваженим центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань громадянства, Міністерством 
закордонних справ України та їх органами» вик¬ 
лючити. 

21. У Законі України «Про об’єкти підвищеної 
небезпеки» (Відомості Верховної Ради України, 
2001 р., № 15, ст. 73; 2011 р., № 6, ст. 47): 

1) у частині першій статті 3: 

в абзаці першому слова «спеціально уповно¬ 
важені центральні органи виконавчої влади та їх 
відповідні територіальні органи» замінити слова¬ 
ми «центральні органи виконавчої влади та їх те¬ 
риторіальні органи (у разі утворення)»; 

абзаци четвертий і п’ятий замінити одним аб¬ 
зацом такого змісту: 

«державного нагляду (контролю) у сферах по¬ 
жежної і техногенної безпеки». 

У зв’язку з цим абзаци шостий та сьомий вва¬ 
жати відповідно абзацами п’ятим та шостим; 

2) в абзаці шостому статті 4, назві та абзаці 
першому статті 5, абзаці четвертому статті 6, 
частині дванадцятій статті 12 слова «спеціально 
уповноважені центральні органи виконавчої вла¬ 
ди» в усіх відмінках замінити словами «централь¬ 
ні органи виконавчої влади» у відповідному від¬ 
мінку; 

3) у статті 11: 

частину третю викласти в такій редакції: 

«План локалізації і ліквідації аварій погоджу¬ 
ють центральні органи виконавчої влади, що за¬ 
безпечують формування та реалізують державну 
політику у сферах цивільного захисту, пожежної і 
техногенної безпеки»; 

у частині шостій слова «відповідному терито¬ 
ріальному органу спеціально уповноваженого 
центрального органу виконавчої влади, до відан¬ 
ня якого віднесено питання захисту населення і 
територій від надзвичайних ситуацій техногенно¬ 
го та природного характеру» замінити словами 
«центральному органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі цивільного захисту, та центральному органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сферах пожежної і техногенної безпеки»; 

у частині сьомій слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади, 
до відання якого віднесено питання захисту насе¬ 
лення і територій від надзвичайних ситуацій тех¬ 
ногенного та природного характеру» замінити 
словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування та реалізує дер¬ 
жавну політику у сферах цивільного захисту, по¬ 
жежної і техногенної безпеки»; 

частину восьму викласти в такій редакції: 

«Центральні органи виконавчої влади, що за¬ 
безпечують формування та реалізують державну 
політику у сферах цивільного захисту, пожежної і 
техногенної безпеки, протягом 10 днів після зат¬ 
вердження плану локалізації та ліквідації аварій 
надають через засоби масової інформації відо¬ 
мості, необхідні для виконання населенням пра¬ 
вил поведінки і дій в екстремальних ситуаціях, 
передбачених цим планом»; 

4) у частині восьмій статті 12 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженим органом з питань містобуду¬ 
вання та архітектури» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику з питань державного архітек¬ 
турно-будівельного контролю»; 

5) у частині другій статті 13 та частині першій 
статті 15 слова «територіальні органи спеціально 
уповноважених центральних органів виконавчої 
влади» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральні органи виконавчої влади» у відповідному 
відмінку; 

6) у частині п’ятій статті 13 слова «спеціально 
уповноваженим органам виконавчої влади» замі¬ 
нити словами «центральним органам виконавчої 
влади»; 

7) у статті 15: 

у частині другій слова «спеціально уповнова¬ 
жені центральні органи виконавчої влади, до ві¬ 
дання яких віднесені питання охорони праці, за¬ 
хисту населення і територій від надзвичайних си¬ 
туацій техногенного та природного характеру і 
екологічної безпеки та охорони довкілля» заміни¬ 
ти словами «центральні органи виконавчої влади, 
що реалізують державну політику у сферах ци¬ 
вільного захисту, охорони праці, пожежної і тех¬ 
ногенної безпеки, здійснення державного нагля¬ 
ду (контролю) у сфері охорони навколишнього 
природного середовища»; 

частину третю викласти в такій редакції: 

«Центральні органи виконавчої влади, що ре¬ 
алізують державну політику у сферах цивільного 
захисту, пожежної і техногенної безпеки, здій¬ 
снення державного нагляду (контролю) у сфері 
охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, забезпечують оброблення одержаної відпо¬ 
відно до закону інформації про діяльність об’єк¬ 
тів підвищеної небезпеки та надають її місцевим 
органам виконавчої влади, органам місцевого 
самоврядування, суб’єктам господарської діяль¬ 
ності та іншим заінтересованим особам, а також 
у встановленому порядку інформують населення 
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про аварійні ситуації, що виникають на об’єктах 
підвищеної небезпеки». 

22. У Законі України «Про імміграцію» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2001 р., № 41, ст. 
197): 

1) в абзаці п’ятому статті 1 слова «спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади з питань імміграції та підпорядкованих йо¬ 
му органів» виключити; 

2) статтю 6 викласти в такій редакції: 

«Стаття 6. Повноваження центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері імміграції 

Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері імміграції: 

1) організовує роботу з прийняття заяв разом 
із визначеними цим Законом документами щодо 
надання дозволу на імміграцію від осіб, які пере¬ 
бувають в Україні на законних підставах; 

2) організовує роботу з перевірки правиль¬ 
ності оформлення документів щодо надання доз¬ 
волу на імміграцію, виконання умов для надання 
такого дозволу, відсутності підстав для відмови у 
його наданні; 

3) організовує роботу з прийняття рішень про 
надання дозволу на імміграцію, про відмову у на¬ 
данні дозволу на імміграцію, про скасування доз¬ 
волу на імміграцію та видання копій цих рішень 
особам, яких вони стосуються; 

4) організовує роботу з видання та вилучення 
у випадках, передбачених цим Законом, посвідок 
на постійне проживання; 

5) забезпечує ведення обліку осіб, які подали 
заяви про надання дозволу на імміграцію, та осіб, 
яким надано такий дозвіл»; 

3) у пункті 1 статті 7 слова «до спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади з питань імміграції» замінити словами «до 
центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері імміграції»; 

4) у статті 8: 

у частині першій слова «Центральний орган 
виконавчої влади з питань праці та соціальної по¬ 
літики» замінити словами «Центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері праці»; 

у частині другій слова «Центральний орган ви¬ 
конавчої влади з питань охорони здоров’я» замі¬ 
нити словами «Центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері охорони здоров’я»; 

5) у статті 9: 

у пункті 2 частини першої слова «органів спе¬ 
ціально уповноваженого центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань імміграції за місцем їх 
проживання» замінити словами «центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері імміграції»; 

у пункті 5 частини п’ятої слова «центральним 
органом виконавчої влади з питань охорони здо¬ 
ров’я» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері охорони здоров’я»; 

у пункті 2 частини сьомої слова «центральним 
органом виконавчої влади з питань праці та соці¬ 
альної політики» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері праці»; 

6) у пункті 3 частини першої статті 10 слова 
«центральним органом виконавчої влади з пи¬ 
тань охорони здоров’я» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері 
охорони здоров’я»; 

7) у частинах другій, третій та четвертій стат¬ 
ті 11 слова «органу спеціально уповноваженого 
центрального органу виконавчої влади з питань 
імміграції за місцем проживання», «Орган спеці¬ 
ально уповноваженого центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань імміграції», «орган спеці¬ 
ально уповноваженого центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань імміграції за місцем її 
проживання» замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері імміграції» у відповідному відмін¬ 
ку; 

8) в абзаці першому статті 12 слова «органом, 
який його видав» виключити; 

9) частину першу статті 13 викласти в такій 
редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері імміграції, не 
пізніш як у тижневий строк надсилає копію рі¬ 
шення про скасування дозволу на імміграцію 
особі, стосовно якої прийнято таке рішення, та 
вилучає у неї посвідку на постійне проживання»; 

10) у статті 15 слова «спеціально уповноваже¬ 
ним центральним органом виконавчої влади з 
питань імміграції та підпорядкованими йому ор¬ 
ганами» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері імміграції». 

23. В абзаці першому частини першої статті 7 
та частині першій статті 13 Закону України «Про 
об’єднання співвласників багатоквартирного бу¬ 
динку» (Відомості Верховної Ради України, 2002 
р., № 10, ст. 78) слова «спеціально уповноваже¬ 
ний центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань містобудування та житлової політики» замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері містобудування». 

24. У Законі України «Про питну воду та питне 
водопостачання» (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 2002 р., № 16, ст. 112; 2005 р., № 4, ст. 
95; 2007 р., № 33, ст. 440; 2010 р., № 49, ст. 571; 
2011 р., № 23, ст. 160; 2012 р., № 7, ст. 53): 

1) у частині першій статті 9 слова «централь¬ 
ний орган виконавчої влади з питань житлово-ко¬ 
мунального господарства» замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері житлово-кому¬ 
нального господарства»; 

2) у статті 11: 

назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 11. Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері житлово-кому¬ 
нального господарства, центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері житлово-комунального господарства, ін¬ 
ших державних органів у сфері питної води та 
питного водопостачання»; 

частину першу замінити двома частинами та¬ 
кого змісту: 

«До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері житлово-комунального 
господарства, належить: 

забезпечення формування єдиної технічної, 
соціально-економічної політики у сфері питної 
води та питного водопостачання; 

встановлення порядку ведення та забезпе¬ 
чення моніторингу якості питної води і технічного 
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стану об’єктів централізованого питного водо¬ 
постачання; 

координація діяльності органів виконавчої 
влади, підприємств, установ, організацій неза¬ 
лежно від форми власності у цій сфері; 

вирішення інших питань у сфері питної води 
та питного водопостачання відповідно до законів 
України. 

До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері житлово-комунального господарства, на¬ 
лежить: 

забезпечення проведення наукових дослід¬ 
жень у сфері питної води та питного водопоста¬ 
чання; 

організація здійснення заходів щодо захисту 
та охорони об’єктів централізованого питного во¬ 
допостачання; 

підготовка і оприлюднення в порядку, вста¬ 
новленому Кабінетом Міністрів України, Націо¬ 
нальної доповіді про якість питної води та стан 
питного водопостачання в Україні, забезпечення 
заінтересованих органів державної влади, гро¬ 
мадських організацій, підприємств, установ, ор¬ 
ганізацій та громадян інформацією про випадки і 
причини забруднення питної води, порядок роз¬ 
рахунку тарифів на послуги централізованого во¬ 
допостачання і водовідведення; 

вирішення інших питань у сфері питної води 
та питного водопостачання відповідно до законів 
України». 

У зв’язку з цим частини другу і третю вважа¬ 
ти відповідно частинами третьою і четвертою; 

3) статтю 12 після абзацу другого доповнити 
новим абзацом такого змісту: 

«здійснення контролю за виконанням уста¬ 
новлених у цій сфері правил і норм». 

У зв’язку з цим абзаци третій - дев’ятий вва¬ 
жати відповідно абзацами четвертим - десятим; 

4) у частині третій статті 19 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань житлово- 
комунального господарства» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства»; 

5) в абзаці сьомому частини першої статті 23 
слова «центрального органу виконавчої влади у 
сфері стандартизації» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері технічного регулюван¬ 
ня», а слова «центрального органу виконавчої 
влади з питань державного санітарно-епідеміо¬ 
логічного нагляду» - словами «центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері санітарного та епідемічного благо¬ 
получчя населення»; 

6) у частині третій статті 24 слова «бюджету, 
бюджету Автономної Республіки Крим» виключи¬ 
ти; 

7) у статті 29: 

у частині четвертій слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері еколо¬ 
гічної безпеки»; 

у частині шостій слова «місцевими органами 
виконавчої влади з питань екології та природних 
ресурсів, водного господарства» замінити слова¬ 
ми «обласними, Київською та Севастопольською 
міськими державними адміністраціями, органом 
виконавчої влади Автономної Республіки Крим з 
питань охорони навколишнього природного се¬ 
редовища»; 

у частинах сьомій і дев’ятій слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань житлово- 
комунального господарства» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства»; 

8) у статті 34: 

у частині третій слова «місцевими органами 
виконавчої влади з водного господарства» замі¬ 
нити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері 
розвитку водного господарства»; 

у частині п’ятій слова «центрального органу 
виконавчої влади з питань житлово-комунально¬ 
го господарства» замінити словами «центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері житлово-ко¬ 
мунального господарства», а слова «центральни¬ 
ми органами виконавчої влади із забезпечення 
санітарного та епідемічного благополуччя, вод¬ 
ного господарства, земельних ресурсів» - слова¬ 
ми «центральними органами виконавчої влади, 
що забезпечують реалізацію державної політики 
у сферах санітарного та епідемічного благопо¬ 
луччя, розвитку водного господарства, земель¬ 
них відносин»; 

9) в абзаці другому статті 38 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань екології 
та природних ресурсів» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері екологічної безпеки»; 

10) у частині другій статті 39 слова «централь¬ 
ний орган виконавчої влади з питань охорони 
здоров’я», «центральний орган виконавчої влади 
з питань житлово-комунального господарства» 
та «центральний орган виконавчої влади з питань 
екології та природних ресурсів» замінити відпо¬ 
відно словами «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я», «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства» та «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері екологічної безпеки»; 

11) у частині другій статті 40 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань статис¬ 
тики», «центрального органу виконавчої влади з 
питань житлово-комунального господарства» за¬ 
мінити відповідно словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері статистики» та 
«центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства»; 

12) у частині першій статті 41 слова «цен¬ 
тральному органу виконавчої влади з питань 
житлово-комунального господарства» замінити 
словами «центральному органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері жит¬ 
лово-комунального господарства»; 

13) у статті 43: 

у частині першій слово «спеціально» виключи¬ 
ти; 

у частині другій слова «центральний орган ви¬ 
конавчої влади з питань житлово-комунального 
господарства» виключити; 

у частині третій слова «місцеві органи вико¬ 
навчої влади у сфері стандартизації і» виключи¬ 
ти; 

14) у частині другій статті 44 слово «місцеви¬ 
ми» виключити; 


15) у частині першій статті 45 слова «охорони 
навколишнього природного середовища» замі¬ 
нити словами «з охорони довкілля»; 

16) у тексті Закону слова «центральний орган 
виконавчої влади з питань охорони здоров’я», 
«центральний орган виконавчої влади з питань 
водного господарства», «центральний орган ви¬ 
конавчої влади у сфері стандартизації» та «орга¬ 
ни державного санітарно-епідеміологічного наг¬ 
ляду» в усіх відмінках замінити відповідно слова¬ 
ми «центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі охорони здоров’я», «центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері розвитку водного господарства», «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері техніч¬ 
ного регулювання» та «органи державної санітар¬ 
но-епідеміологічної служби» у відповідному від¬ 
мінку. 

25. В абзацах восьмому та шістнадцятому під¬ 
розділу 2 «Механізми забезпечення реалізації Ге¬ 
неральної схеми» розділу IV Генеральної схеми 
планування території України, затвердженої За¬ 
коном України «Про Генеральну схему плануван¬ 
ня території України» (Відомості Верховної Ради 
України, 2002 р., № ЗО, ст. 204), слова «спеціаль¬ 
но уповноважений центральний орган виконавчої 
влади з питань містобудування та архітектури» в 
усіх відмінках замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері містобудуван¬ 
ня» у відповідному відмінку. 

26. У Законі України «Про Державну прикор¬ 
донну службу України» (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 2003 р., № 27, ст. 208; 2009 р., № 10- 
11, ст. 137; № 24, ст. 298): 

1) у частині першій статті 7 слова «Спеціально 
уповноважений центральний орган виконавчої 
влади у справах охорони державного кордону 
реалізує державну політику у сфері захисту дер¬ 
жавного кордону України» замінити словами 
«Центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері охорони держав¬ 
ного кордону»; 

2) у пункті 23 і статті 19 слова «центрального 
органу виконавчої влади у сфері праці та соці¬ 
альної політики» замінити словами «центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сферах трудових відносин, соціаль¬ 
ного захисту населення»; 

3) у частині першій статті 20: 

у пункті 9 слова «Державною митною служ¬ 
бою України, Міністерством транспорту України» 
замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері митної справи, центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері авіаційного транспорту»; 

у пункті 19 слова «Державтоінспекцією Мініс¬ 
терства внутрішніх справ України», «підрозділами 
Державтоінспекції Міністерства внутрішніх справ 
України» замінити словами «відповідними підроз¬ 
ділами Міністерства внутрішніх справ України»; 

4) у тексті Закону слова «спеціально уповно¬ 
важений центральний орган виконавчої влади у 
справах охорони державного кордону» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони державного кордону» у відповід¬ 
ному відмінку. 

27. У частинах четвертій та сьомій статті 24 
Закону України «Про фінансово-кредитні меха¬ 
нізми і управління майном при будівництві житла 
та операціях з нерухомістю» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 2003 р., N9 52, ст. 377; 2009 р., 
N9 17, ст. 236) слова «спеціально уповноважений 
центральний орган виконавчої влади з питань бу¬ 
дівництва та архітектури» замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику з питань державного архітек¬ 
турно-будівельного контролю». 

28. У Законі України «Про поховання та похо¬ 
ронну справу» (Відомості Верховної Ради Украї¬ 
ни, 2004 р., № 7, ст. 47): 

1) у статті 8: 

пункт 1 частини другої викласти в такій редак¬ 
ції: 

«1) забезпечує формування державної політи¬ 
ки у сфері поховання»; 

у частині четвертій слова «архітектурно-буді¬ 
вельних норм, правил і стандартів» замінити сло¬ 
вами «державних стандартів, інших нормативних 
документів у галузі поховання»; 

2) в абзаці третьому частини другої статті 11 
слова «відділом реєстрації актів громадянського 
стану районних, районних у містах, міських (міст 
обласного значення) управлінь юстиції» замінити 
словами «відділом державної реєстрації актів ци¬ 
вільного стану»; 

3) у частині першій статті 33 слова «іноземних 
громадян» замінити словом «іноземців»; 

4) у тексті Закону слова «спеціально уповно¬ 
важений центральний орган виконавчої влади у 
сфері житлово-комунальної політики України» в 
усіх відмінках замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері житлово-кому¬ 
нального господарства» у відповідному відмінку. 

29. У частині другій статті 38 та пункті 9 час¬ 
тини першої статті 39 Закону України «Про теле¬ 
комунікації» (Відомості Верховної Ради України, 
2004 р., № 12, ст. 155; 2006 р., № 14, ст. 116, № 
ЗО, ст. 258; 2012 р., № 19-20, ст. 176) слова «спе¬ 
ціально уповноваженого центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань надзвичайних ситуацій 
та у справах захисту населення від наслідків Чор¬ 
нобильської катастрофи, спеціально уповнова¬ 
женого центрального органу виконавчої влади з 
питань охорони державного кордону, централь¬ 
ного органу виконавчої влади в галузі митної 
справи» замінити словами «центральних органів 
виконавчої влади, що забезпечують формування 
та реалізують державну політику у сферах ци¬ 
вільного захисту, пожежної і техногенної безпе¬ 
ки, захисту державного кордону, митної справи». 

30. В абзаці сьомому статті 2 Закону Укра¬ 
їни «Про Державну спеціальну службу тран¬ 
спорту» (Відомості Верховної Ради України, 
2004 р., № 19, ст. 269; 2006 р., № 26, ст. 215) 
слова «Міністерства України з питань надзви¬ 
чайних ситуацій та у справах захисту населен¬ 
ня від наслідків Чорнобильської катастрофи» 
замінити словами «центральних органів вико¬ 
навчої влади, що забезпечують формування та 
реалізують державну політику у сфері цивіль¬ 
ного захисту». 

31. У Законі України «Про житлово-комуналь¬ 
ні послуги» (Відомості Верховної Ради України, 
2004 р., № 47, ст. 514; 2009 р., № 24, ст. 297; 
2010 р., № 40, ст. 524, № 49, ст. 571): 

1) у статті 5: 

у назві слова «центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань житлово-комунального госпо¬ 
дарства» замінити словами «центрального орга¬ 


ну виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері житлово-комунально¬ 
го господарства, центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства»; 

частину першу замінити двома частинами та¬ 
кого змісту: 

«1. До повноважень центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері житлово-комунального 
господарства, належить: 

1) забезпечення формування державної полі¬ 
тики у сфері житлово-комунальних послуг; 

2) організація в межах його повноважень роз¬ 
роблення державних та регіональних програм у 
сфері житлово-комунальних послуг; 

3) розроблення науково обґрунтованих нор¬ 
мативів витрат та втрат ресурсів, що використо¬ 
вуються при виробництві, транспортуванні та 
постачанні житлово-комунальних послуг; 

4) розроблення в межах повноважень систе¬ 
ми нормативно-правових актів щодо формування 
цін/тарифів на житлово-комунальні послуги (крім 
тарифів на теплову енергію, централізоване во¬ 
допостачання та водовідведення, які встановлю¬ 
ються національною комісією, що здійснює дер¬ 
жавне регулювання у сфері комунальних послуг), 
стандартів, нормативів, норм, порядків та правил 
у сфері житлово-комунальних послуг, а також 
щодо експлуатації, поточного і капітального ре¬ 
монтів, реконструкції об’єктів житлового фонду; 

5) розроблення типових договорів; 

6) координація діяльності місцевих органів ви¬ 
конавчої влади та органів місцевого самовряду¬ 
вання у сфері житлово-комунальних послуг; 

7) нормативно-правове забезпечення діяль¬ 
ності місцевих державних адміністрацій для здій¬ 
снення контролю цін/тарифів на житлово-кому¬ 
нальні послуги (крім тарифів на теплову енергію, 
централізоване водопостачання та водовідве¬ 
дення, які встановлюються національною комісі¬ 
єю, що здійснює державне регулювання у сфері 
комунальних послуг); 

8) вирішення інших питань у сфері житлово- 
комунальних послуг відповідно до закону. 

2. До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері житлово-комунального господарства, на¬ 
лежить: 

1) реалізація державної політики у сфері жит¬ 
лово-комунальних послуг; 

2) організація в межах його повноважень реа¬ 
лізації державних та регіональних програм у сфе¬ 
рі житлово-комунальних послуг; 

3) сприяння створенню виконавцями/вироб¬ 
никами систем управління якістю житлово-кому¬ 
нальних послуг відповідно до національних або 
міжнародних стандартів; 

4) організація та виконання в межах повнова¬ 
жень робіт із стандартизації, метрології та під¬ 
твердження відповідності у сфері житлово-кому¬ 
нальних послуг; 

5) проведення моніторингу стану розрахунків 
за житлово-комунальні послуги; 

6) вирішення інших питань у сфері житлово- 
комунальних послуг відповідно до закону». 

У зв’язку з цим частини другу і третю вважа¬ 
ти відповідно частинами третьою і четвертою; 

у частині третій: 

слово «розробленні» замінити словом «фор¬ 
муванні»; 

доповнити абзацом другим такого змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері соціального за¬ 
хисту населення, організовує роботу щодо приз¬ 
начення та надання населенню субсидій для від¬ 
шкодування витрат на оплату житлово-комуналь¬ 
них послуг, придбання скрапленого газу, твердо¬ 
го та рідкого пічного побутового палива»; 

2) у частині другій статті 8 слова «централь¬ 
ний орган виконавчої влади у сфері стандартиза¬ 
ції» замінити словами «центральний орган вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері технічного регулювання»; 

3) у частині першій статті 9 та пункті 1 части¬ 
ни першої статті 14 слово «спеціально» виключи¬ 
ти; 

4) у тексті Закону слова «центральний орган 
виконавчої влади з питань житлово-комунально¬ 
го господарства» в усіх відмінках замінити слова¬ 
ми «центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства» у відпо¬ 
відному відмінку. 

32. У Законі України «Про обов’язкове страху¬ 
вання цивільно-правової відповідальності влас¬ 
ників наземних транспортних засобів» (Відомості 
Верховної Ради України, 2005 р., № 1, ст. 1; 2011 
р., № 39, ст. 386): 

1) в абзаці першому пункту 1.5 статті 1 слова 
«в органах Державної автомобільної інспекції Мі¬ 
ністерства внутрішніх справ України (далі - Дер- 
жавтоінспекція МВС України)» замінити словами 
«у відповідних підрозділах Міністерства внутріш¬ 
ніх справ України (далі - відповідні підрозділи 
МВС України)»; 

2) у назві статті 54 слово «центральних» вик¬ 
лючити; 

3) у тексті Закону слова «Державтоінспекція 
МВС України» та «підрозділи Державтоінспекції 
МВС» в усіх відмінках і числах замінити словами 
«відповідні підрозділи МВС України» у відповідно¬ 
му відмінку і числі. 

33. У Законі України «Про поводження з вибу¬ 
ховими матеріалами промислового призначен¬ 
ня» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., 
№ 6, ст. 138): 

1) текст статті 3 викласти в такій редакції: 

«Державне регулювання у сфері поводження 

з вибуховими матеріалами здійснюють Кабінет 
Міністрів України, Міністерство внутрішніх справ 
України, центральні органи виконавчої влади, що 
забезпечують формування та реалізують дер¬ 
жавну політику у сферах промислової безпеки, 
охорони праці, державного гірничого нагляду, 
державну промислову політику, інші центральні 
органи виконавчої влади в межах їх повнова¬ 
жень, визначених законом»; 

2) у статті 4: 

в абзаці четвертому слова «спеціально упов¬ 
новажених» виключити; 

абзац п’ятий виключити; 

3) доповнити статтею 4 і такого змісту: 

«Стаття 4 і . Повноваження центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сферах промислової безпе¬ 
ки, охорони праці, державного гірничого нагляду, 
у сфері поводження з вибуховими матеріалами 

До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сферах промислової безпеки, 
охорони праці, державного гірничого нагляду, у 
сфері поводження з вибуховими матеріалами, 
належить: 

формування державної політики у сферах 
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промислової безпеки, охорони праці, державно¬ 
го гірничого нагляду, у сфері поводження з вибу¬ 
ховими матеріалами; 

затвердження переліку вибухових матеріалів, 
допущених до постійного виробництва та засто¬ 
сування; 

виконання інших повноважень, визначених 
законами»; 

4) у статті 5: 

у назві та абзаці першому слова «спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади з питань нагляду за охороною праці та 
державного гірничого нагляду» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сферах промислової 
безпеки, охорони праці, державного гірничого 
нагляду»; 

абзац шостий виключити; 

5) у статті 6: 

у назві та абзаці першому слова «центрально¬ 
го органу виконавчої влади з питань промислової 
політики» замінити словами «центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної промислової політики»; 

в абзаці другому слово «розроблення» замі¬ 
нити словом «формування»; 

6) у частині першій статті 13 слова «територі¬ 
ального органу спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань наг¬ 
ляду за охороною праці та державного гірничого 
нагляду» замінити словами «центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сферах промислової безпеки, охорони пра¬ 
ці, державного гірничого нагляду»; 

7) у частині першій статті 15 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженим центральним органом вико¬ 
навчої влади з питань нагляду за охороною пра¬ 
ці та державного гірничого нагляду» замінити 
словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сферах про¬ 
мислової безпеки, охорони праці, державного 
гірничого нагляду»; 

8) у тексті Закону слова «спеціально уповно¬ 
важеним центральним органом виконавчої влади 
з питань нагляду за охороною праці та держав¬ 
ного гірничого нагляду» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сферах 
промислової безпеки, охорони праці, державно¬ 
го гірничого нагляду». 

34. У Законі України «Про теплопостачання» 
(Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 
28, ст. 373; 2010 р., № 49, ст. 571; 2012 р., № 36, 
ст. 418; із змінами, внесеними Законом України 
від 23 лютого 2012 року № 4434-УІ): 

1) в абзаці п’ятнадцятому статті 1 слова «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади у сфері теп¬ 
лопостачання» замінити словами «національною 
комісією, що здійснює державне регулювання у 
сфері комунальних послуг»; 

2) у статті 11: 

у назві слова «центрального органу» замінити 
словами «центральних органів»; 

частину першу замінити двома частинами та¬ 
кого змісту: 

«До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері житлово-комунального 
господарства, належить: 

забезпечення формування державної політи¬ 
ки у сфері теплопостачання; 

розроблення державних цільових програм 
розвитку систем теплопостачання і контроль за їх 
виконанням; 

розроблення довгострокових прогнозних ба¬ 
лансів споживання теплової енергії виходячи з 
потреб національної економіки, установ і органі¬ 
зацій та населення; 

розроблення науково обґрунтованих норма¬ 
тивів витрат та втрат енергоносіїв при виробниц¬ 
тві, транспортуванні та постачанні теплової енер¬ 
гії; 

установлення порядку ведення моніторингу у 
сфері теплопостачання; 

координація діяльності місцевих органів вико¬ 
навчої влади; 

розроблення та внесення пропозицій щодо 
вдосконалення законодавства у сфері теплопос¬ 
тачання. 

До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері житлово-комунального господарства, на¬ 
лежить: 

реалізація державної політики у сфері тепло¬ 
постачання; 

забезпечення моніторингу у сфері теплопос¬ 
тачання, а також використання результатів моні¬ 
торингу для вдосконалення систем теплопоста¬ 
чання; 

погодження схем теплопостачання населених 
пунктів з кількістю жителів більш як 20 тисяч осіб 
та регіональних програм модернізації систем 
теплопостачання». 

У зв’язку з цим частину другу вважати части¬ 
ною третьою; 

у частині третій слово «розробленні» замінити 
словом «формуванні»; 

3) у тексті статті 14 слова «центральний орган 
виконавчої влади з державного енергетичного 
нагляду», «відповідний орган центрального орга¬ 
ну виконавчої влади з державного енергетичного 
нагляду» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері нагляду (контролю) у 
галузі теплопостачання» у відповідному відмінку; 

4) у частині першій статті 28 слова «органи 
місцевої» замінити словами «місцеві органи»; 

5) у частині четвертій статті 29 слова «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань 
охорони здоров’я та центральним органом вико¬ 
навчої влади з питань нагляду за охороною пра¬ 
ці» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері охорони здоров’я, цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері 
охорони праці»; 

6) у статті 31: 

у частині першій: 

у пункті 2 слова «Державного агентства з 
енергоефективності та енергозбереження Украї¬ 
ни або центрального органу виконавчої влади з 
державного енергетичного нагляду» замінити 
словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері енерго¬ 
збереження, або центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі нагляду (контролю) у галузі теплопостачання»; 

у пункті 3 слово «органів» замінити словом 
«органу»; 

у частинах третій і четвертій слова «органами 
центрального органу виконавчої влади з держав¬ 
ного енергетичного нагляду» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 


алізує державну політику у сфері нагляду (кон¬ 
тролю) в галузі теплопостачання»; 

7) статтю 33 після слів «договором України» 
доповнити словами «згода на обов’язковість яко¬ 
го надана Верховною Радою України»; 

8) у тексті Закону слова «центральний орган 
виконавчої влади у сфері теплопостачання» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері житлово-комунально¬ 
го господарства» у відповідному відмінку. 

35. У Законі України «Про благоустрій населе¬ 
них пунктів» (Відомості Верховної Ради України, 

2005 р., № 49, ст. 517): 

1) статтю 7 викласти в такій редакції: 

«Стаття 7. Повноваження центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері житлово-комунально¬ 
го господарства, центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства, у сфері 
благоустрою населених пунктів 

1. До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері житлово-комунального 
господарства, у сфері благоустрою населених 
пунктів, належить: 

1) забезпечення формування державної полі¬ 
тики у сфері благоустрою населених пунктів; 

2) здійснення координації діяльності місцевих 
органів виконавчої влади у цій сфері; 

3) забезпечення в межах своїх повноважень 
розроблення державних і регіональних програм 
благоустрою населених пунктів; 

4) розроблення в установленому законом по¬ 
рядку державних стандартів, норм і правил у цій 
сфері; 

5) здійснення в межах своїх повноважень нор¬ 
мативно-методичного забезпечення у цій сфері. 

2. До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері житлово-комунального господарства, у 
сфері благоустрою населених пунктів, належить: 

1) реалізація державної політики у сфері бла¬ 
гоустрою населених пунктів; 

2) забезпечення виконання державних і регіо¬ 
нальних програм благоустрою населених пунктів; 

3) забезпечення здійснення заходів щодо ін¬ 
женерного захисту територій населених пунктів 
від небезпечних геологічних процесів, прогнозу¬ 
вання і запобігання їх розвитку; 

4) організація спільно з іншими органами ви¬ 
конавчої влади та органами місцевого самовря¬ 
дування проведення щорічного всеукраїнського 
конкурсу «Населений пункт найкращого благоус¬ 
трою і підтримання громадського порядку»; 

2) у частині першій статті 39 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань житлово- 
комунального господарства та» виключити; 

3) у тексті Закону слова «центральний орган 
виконавчої влади з питань житлово-комунально¬ 
го господарства» та «спеціально уповноважений 
центральний орган виконавчої влади з питань 
житлово-комунального господарства» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері житлово-комунального 
господарства» у відповідному відмінку. 

36. У Законі України «Про автомобільні доро¬ 
ги» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., 
№ 51, ст. 556; 2009 р., № 10-11, ст. 137): 

1) у пунктах 10,12 та 14 частини першої стат¬ 
ті 12, частинах першій та другій статті 37 слова 
«відповідний підрозділ Державтоінспекції Мініс¬ 
терства внутрішніх справ України» в усіх відмінках 
та числах замінити словами «відповідний підроз¬ 
діл Міністерства внутрішніх справ України» у від¬ 
повідному відмінку та числі; 

2) у частині другій статті 44 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань технічно¬ 
го регулювання» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері технічного 
регулювання». 

37. У Законі України «Про житловий фонд со¬ 
ціального призначення» (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 2006 р., № 19-20, ст. 159): 

1) статтю 7 викласти в такій редакції: 

«Стаття 7. Повноваження центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері житлово-комунально¬ 
го господарства, і центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства 

1. Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у 
сфері житлово-комунального господарства, у 
житловій сфері щодо соціального житла: 

1) забезпечує формування державної житло¬ 
вої, науково-технічної та економічної політики 
формування і утримання житлового фонду соці¬ 
ального призначення; 

2) організовує в межах своїх повноважень 
розроблення загальнодержавної та місцевих 
програм розвитку соціального житла; 

3) здійснює нормативно-методичне забезпе¬ 
чення формування і утримання соціального жит¬ 
ла; 

4) здійснює інші повноваження у цій сфері від¬ 
повідно до закону. 

2. Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері житлово-ко¬ 
мунального господарства, у житловій сфері що¬ 
до соціального житла: 

1) реалізує державну житлову політику щодо 
соціального житла; 

2) організовує в межах своїх повноважень ре¬ 
алізацію загальнодержавної та місцевих програм 
розвитку соціального житла; 

3) здійснює інші повноваження у цій сфері від¬ 
повідно до закону»; 

2) у пункті 9 частини першої статті 12 та час¬ 
тині другій статті 23 слова «центральним органом 
виконавчої влади у сфері охорони здоров’я» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері охорони здоров’я»; 

3) у пункті 9 частини першої статті 25 слова 
«центральним органом виконавчої влади з пи¬ 
тань житлово-комунального господарства» замі¬ 
нити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері житлово-комунального госпо¬ 
дарства». 

38. У частині першій статті 32 Закону України 
«Про захист тварин від жорстокого поводження» 
(Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 
27, ст. 230) слова «(патрульно-постова служба та 
дільничні інспектори міліції)» замінити словами 
«(підрозділи міліції громадської безпеки)». 

39. У Законі України «Про автомобільний 
транспорт» (Відомості Верховної Ради України, 

2006 р., № 32, ст. 273; 2009 р., № 10-11, ст. 137; 
із змінами, внесеними Законом України від 21 
червня 2012 року № 5000-УІ): 


1) у частині третій статті 21 слова «відповід¬ 
ним підрозділом Державтоінспекції Міністерства 
внутрішніх справ України» замінити словами «від¬ 
повідним підрозділом Міністерства внутрішніх 
справ України»; 

2) у частині третій статті 38 слова «місцевими 
органами Державтоінспекції» замінити словами 
«відповідними підрозділами Міністерства внут¬ 
рішніх справ України»; 

3) у частині другій статті 46 слово «Державто¬ 
інспекції» виключити; 

40. Статтю 5 Закону України «Про комплексну 
реконструкцію кварталів (мікрорайонів) застарі¬ 
лого житлового фонду» (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 2007 р., N9 10, ст. 88) викласти в та¬ 
кій редакції: 

«Стаття 5. Повноваження центрального орга¬ 
ну виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері житлово-комунально¬ 
го господарства 

Центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі житлово-комунального господарства: 

забезпечує формування державної політики у 
сфері комплексної реконструкції кварталів (мік¬ 
рорайонів) застарілого житлового фонду; 

координує та контролює діяльність місцевих 
органів виконавчої влади та органів місцевого 
самоврядування з питань комплексної рекон¬ 
струкції кварталів (мікрорайонів) застарілого 
житлового фонду в населених пунктах; 

розробляє і затверджує державні стандарти, 
норми та правила в межах, установлених зако¬ 
ном; 

організовує розроблення проектів державних 
програм з реконструкції, заміни житлового фон¬ 
ду; 

здійснює нормативно-правове забезпечення 
та інші повноваження, передбачені законом». 

41. Статтю 16 Закону України «Про забезпе¬ 
чення реалізації житлових прав мешканців гурто¬ 
житків» (Відомості Верховної Ради України, 2008 
р., N° 46, ст. 323) викласти в такій редакції: 

«Стаття 16. Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері житлово-кому¬ 
нального господарства, і центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері житлово-комунального господарства, 
щодо приватизації житла у гуртожитках 

1. Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у 
сфері житлово-комунального господарства, у 
житловій сфері щодо приватизації громадянами 
житла у гуртожитках: 

1) забезпечує формування державної житло¬ 
вої, науково-технічної та економічної політики, 
готує пропозиції щодо фінансування, утримання, 
використання гуртожитків, що підлягають пере¬ 
дачі територіальним громадам відповідно до цьо¬ 
го Закону; 

2) організовує в межах своїх повноважень 
розроблення державної та місцевих програм пе¬ 
редачі гуртожитків у власність територіальних 
громад; 

3) здійснює нормативно-методичне забезпе¬ 
чення формування, утримання, фінансування 
житлового фонду гуртожитків та прибудинкових 
територій; 

4) здійснює інші повноваження у цій сфері від¬ 
повідно до закону. 

2. Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері житлово-ко¬ 
мунального господарства, у житловій сфері що¬ 
до приватизації громадянами житла у гуртожит¬ 
ках: 

1) організовує в межах своїх повноважень ре¬ 
алізацію державної та місцевих програм переда¬ 
чі гуртожитків у власність територіальних громад; 

2) здійснює інші повноваження у цій сфері від¬ 
повідно до закону». 

42. У Законі України «Про запобігання впливу 
світової фінансової кризи на розвиток будівель¬ 
ної галузі та житлового будівництва» (Відомості 
Верховної Ради України, 2009 р., № 19, ст. 257; 
2010 р., № 34, ст. 486; 2011 р., № 1, ст. 5): 

1) в абзаці п’ятому частини другої статті 1 
слова «центральним органом виконавчої влади з 
питань будівництва та архітектури» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у 
сфері будівництва»; 

2) у статті 3: 

в абзаці другому частини сьомої слова «Мініс¬ 
терством фінансів України» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну фінансову політику»; 

в абзаці першому частини восьмої слова 
«центрального органу виконавчої влади з питань 
будівництва та архітектури» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері будівництва»; 

3) у частині восьмій статті 4 слова «централь¬ 
ний орган виконавчої влади з питань будівництва 
та архітектури» замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з питань державного архітектурно-буді¬ 
вельного контролю». 

43. У Законі України «Про будівельні норми» 
(Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 5, 
ст. 41; 2011 р., № 34, ст. 343): 

1) у пункті 1 частини першої статті 6 слово 
«реалізації» замінити словом «формування»; 

2) у пункті 6 частини першої статті 7 слова 
«центрального органу виконавчої влади» заміни¬ 
ти словом «міністерства»; 

3) статтю 11 після частини четвертої доповни¬ 
ти новою частиною такого змісту: 

«5. Державний контроль за дотриманням 
суб’єктами господарювання державних будівель¬ 
них норм здійснює центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику з пи¬ 
тань державного архітектурно-будівельного кон¬ 
тролю». 

У зв’язку з цим частину п’яту вважати части¬ 
ною шостою; 

4) у тексті Закону слова «центральний орган 
виконавчої влади з питань будівництва та архі¬ 
тектури» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері будів¬ 
ництва» у відповідному відмінку, а слова «інший 
центральний орган виконавчої влади» в усіх від¬ 
мінках та числах виключити. 

44. В абзаці другому частини першої статті ЗО 
Закону України «Про вибори депутатів Верховної 
Ради Автономної Республіки Крим, місцевих рад 
та сільських, селищних, міських голів» (Відомості 
Верховної Ради України, 2010 р., № 35-36, ст. 
491, № 39, ст. 514) слова «Керівники відповідних 
районних (міських, районних у містах) органів Мі¬ 
ністерства внутрішніх справ України» замінити 
словами «Уповноважені центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 


«Голос України» офіційно оприлюднює закони та інші акти Верховної Ради 


ку у сфері реєстрації фізичних осіб, посадові осо¬ 
би». 

45. У Законі України «Про Державний реєстр 
виборців» (Відомості Верховної Ради України, 
2011 р., № 5, ст. 34): 

1) в абзаці першому частини третьої статті 22 
слова «Керівник відповідного районного (місько¬ 
го, районного у місті) органу Міністерства внут¬ 
рішніх справ України» замінити словами «Уповно¬ 
важена центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері реєстра¬ 
ції фізичних осіб, посадова особа»; 

2) в абзаці другому пункту 2 розділу VI «Пере¬ 
хідні положення» слова «до органів Міністерства 
внутрішніх справ України» замінити словами «до 
центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері реєстрації фізич¬ 
них осіб». 

46. У Законі України «Про регулювання місто¬ 
будівної діяльності» (Відомості Верховної Ради 
України, 2011 р., № 34, ст. 343; 2012 р., № 29, ст. 
345): 

1) частину першу статті 6 після слів «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань бу¬ 
дівництва, містобудування та архітектури» допов¬ 
нити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику з питань 
державного архітектурно-будівельного контро¬ 
лю»; 

2) у частині третій статті 8 слова «сільськими, 
селищними, міськими, районними, обласними 
радами та їх виконавчими органами, місцевими 
державними адміністраціями міст Києва та Се¬ 
вастополя» замінити словами «сільськими, се¬ 
лищними, міськими радами та їх виконавчими 
органами, районними, обласними радами, Київ¬ 
ською та Севастопольською міськими державни¬ 
ми адміністраціями»; 

3) у пункті 3 частини сьомої статті 17 слова 
«Кабінету Міністрів України» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі містобудування»; 

4) у статті 21: 

у частині третій: 

в абзаці першому слова «(у разі делегування 
їм таких повноважень)» виключити; 

пункт 3 доповнити словами «(у разі її утворен¬ 
ня)»; 

в абзаці першому частини восьмої слово «ут¬ 
ворюється» замінити словами «може утворюва¬ 
тися»; 

5) абзац перший частини другої статті 22 вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«2. Містобудівний кадастр ведеться уповнова¬ 
женими органами містобудування та архітектури, 
які можуть утворювати для цього служби містобу¬ 
дівного кадастру»; 

6) у статті 24: 

в абзаці першому частини п’ятої слова «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань зе¬ 
мельних ресурсів та його територіальні органи» 
замінити словами «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі земельних відносин»; 

у частині шостій слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань земельних ресурсів» 
замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері земельних відносин»; 

7) у статті 33: 

в абзаці першому частини другої слова «ра¬ 
йонної, сільської, селищної, міської ради відпо¬ 
відно до його» замінити словами «сільської, се¬ 
лищної, міської ради, районна державна адмініс¬ 
трація відповідно до їх»; 

в абзаці першому частини третьої слова «(у 
разі делегування їм таких повноважень відповід¬ 
ними радами)» виключити; 

у частині четвертій слова «відповідно до її» за¬ 
мінити словами «районною державною адмініс¬ 
трацією відповідно до їх»; 

8) у пункті 1 частини першої статті 34 слова 
«Державній архітектурно-будівельній інспекції Ук¬ 
раїни або її територіальному органу» замінити 
словами «центральному органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику з питань дер¬ 
жавного архітектурно-будівельного контролю», 
слова «Кабінетом Міністрів України» - словами 
«центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі містобудування», а слова «за місцезнаходжен¬ 
ням об’єкта будівництва» виключити; 

9) у статті 35: 

в абзаці першому частини четвертої слово 
«здійснюють» замінити словом «здійснює»; 

у частині п’ятій слова «Кабінетом Міністрів Ук¬ 
раїни» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері містобудування»; 

в абзаці першому частини шостої слово «від¬ 
мовляють» замінити словом «відмовляє»; 

у частині сьомій слово «зареєструвала» замі¬ 
нити словом «зареєстрував», а слово «відмови¬ 
ла» - словом «відмовив»; 

10) у статті 36: 

в абзаці першому частини другої слово «про¬ 
водять» замінити словом «проводить»; 

у частині третій слова «Кабінетом Міністрів Ук¬ 
раїни» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері містобудування»; 

в абзаці першому частини четвертої слово 
«відмовляють» замінити словом «відмовляє»; 

в абзаці першому частини п’ятої слово «заре¬ 
єструвала» замінити словом «зареєстрував», а 
слово «прийняла» - словом «прийняв»; 

у частині шостій слова «яка зареєструвала» 
замінити словами «який зареєстрував»; 

11) у статті 37: 

у частині третій слова «Кабінетом Міністрів Ук¬ 
раїни» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері містобудування»; 
частину шосту викласти в такій редакції: 

«6. Дозвіл на виконання будівельних робіт мо¬ 
же бути анульовано: 

1) органом державного архітектурно-буді¬ 
вельного контролю у разі: 

а) подання замовником заяви про анулюван¬ 
ня дозволу на виконання будівельних робіт; 

б) наявності відомостей про припинення юри¬ 
дичної особи або підприємницької діяльності фі¬ 
зичною особою - підприємцем (замовником), 
смерті фізичної особи - замовника або визнання 
її безвісно відсутньою; 

2) адміністративним судом за позовом орга¬ 
ну державного архітектурно-будівельного кон¬ 
тролю щодо застосування такого заходу реагу¬ 
вання у разі перешкоджання проведенню пере¬ 
вірки посадовими особами органу державного 
архітектурно-будівельного контролю, якщо таке 
перешкоджання було здійснено протягом одно¬ 
го року після накладення штрафу за зазначене 
порушення»; 
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в абзаці другому частини сьомої слова «яка 
видала» замінити словами «який видав»; 

12) в абзаці другому частини другої статті 38 
слово «якої» замінити словом «якого»; 

13) у частині шостій і абзаці першому частини 
сьомої статті 39 слово «відмовляють» замінити 
словом «відмовляє»; 

14) у статті 41: 

у частині третій слово «розглядають» заміни¬ 
ти словом «розглядає»; 
у частині четвертій: 

у пункті 6 слова «центральному органі вико¬ 
навчої влади з питань будівництва, містобудуван¬ 
ня та архітектури» замінити словами «централь¬ 
ному органі виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері архітектури»; 

у пункті 9 слово «інспекції» замінити словами 
«органу державного архітектурно-будівельного 
контролю»; 

у частині п’ятій слово «взаємодіють» замінити 
словом «взаємодіє»; 

у частині шостій слово «їх» замінити словом 
«його»; 

15) у тексті Закону слова «центральний орган 
виконавчої влади з питань будівництва, містобу¬ 
дування та архітектури» в усіх відмінках замінити 
словами «центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у 
сфері містобудування» у відповідному відмінку, 
слова «Державна архітектурно-будівельна ін¬ 
спекція», «інспекція державного архітектурно-бу¬ 
дівельного контролю», «відповідна інспекція дер¬ 
жавного архітектурно-будівельного контролю» в 
усіх відмінках і числах замінити словами «орган 
державного архітектурно-будівельного контро¬ 
лю» у відповідному відмінку та числі, а слово 
«спеціально» виключити. 

47. У Законі України «Про біженців та осіб, які 
потребують додаткового або тимчасового захис¬ 
ту» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., 
№ 16, ст. 146; із змінами, внесеними Законом 
України від 5 липня 2012 року №5076-УІ): 

1) у статті 5: 

у частині першій, абзаці першому частини 
другої і частині п’ятій слова «відповідного органу 
міграційної служби» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері біженців та осіб, які 
потребують додаткового або тимчасового захис¬ 
ту»; 

в абзаці другому частини другої слова «пред¬ 
ставнику органу міграційної служби» замінити 
словами «представнику центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері біженців та осіб, які потребують додатково¬ 
го або тимчасового захисту»; 

2) у другому реченні частини першої статті 7 
слова «до органу міграційної служби в Автоном¬ 
ній Республіці Крим, областях, містах Києві та 
Севастополі» замінити словами «до центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері біженців та осіб, які потребу¬ 
ють додаткового або тимчасового захисту»; 

3) у статті 8: 

у частині четвертій слова «наказом керівника 
органу міграційної служби» замінити словами «на¬ 
казом уповноваженої посадової особи централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері біженців та осіб, які потре¬ 
бують додаткового або тимчасового захисту»; 

у частині восьмій слова «а також інформує 
про це протягом трьох робочих днів орган внут¬ 
рішніх справ за місцем проживання особи» вик¬ 
лючити; 

у частині дев’ятій слова «інформуючи про це 
орган внутрішніх справ за місцем проживання 
особи протягом трьох робочих днів» виключити; 

4) у статті 9: 

у частині першій слова «органами міграційної 
служби в Автономній Республіці Крим, областях, 
містах Києві та Севастополі» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері біженців та осіб, 
які потребують додаткового або тимчасового за¬ 
хисту», а слова «керівником органу міграційної 
служби» - словами «уповноваженою посадовою 
особою центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері біженців 
та осіб, які потребують додаткового або тимчасо¬ 
вого захисту»; 

у частині дванадцятій слова «органу міграцій¬ 
ної служби, який розглядав справу» виключити; 

5) у статті 10: 

у першому реченні частини першої слова «ор¬ 
гану міграційної служби, який розглядав заяву» 
виключити; 

у частині другій слова «від органу міграційної 
служби, який здійснював розгляд заяви» заміни¬ 
ти словами «від уповноважених посадових осіб 
цього центрального органу виконавчої влади, які 
здійснювали розгляд заяви»; 

у частині сьомій слова «органу міграційної 
служби, який розглядав заяву» замінити словами 
«уповноваженим посадовим особам цього цен¬ 
трального органу виконавчої влади, які розгляда¬ 
ли заяву»; 

частину дев’яту виключити; 
абзац другий частини одинадцятої викласти в 
такій редакції: 

«Під час перереєстрації біженця або особи, 
яка потребує додаткового захисту, строк дії пос¬ 
відчення біженця або особи, яка потребує додат¬ 
кового захисту, продовжується»; 

у частині тринадцятій слова «орган міграцій¬ 
ної служби в Автономній Республіці Крим, облас¬ 
тях, містах Києві та Севастополі» замінити слова¬ 
ми «уповноважена посадова особа цього цен¬ 
трального органу виконавчої влади»; 

у частині чотирнадцятій слова «а також інфор¬ 
мує про це протягом трьох робочих днів орган 
внутрішніх справ за місцем проживання особи» 
виключити; 

у частині п’ятнадцятій слова «інформуючи про 
це орган внутрішніх справ за місцем проживання 
особи протягом трьох робочих днів» та «в органі 
міграційної служби» виключити; 

6) у статті 11: 

у частині восьмій слова «Органи міграційної 
служби в Автономній Республіці Крим, областях, 
містах Києві та Севастополі» замінити словами 
«Уповноважені посадові особи центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері біженців та осіб, які потребують 
додаткового або тимчасового захисту»; 

у частині десятій слова «органу міграційної 
служби за місцем проживання біженця чи особи, 
яка потребує додаткового захисту» замінити сло¬ 
вами «уповноважених посадових осіб централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері біженців та осіб, які пот¬ 
ребують додаткового або тимчасового захисту»; 

у частині одинадцятій слова «від органу мігра¬ 
ційної служби, який вніс подання» замінити сло¬ 
вами «від уповноваженої посадової особи, яка 
внесла подання»; 
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у частині п’ятнадцятій слова «до органу мігра¬ 
ційної служби за місцем проживання такої осо¬ 
би» замінити словами «до відповідних посадових 
осіб цього центрального органу виконавчої вла¬ 
ди»; 

перше речення частини шістнадцятої виклас¬ 
ти в такій редакції: 

«16. Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері біженців та 
осіб, які потребують додаткового або тимчасово¬ 
го захисту, надсилає особі, стосовно якої прий¬ 
нято рішення про втрату або позбавлення її ста¬ 
тусу біженця чи додаткового захисту або скасо¬ 
вано рішення про визнання особи біженцем або 
особою, яка потребує додаткового захисту, або 
видає їй письмове повідомлення із зазначенням 
причин такого рішення і роз’ясненням порядку 
його оскарження»; 

у частині сімнадцятій слова «а також інформує 
про це протягом трьох робочих днів орган внут¬ 
рішніх справ за місцем проживання особи» вик¬ 
лючити; 

у частині вісімнадцятій слова «про що інфор¬ 
мується орган внутрішніх справ за місцем прожи¬ 
вання особи протягом трьох робочих днів» та «в 
органі міграційної служби» виключити; 

7) у статті 12: 

у частині першій слова «органу міграційної 
служби в Автономній Республіці Крим, областях, 
містах Києві та Севастополі» виключити; 

у частині третій слова «через відповідний ор¬ 
ган міграційної служби» виключити; 

частину четверту викласти в такій редакції: 

«4. У разі якщо особа або її законний пред¬ 
ставник оскаржує рішення в судовому порядку, 
центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері біженців та осіб, 
які потребують додаткового або тимчасового за¬ 
хисту, продовжує строк дії довідки про звернен¬ 
ня за захистом в Україні»; 

у частині восьмій слова «У разі якщо спеціаль¬ 
но уповноважений центральний орган виконавчої 
влади з питань міграції або суд прийняв позитив¬ 
не рішення за скаргою заявника, орган міграцій¬ 
ної служби протягом семи робочих днів з дня от¬ 
римання такого рішення приймає рішення» замі¬ 
нити словами «У разі якщо центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері біженців та осіб, які потребують додат¬ 
кового або тимчасового захисту, або суд прий¬ 
няв позитивне рішення за скаргою заявника, 
протягом семи робочих днів з дня отримання та¬ 
кого рішення приймається рішення»; 

у частині десятій слова «і повідомляє про це 
орган міграційної служби за місцем проживання 
заявника» виключити; 

8) у частині другій статті 13: 

в абзаці другому слова «відповідному органу 
міграційної служби» замінити словами «цен¬ 
тральному органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері біженців та осіб, які 
потребують додаткового або тимчасового захис¬ 
ту»; 

в абзаці п’ятому слова «до відповідного орга¬ 
ну міграційної служби» замінити словами «до 
центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері біженців та осіб, 
які потребують додаткового або тимчасового за¬ 
хисту»; 

абзац шостий викласти в такій редакції: 

«повідомляти центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері бі¬ 
женців та осіб, які потребують додаткового або 
тимчасового захисту, про свої поїздки за межі 
адміністративно-територіальної одиниці України, 
на території якої вона проживає»; 

9) у частині першій статті 16: 

в абзаці другому слова «органу міграційної 
служби за місцем проживання» замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері біженців та осіб, 
які потребують додаткового або тимчасового за¬ 
хисту»; 

в абзаці третьому слова «у відповідному орга¬ 
ні міграційної служби» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері біженців та осіб, які 
потребують додаткового або тимчасового захис¬ 
ту»; 

в абзаці четвертому слова «спеціально упов¬ 
новаженим центральним органом виконавчої 
влади з питань міграції» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері бі¬ 
женців та осіб, які потребують додаткового або 
тимчасового захисту»; 

10) у частині другій статті 20 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженим центральним органом вико¬ 
навчої влади з питань освіти» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі освіти»; 

11) статтю 27 викласти в такій редакції: 

«Стаття 27. Повноваження центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері біженців та осіб, які потребують 
додаткового або тимчасового захисту 

1. До повноважень центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері біженців та осіб, які потребують додатково¬ 
го або тимчасового захисту, належить: 

1) прийняття рішень про визнання біженцем 
або особою, яка потребує додаткового захисту, 
рішень про втрату, позбавлення статусу біженця 
або додаткового захисту і скасування рішення 
про визнання біженцем або особою, яка потре¬ 
бує додаткового захисту; 

2) подання Кабінету Міністрів України пропо¬ 
зицій щодо необхідності прийняття рішення про 
тимчасовий захист і про припинення тимчасово¬ 
го захисту; 

3) прийняття рішення про позбавлення іно¬ 
земця чи особи без громадянства тимчасового 
захисту; 

4) координація взаємодії органів виконавчої 
влади з питань стосовно біженців та осіб, які пот¬ 
ребують додаткового або тимчасового захисту; 

5) розроблення зразків заяви про визнання 
біженцем або особою, яка потребує додаткового 
захисту, та довідки про звернення за захистом в 
Україні; 

6) розгляд скарг на рішення про відмову у 
прийнятті заяви про визнання біженцем або осо¬ 
бою, яка потребує додаткового захисту, про від¬ 
мову в оформленні документів для вирішення пи¬ 
тання щодо визнання біженцем або особою, яка 
потребує додаткового захисту, і скасування цих 
рішень, якщо вони були прийняті з порушенням 
законодавства; 

7) направлення запитів до компетентних орга¬ 
нів влади інших країн щодо наявності в цих краї¬ 
нах членів сім’ї осіб, які подали заяви про виз¬ 
нання біженцями або особами, які потребують 
додаткового захисту, чи яких було визнано бі¬ 
женцями або особами, які потребують додатко¬ 


вого захисту, і правових підстав для возз’єднан¬ 
ня сімей; 

8) видача проїзних документів іноземцям та 
особам без громадянства, яких було визнано бі¬ 
женцями іншими країнами—учасниками Конвен¬ 
ції про статус біженців 1951 року та/або Прото¬ 
колу щодо статусу біженців 1967 року; 

9) ведення централізованого обліку та ство¬ 
рення централізованої інформаційної системи 
про осіб, які подали заяву про визнання біжен¬ 
цем або особою, яка потребує додаткового за¬ 
хисту; 

10) збір та аналіз інформації про наявність у 
країнах походження біженців та осіб, які потребу¬ 
ють додаткового або тимчасового захисту, умов, 
зазначених у пунктах 1, 13 і 14 частини першої 
статті 1 цього Закону; 

11) утворення, реорганізація, утримання та 
ліквідація пунктів тимчасового розміщення біжен¬ 
ців, затвердження штатної чисельності їх праців¬ 
ників; 

12) підготовка до розгляду Кабінетом Мініс¬ 
трів України пропозицій щодо визначення обсягу 
фінансування заходів, що здійснюються на вико¬ 
нання цього Закону; 

13) здійснення контролю за виконанням цьо¬ 
го Закону. 

2. Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері біженців та 
осіб, які потребують додаткового або тимчасово¬ 
го захисту, організовує роботу з: 

1) прийняття від іноземців та осіб без грома¬ 
дянства заяв про визнання біженцем або осо¬ 
бою, яка потребує додаткового захисту; 

2) проведення дактилоскопії осіб, які подали 
заяви про визнання біженцем або особою, яка 
потребує додаткового захисту; 

3) сприяння у влаштуванні у відповідні дитячі 
заклади чи сім’ї дітей, розлучених із сім’єю; 

4) сприяння дітям, розлученим із сім’єю, у 
розшуку батьків або інших законних представни¬ 
ків; 

5) прийняття рішень про оформлення доку¬ 
ментів для вирішення питання щодо визнання бі¬ 
женцем або особою, яка потребує додаткового 
захисту, втрати або позбавлення статусу біженця 
чи додаткового захисту або скасування рішення 
про визнання біженцем або особою, яка потре¬ 
бує додаткового захисту; 

6) розгляду заяв про визнання біженцем або 
особою, яка потребує додаткового захисту, та 
підготовки письмового висновку щодо визнання 
або відмови у визнанні біженцем або особою, яка 
потребує додаткового захисту; 

7) видачі довідок про звернення за захистом; 

8) видачі посвідчень та проїзних документів 
для виїзду за кордон особам, яких визнано бі¬ 
женцем або особою, яка потребує додаткового 
захисту; 

9) видачі посвідчень особам, яким надано 
тимчасовий захист; 

10) перереєстрації осіб, яких визнано біжен¬ 
цем чи особою, яка потребує додаткового захис¬ 
ту; 

11) реєстрації осіб, яким надано тимчасовий 
захист; 

12) визначення місць для тимчасового прожи¬ 
вання осіб, які подали заяви про визнання біжен¬ 
цем або особою, яка потребує додаткового за¬ 
хисту, стосовно яких прийнято рішення про 
оформлення документів для вирішення питання 
щодо визнання біженцем або особою, яка потре¬ 
бує додаткового захисту, та направлення їх у 
пункти тимчасового розміщення біженців; 

13) попереднього визначення місць для про¬ 
живання осіб, яким надано тимчасовий захист; 

14) прийняття рішення про надання грошової 
допомоги особам, яких визнано біженцем або 
особою, яка потребує додаткового захисту, або 
яким надано тимчасовий захист; 

15) сприяння у працевлаштуванні особам, 
стосовно яких прийнято рішення про оформлен¬ 
ня документів для вирішення питання щодо виз¬ 
нання біженцем або особою, яка потребує до¬ 
даткового захисту, та яких визнано біженцем або 
особою, яка потребує додаткового захисту; 

16) сприяння в отриманні особами, стосовно 
яких прийнято рішення про оформлення доку¬ 
ментів для вирішення питання щодо визнання бі¬ 
женцем або особою, яка потребує додаткового 
захисту, та яких визнано біженцем або особою, 
яка потребує додаткового захисту, соціально-по¬ 
бутових і медичних послуг; 

17) ведення обліку та особових справ осіб, які 
звернулися із заявами про визнання біженцем 
або особою, яка потребує додаткового захисту, 
стосовно яких прийнято рішення про оформлен¬ 
ня документів для вирішення питання щодо виз¬ 
нання біженцем або особою, яка потребує до¬ 
даткового захисту, та яких визнано біженцем або 
особою, яка потребує додаткового захисту; 

18) сприяння особам, які подали заяви про 
визнання біженцем або особою, яка потребує 
додаткового захисту, яких визнано біженцем або 
особою, яка потребує додаткового захисту, або 
яким надано тимчасовий захист, у розшуку та 
возз’єднанні з членами їхніх сімей в Україні або 
за її межами, а також направлення запитів щодо 
перевірки наявності в інших країнах членів сім’ї 
зазначених осіб та наявності правових підстав 
для возз’єднання сімей; 

19) реєстрації осіб, які подали заяви про виз¬ 
нання біженцем або особою, яка потребує до¬ 
даткового захисту, стосовно яких прийнято рі¬ 
шення про оформлення документів, які оскаржи¬ 
ли чи оскаржують рішення щодо статусу біженця 
або додаткового захисту, про відмову в оформ¬ 
ленні документів, про відмову у визнанні біжен¬ 
цем або особою, яка потребує додаткового за¬ 
хисту, про втрату чи про позбавлення статусу бі¬ 
женця, додаткового або тимчасового захисту, 
скасування рішення про визнання біженцем або 
особою, яка потребує додаткового захисту; 

20) підготовки подань про втрату чи позбав¬ 
лення статусу біженця або додаткового захисту, 
про позбавлення тимчасового захисту, скасуван¬ 
ня рішення про визнання біженцем або особою, 
яка потребує додаткового захисту; 

21) вирішення інших питань, віднесених зако¬ 
нодавством до повноважень відповідного орга¬ 
ну»; 

12) статтю 28 виключити; 

13) у статті 29: 

у частині першій слова «Спеціально уповнова¬ 
жений центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань охорони державного кордону» замінити сло¬ 
вами «Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері захисту дер¬ 
жавного кордону», а слова «та інформує про міс¬ 
цезнаходження органів міграційної служби» вик¬ 
лючити; 

у частині третій слова «Спеціально уповнова¬ 
жений центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань праці та соціальної політики, його органи на 
місцях по можливості надають» замінити слова¬ 


ми «Центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сферах трудових від¬ 
носин, соціального захисту населення, забезпе¬ 
чує надання у разі можливості»; 

у другому реченні частини п’ятої слова «Спе¬ 
ціально уповноважений центральний орган вико¬ 
навчої влади з питань охорони здоров’я» заміни¬ 
ти словами «Центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері охо¬ 
рони здоров’я»; 

у частині шостій слова «Спеціально уповнова¬ 
жений центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань освіти» замінити словами «Центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері освіти»; 

доповнити частиною восьмою такого змісту: 

«8. Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у 
сфері біженців та осіб, які потребують додатково¬ 
го або тимчасового захисту, затверджує правила 
розгляду заяв про визнання біженцем або осо¬ 
бою, яка потребує додаткового захисту, зразки 
заяви про визнання біженцем або особою, яка 
потребує додаткового захисту, довідки про звер¬ 
нення за захистом в Україні та положення про 
пункти розміщення біженців»; 

14) у тексті Закону слова «спеціально уповно¬ 
важений центральний орган виконавчої влади з 
питань міграції» та «орган міграційної служби» в 
усіх відмінках замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері біженців та осіб, які потребують 
додаткового або тимчасового захисту» у відпо¬ 
відному відмінку, а слова «спеціально уповнова¬ 
жений центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань охорони здоров’я» в усіх відмінках замінити 
словами «центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у 
сфері охорони здоров’я» у відповідному відмінку. 

48. У Законі України «Про протидію торгівлі 
людьми» (Відомості Верховної Ради України, 
2012 р., №19-20, ст. 173): 

1) частину першу статті 5 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«1. Суб’єктами, які здійснюють заходи у сфе¬ 
рі протидії торгівлі людьми, є: 

1) Президент України; 

2) Кабінет Міністрів України; 

3) центральні органи виконавчої влади; 

4) місцеві органи виконавчої влади; 

5) закордонні дипломатичні установи України; 

6) заклади допомоги особам, які постражда¬ 
ли від торгівлі людьми»; 

2) розділ II доповнити статтею 51 такого зміс¬ 
ту: 

«Стаття 5 і . Повноваження Президента України 
у сфері протидії торгівлі людьми 

Президент України визначає центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, який є національним коор¬ 
динатором у сфері протидії торгівлі людьми»; 

3) у частині першій статті 6: 

пункт 1 доповнити словами «зазначених у 
пунктах 3 - 6 частини першої статті 5 цього Зако¬ 
ну»; 

підпункт «а» пункту 2 виключити; 

4) у частині четвертій статті 14 слова «терито¬ 
ріальних органах спеціально уповноваженого 
центрального органу виконавчої влади з питань 
міграції» замінити словами «центральному органі 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері реєстрації фізичних осіб»; 

5) у частині третій статті 16 слова «територі¬ 
альних органах спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань міг¬ 
рації за місцем проживання особи, яка постраж¬ 
дала від торгівлі людьми» замінити словами 
«центральному органі виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері реєстрації фізич¬ 
них осіб»; 

6) у статті 19: 

у частині другій слова «територіальні органи 
спеціально уповноваженого центрального органу 
виконавчої влади з питань міграції надсилають» 
замінити словами «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі реєстрації фізичних осіб, надсилає»; 

у частині третій слова «територіальні органи 
спеціально уповноваженого центрального органу 
виконавчої влади з питань міграції із залученням 
інших суб’єктів у сфері протидії торгівлі людьми, 
а також неурядових і міжнародних організацій на¬ 
дають» замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері реєстрації фізичних осіб, із залученням 
інших суб’єктів у сфері протидії торгівлі людьми, 
а також неурядових і міжнародних організацій на¬ 
дає». 

49. У Законі України «Про правовий статус 
іноземців та осіб без громадянства» (Відомості 
Верховної Ради України, 2012 р., №19-20, ст. 
179): 

1) у пункті 4 частини першої статті 1, частині 
третій статті 26 та частині четвертій статті 32 сло¬ 
ва «спеціально уповноважений центральний ор¬ 
ган виконавчої влади у справах охорони держав¬ 
ного кордону» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері 
захисту державного кордону» у відповідному від¬ 
мінку; 

2) у частині четвертій статті 17, частині першій 
статті 18, абзаці першому частини другої статті 
24, абзаці першому частини третьої статті 25, аб¬ 
заці другому частини шостої статті 26, абзаці 
першому частини п’ятої статті ЗО та частині чет¬ 
вертій статті 32 слова «територіальні органи цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує реалізацію державної політики у сфері мігра¬ 
ції» в усіх відмінках та числах замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері міграції» у відпо¬ 
відному відмінку; 

3) в абзаці другому частини п’ятої статті ЗО 
слова «Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує реалізацію державної політики у сфе¬ 
рі міграції» замінити словами «Центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері міграції». 

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступ¬ 
ного за днем його опублікування. 

2. Кабінету Міністрів України протягом трьох 
місяців з дня набрання чинності цим Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у від¬ 
повідність із цим Законом; 

забезпечити перегляд та скасування міністер¬ 
ствами та іншими центральними органами вико¬ 
навчої влади їх нормативно-правових актів, що 
суперечать цьому Закону. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ. 

м. Київ, 16 жовтня 2012 року. 

№5459-УІ. 


«Голос України» офіційно оприлюднює закони та Інші акти Верховної Ради 
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ПОЗА ЗАКОНОМ 


Триває тиждень безпеки на дорогах 


АКТУАЛЬНО 


Проводять цей захід у країні вже вчетвер¬ 
те. Цьогорічне його гасло — «Безпека на до¬ 
рогах залежить від кожного». Днями в сто¬ 
лиці представники влади та громадських ор¬ 
ганізацій провели прес-конференцію у на якій 
розповіли про ситуацію », яка склалася на ав¬ 
тошляхах. 


► 


ФОТОФАКТ 


Начальник ДАІУМВС у Вінницькій області Павло Солонєнко (праворуч^) в 
рамках Всеукраїнського тижня безпеки дорожнього руху проводить профі¬ 
лактичну бесіду з порушником правил дорожнього руху. 

Фото надано ДАІ УМВС України у Вінницькій області. 


«Сьогодні безпека 
дорожнього руху пот¬ 
ребує додаткової уваги. 
Адже в середньому за 
добу на автодорогах 
країни в дорожньо- 
транспортних пригодах 
гинуть 14 осіб. Понад 
100 учасників дорож¬ 
нього руху травмуєть¬ 
ся. Від початку цього 
року в аваріях померло 
понад 4 тисячі осіб», — 
сказав заступник на¬ 
чальника Департамен¬ 
ту ДАІ МВС Володи¬ 
мир Резніков. 

У свою чергу, голо¬ 
ва громадської органі¬ 
зації «Асоціація безпе¬ 
ки дорожнього руху» 
Михайло Берлін наго¬ 
лосив, що основна ме¬ 
та заходу — привер¬ 
нення уваги суспіль¬ 
ства до питань забез¬ 
печення безпеки всіх 
учасників дорожнього 
руху, досягнення стабі¬ 
лізації та зменшення 
кількості людських 
жертв у аваріях. «Те, 
що, вживаючи низку 
заходів, упродовж ос¬ 
танніх років ми все ж 
не можемо суттєво 
знизити рівень аварій¬ 
ності на дорогах, свід¬ 
чить: існуюча україн¬ 
ська стратегія подо¬ 
лання ДТП однознач¬ 
но потребує доопра¬ 
цювання. У країні з са¬ 
мого початку був зак¬ 
ладений неправиль¬ 


ний, так би мовити, 
фундамент під забез¬ 
печення безпеки до¬ 
рожнього руху (БДР). І 
доки ми не розробимо 
якісну стратегію і наці¬ 
ональну програму в 
сфері БДР із чіткими 
цілями, показниками 
ефективності, точками 
контролю та не забез¬ 
печимо виконання 
програми достатніми 
фінансовими ресурса¬ 
ми, стійкої дорожньої 
безпеки не доб’ємося», 
— зазначив М. Берлін. 

Панацеєю від смер¬ 
тності на дорогах пред¬ 
ставники громадських 
організацій вважають 
систематичне навчан¬ 
ня школярів правил 
дорожнього руху та 
підвищення відпові¬ 
дальності водіїв за кер¬ 
мом. Протягом цього 
тижня вони проводять 
форуми та обговорен¬ 
ня проблеми дорожніх 
аварій, а завтра з наго¬ 
ди Всесвітнього дня 
пам’яті жертв ДТП 
запланували автопро¬ 
біг. У свою чергу, ДАІ 
здійснює профілактич¬ 
ні заходи під умовни¬ 
ми назвами «Пішохід 
на дорозі!», «Мобіль¬ 
ний телефон», «Ремінь 
безпеки». Також у рам¬ 
ках операції «Перевіз¬ 
ник зима-2012» ін¬ 
спектори проводять 
зустрічі з трудовими 


колективами автопід- 
приємств. 

Тим часом між ДАІ 
та автолюбителями ни¬ 
ні ведеться справжня 
війна. Глобальна мере¬ 
жа в них як майданчик 
для битви. Багато віде- 
ороликів уже стали 
причиною звільнення 
деяких інспекторів. І, 
здається, це лише по¬ 
чаток. Адже дуже часто 
конфліктні ситуації 
переростають у тривалі 
судові позови. При¬ 
наймні такий випадок 
днями трапився на До¬ 
неччині. Юрія С. зупи¬ 
нили інспектори ніби¬ 
то за те, що він пере¬ 
бував у стані нарко¬ 
тичного сп’яніння. 


Після відмови виріши¬ 
ти справу «по-хорошо¬ 
му», йому запропону¬ 
вали поїхати до нарко¬ 
логічного диспансеру, 
повідомляють деякі 
ЗМІ. 

Однак, з’ясувалося, 
що водій знає норми 
законодавства, зокре¬ 
ма, ст. 266 Кодексу за¬ 
конів про адміністра¬ 
тивні правопорушен¬ 
ня, де чітко вказано, 
що в разі підозри сто¬ 
совно наркотичного чи 
алкогольного сп’янін¬ 
ня працівники міліції 
насамперед повинні 
запропонувати водію 
провести тестування 
на місці, в присутності 
двох понятих. 


Утім такі знання 
Юрія не сподобалась 
працівникам ДАІ. І во¬ 
ни почали переконува¬ 
ти його, що відсутність 
спеціальних тестів дає 
їм право транспортува¬ 
ти людину до нарколо¬ 
гії. Водій не погодився 
і наочно продемон¬ 
стрував стражам доріг 
норму закону, чим 
викликав у них подив 
та розгубленість. Вар¬ 
тові доріг склали про¬ 
токол про відмову від 
наркологічного огляду. 
Цей документ був ос¬ 
каржений у суді, і во¬ 
дій здобув перемогу. 

Олександр 

СЕРГІЄНКО. 



Терористів уже судять 

В Індустріальному суді Дніпропетровська відбу¬ 
лося перше засідання у справі дніпропетровських 
«терористів ». На ньому захист підсудних висунув 
одразу кілька клопотань, у тому числі, і щодо змі- 
нення умов утримання обвинувачених та розгляд 
справи судом присяжних. Усі ці клопотання були 
відхилені. 


На сьогодні з чо¬ 
тирьох підозрюваних у 
злочині В. Ф. повніс¬ 
тю визнав свою про¬ 
вину, а В. С. — час¬ 
тково, про що в ході 
судового слухання 
розповів заступник 


начальника відділу Ге¬ 
неральної прокуратури 
Олександр Гладких. 

Як повідомляє 
прес-служба Дніпро¬ 
петровської обласної 
прокуратури, судовий 
розгляд кримінальної 


справи за обвинува¬ 
ченням чоловіків у 
створенні терористич¬ 
ної групи (ч. 1 ст. 258- 
3 КК України), замаху 
на злочин (ч. 2 т. 15 
КК України), терорис¬ 
тичному акті, скоєно¬ 
му за попередньою 
змовою групою осіб, 
що призвело до заги¬ 
белі людей (ч. 2 ст. 
258, ч. З ст. 258), та 
незаконному повод¬ 
женні з вибуховими 
речовинами (ч. 1 ст. 


263 КК України), а та¬ 
кож Л. П. — у теро¬ 
ристичному акті, скоє¬ 
ному за попередньою 
змовою групою осіб 
(ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 258 
КК України) та неза¬ 
конному поводженню 
з вибуховими речови¬ 
нами (ч. 1 ст. 263 КК 
України), та Д. Р. — у 
терористичному акті, 
скоєному за поперед¬ 
ньою змовою групою 
осіб (ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 
258 КК України), і на¬ 
далі проходитиме у 
відкритому режимі. 

8 листопада 2012 
року відбувся поперед¬ 


ній розгляд зазначеної 
кримінальної справи, 
на якому Індустріаль¬ 
ним районним судом 
призначено наступну 
дату її розгляду — 27 
листопада 2012 року. 

Нагадаємо, що зат¬ 
римані 1 червня цього 
року четверо дніпро- 
петровців звинувачу¬ 
ються у скоєнні 8 те¬ 
рористичних актів, що 
сталися у Харкові, За¬ 
поріжжі та Дніпропет¬ 
ровську. В результаті 
цих подій постраждало 
35, загинула одна осо¬ 
ба. 

Тетяна ВАЛІГУРСЬКА. 


Обікрав тих, хто його врятував 


СЛІДСТВО ВЕЛИ... 


«Вкрав, випив, у тюрму». Ця знаменита фраза 
з відомої кінострічки «Джентльмени удачі » дуже 
добре підходить до випадку, який стався у Косів- 
ській районній лікарні, що на Івано-Франківщині. 


Якось мешканець 
Коломиї поїхав до су¬ 
сіднього Косова в гос¬ 
ті. Але на автовокзалі 
чоловікові стало нас¬ 
тільки зле, що люди 
викликали «швидку 
допомогу». Лікарі 
констатували в нього 
серцевий напад, від¬ 
так його негайно 
шпиталізували у кар¬ 
діологічне відділення 
районної лікарні. Ме¬ 
дики зробили все на¬ 
лежне, щоб загроза 
життю пацієнта мину¬ 
ла. І навряд чи 
чекали, що хворий 
віддячить за їхні зу¬ 
силля і турботу в 
такий своєрідний спо¬ 
сіб. Сталося так, що 
доліковували цього 
«сердечника» вже як 
підозрюваного у вчи¬ 
ненні крадіжки. 

Як з’ясувалось, ок¬ 
лигавши, пацієнт кар¬ 


діологічного відділен¬ 
ня примудрився за 
нетривалий проміжок 
часу таємно проник¬ 
нути у кабінет стар¬ 
шої медсестри, вик¬ 
расти з жіночої сумки 
гроші, непомітно за¬ 
лишити медзаклад, 
придбати у найближ¬ 
чому магазині пляшку 
горілки, випити і по¬ 
вернутися в палату. 

Коли працівниця 
лікарні виявила зник¬ 
нення 400 гривень і 
викликала міліцію, 
ніхто з персоналу й 
гадки не мав, що до 
крадіжки може бути 
причетний чоловік із 
хворим серцем. На час 
приїзду слідчо-опера¬ 
тивної групи міліції 
він міцно спав у лікар¬ 
няному ліжку. Скида¬ 
лося на те, що невідо¬ 
мого зловмисника слід 
шукати серед грома¬ 


дян, котрі приходили в 
лікарню відвідати хво¬ 
рих родичів. 

Однак міліціонери 
мали всі підстави 
взяти пояснення саме 
в цього пацієнта. Річ 
у тім, що за інформа¬ 
цією, отриманою з 
Коломийського місь- 


квідділу міліції, 43- 
річний коломиянин 
був людиною з бага¬ 
тющим криміналь¬ 


ним минулим. У 2002 
році його засудили на 
тривалий термін за 
скоєння убивства і 
крадіжки. Засудже¬ 
ний відбув 9-річне 
ув’язнення і звіль¬ 
нився умовно-дос¬ 
троково. Щоправда, в 
період невідбутої час¬ 


тини покарання зно¬ 
ву вчинив злочин і 
перебував під слід¬ 
ством. 


У лікарні зловмис¬ 
ник одразу зізнався у 
причетності до крадіж¬ 
ки грошей і добровіль¬ 
но повернув 315 гри¬ 
вень. Решту з поцуп¬ 
леної суми, як стало 
відомо, крадій витра¬ 
тив на алкоголь та за¬ 
куску. 

Одразу після того, 
як пацієнт одужав, суд 
обрав йому міру запо¬ 
біжного заходу — три¬ 
мання під вартою. 

Нині горе-п’яничку 
вже засуджено. Якби 
це був його перший 
злочин, то злодій от¬ 
римав би рік ув’язнен¬ 
ня, але шляхом час¬ 
ткового складання по¬ 
карань, за сукупністю 
злочинів, Косівський 
районний суд визна¬ 
чився з остаточним 
терміном, згідно з 
яким коломиянин 
проведе в місцях поз¬ 
бавлення волі най¬ 
ближчі три з полови¬ 
ною роки. 

Галина БРУХАЛЬ. 

Івано-Франківськ. 

Мал. 

Олексія 

КУСТОВСЬКОГО. 



СЛУЖБА 102 


У Дніпропетровську 

затримали 

інтернет-шахрайку 

Замовляючи товар на 
інтернет-аукціонах, громадя¬ 
ни навіть не здогадувалися, 
що стають жертвами ретель¬ 
но спланованого шахрайсько¬ 
го плану. Схема злочину була 
не дуже складною. Зловмис¬ 
ниця, зареєструвавшись на 
одному із сайтів, розміщувала 
оголошення про продаж това¬ 
рів. Однією із умов його дос¬ 
тавки було переказування на 
вказаний в оголошенні раху¬ 
нок часткової або повної су¬ 
ми грошей. Потім замовники 
очікували на товар, але за¬ 
мість цього отримували ін¬ 
формаційне повідомлення 
про затримання його через 
погодні умови чи поломку 
транспорту. А тим часом 
зловмисниця, набравши яко¬ 
мога більше замовлень, зні¬ 
мала гроші з рахунка та змі¬ 
нювала номер мобільного те¬ 
лефону. Потім шахрайка 
«орендувала» в інших пред¬ 
ставників інтернет-аукціону 
(як правило, в осіб, котрі ма¬ 
ли високі рейтинги серед по¬ 
купців) їхні акаунти, на яких 
розміщувала свої нові теле¬ 
фонні номери та номери роз¬ 
рахункових карток, заздале¬ 
гідь придбаних в інших осіб. 

Працівники Управління бо¬ 
ротьби з кіберзлочинністю 
ГУМВС України в Дніпропет¬ 
ровській області в ході прове¬ 
дення комплексу оперативно- 
розшукових заходів з’ясува¬ 
ли, що мешканка Дніпропет¬ 
ровська займалася ось таким 
шахрайським заволодінням 
грошовими коштами грома¬ 
дян протягом 2011—2012 ро¬ 
ків. Під час проведення слід¬ 
чих дій було задокументовано 
4 факти шахрайського заво- 
лодіння грошовими коштами 
в указаний спосіб. Стосовно 
фігурантки тепер порушено 4 
кримінальні справи за ч. З ст. 
190 (шахрайство) Криміналь¬ 
ного кодексу України. За це 
їй може загрожувати пока¬ 
рання у вигляді позбавлення 
волі на термін від трьох до 
восьми років. 

Вл. інф. 

Упіймались... 
зі статуями 

Мобільний наряд міліції у 
Конотопі здійснював нічне 
чергування містом. Близько 
опівночі правоохоронці звер¬ 
нули увагу на двох молодих 
людей, котрі несли на руках... 
виготовлені з бетону важкі 
статуетки. Міліціонери вирі¬ 
шили перевірити походження 
такого незвичайного вантажу 
та причину його переміщен¬ 
ня, але це вдалося лише на¬ 
половину: один із парубків 
кинув свою ношу і накивав 
п’ятами. Другого доставили в 
міліцейський відділок. Коли з 
ним проводили бесіду, на мо¬ 
більний затриманого подзво¬ 
нив напарник: аби поцікави¬ 
тись, чи пощастило втекти й 
тому. Однак відповів не ком¬ 
паньйон, а правоохоронець, 
котрий і повідомив невтішну 
новину: ні, не пощастило. 

Тож довелося з’явитись з по- 
винною і тому, хто бігає кра¬ 
ще. 

Як з’ясувалося, бетонні 
статуетки хлопці поцупили бі¬ 
ля розташованого в центрі 
Конотопа торгового комплек¬ 
су і хотіли продати їх на ба¬ 
зарі. Та торгувати, судячи з 
усього, не доведеться. Як 
довго — залежатиме від суду. 

Владислав ЖМУРКОВ, 
Володимир ЧЕРНОВ. 

Сумська область. 

Смерть 

прийшла з косою 

Жахлива трагедія сталася 
у старовинному селі Верхня 
Терса Гуляйпільського району 
Запорізької області. Місцева 
жителька ударом коси вбила 
81-річного односельця. Як 
зазначено в міліцейському 
протоколі, фатального удару 
завдано під час несподіваної 
сварки, підґрунтям якої стали 
неприязні стосунки. Жінку 
затримано. Триває слідство. 

Леонід 

сосницький. 

Запорізька область. 



25 


Нині горе-п’яничку вже засуджено 
















































СУСПІЛЬСТВО 

Уряд і Національний банк України повністю завершили розрахунки з 
Міжнародним валютним фондом, заплановані на 2012 рік, 
повідомила директор Генерального департаменту грошово-кредитної 
політики Нацбанку Олена Щербакова (Інтерфакс-Україна) 



ГОЛОС УКРАЇНИ №№ 218-219 (5468-5469) 
СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 


Державна митна служба України скоротила витрати часу 
при оформленні експортної операції до 40 хвилин, 
імпортної — до 1 години 16 хвилин, поінформували 
у прес-службі цього відомства (УНІАН) 


Безпритульні також хочуть 
народжувати та виховувати дітей 


НАРЕЧЕНІ ВУЛИЦІ 


Історія життя 23-річної киянки Ганни — гото¬ 
вий сценарій для телесеріалу. Батьки померли, коли 
вона була ще зовсім малою. Потрапила до дитячого 
притулку. Ґі вдочерила родина з Італії. На цьому хе¬ 
пі-енді мали б піти фінальні титри, але... Рідні, які 
залишились в Україні, через суд повернули дівчинку 
назад. З цього й почалось вуличне життя Ганни. До¬ 
ки дорослі пиячили, вона ночувала на горищах і в під¬ 
валах... Так усе й було б дотепер, якби одного дня 
дівчина не потрапила до Центру кризової допомоги 
для дівчат та молодих жінок в складних життєвих 
обставинах. 


Міст у завтра 

Шевченківський ра¬ 
йон столиці, звичайний 
на перший погляд жит¬ 
ловий будинок. На вході 
до одного з під’їздів — 
табличка «Міський центр 
соціальних послуг для ді¬ 
тей, молоді, сімей». Саме 
тут на першому поверсі 
вже третій рік працює 
«Центр кризової допомо¬ 
ги для дівчат та молодих 
жінок в складних життє¬ 
вих обставинах». 

— Наші клієнтки — це 
дівчата, які проводять 
більшу частину свого ча¬ 
су на вулиці або й взага¬ 
лі живуть там. їх вік — 
від 14 до 24 років, — роз¬ 
повідає менеджер Центру 
Людмила Сабадаш. — 
Тут вони можуть отрима¬ 
ти цілий спектр послуг. 
У нас працює психолог, 
двоє соцпрацівників та 
юрист. 

У Центрі дівчата мо¬ 
жуть прийняти душ, 
випрати свої речі, пере¬ 
одягтися та отримати 
так звану гуманітарну 
допомогу — речі для се¬ 
бе та дітлахів чи іграш¬ 
ки. Але найголовніше — 
тут допомагають знову 
стати частиною суспіль¬ 
ства: відновити доку¬ 
менти, оформити соці¬ 
альну допомогу, отри¬ 
мати медичні послуги й 
навіть працевлаштува- 
тися. Усе — на безоп¬ 
латній основі. «Біль¬ 
шість дівчат, які живуть 
на вулиці, — приїжджі. 
Через це доступ до ме¬ 
дичних послуг для них 
обмежений. Ми ж спів¬ 
працюємо із 6 дружніми 
до молоді клініками. 


Там усе анонімно. На¬ 
віть без документів дів¬ 
чата можуть обстежити¬ 
ся й отримати лікуван¬ 
ня. Значні складнощі 
виникають у тих, кому 
потрібно стати на облік 
по вагітності. У нас же є 
договір з одним із місь¬ 
кий пологових будин¬ 
ків. Там наші клієнтки 
обстежуються під час 
вагітності, там само й 
народжують», — каже 
Людмила Сабадаш. 

Своїх майбутніх 
клієнток Центр, як 
правило, шукає сам. 
Де? А просто 
на вулицях 

— Ми співпрацюємо з 
Київським міським цен¬ 
тром соціальних служб 
для сімей, дітей та моло¬ 
ді. Останній має три мо¬ 
більні бригади, які п’ять 
днів на тиждень вечора¬ 
ми здійснюють виїзди в 
місця, де скупчуються 
наші потенційні клієн¬ 
тки. У складі таких аут- 
річ-бригад є і наш соц- 
працівник. Так дівчата 
дізнаються про наш 
Центр, про ту допомогу, 
яку вони можуть у нас 
отримати. 

Не гірше працює й 
«сарафанне радіо». Часто 
нових клієнток приво¬ 
дять ті, кому Центр уже 
допоміг. 

Так почалася й істо¬ 
рія Ганни. Півтора року 
тому з вулиці в Центр її 
привели друзі. Дівчина 
зізнається, прийшла сю¬ 
ди скептиком. «Я нічого 
не очікувала... Думала, 


прийду за компанію — і 
піду. Але коли почала 
спілкуватися із праців¬ 
никами, зрозуміла, що 
зможу, наприклад, тут 
відновити документи. У 
мене їх тоді не було». 
Натомість була на руках 
маленька донечка. Чому 
молода мама не віднов¬ 
лювала документи? Не 
мала на це грошей. «До¬ 
кументи мої було втра¬ 
чено. А для того, щоб їх 
відновити, потрібно 
сплатити штраф. І я ма¬ 
ла вибирати: купити 
щось дитині чи сплати¬ 
ти штраф та відновити 
документи. Я обирала 
перше...». Зараз усе це 
позаду, дівчина двічі на 
тиждень відвідує в Цен¬ 
трі психолога та шукає 
постійну роботу. 

Малеча— є, 
кімната — також, 
а ремонт буде? 

Щомісяця Центр від¬ 
відують у середньому ЗО 
дівчат. Усього за 2,5 ро¬ 
ку роботи різного роду 
допомогу тут отримало 
близько 800 молодих жі¬ 
нок. Попри свій юний 
вік, майже кожна друга 
з них була з дитиною. 
Зрозуміло, що малеча 
потребує затишного та 
комфортного примі¬ 
щення для ігор та за¬ 
нять із соціальним пе¬ 
дагогом, доки їхні мами 
працюють з психологом 
чи юристом. Нещодавно 
Центру «Право на здо¬ 
ров’я» для цього навіть 
виділили додаткову кім¬ 
нату. Та поки що в ній 
— голі стіни. Тут необ¬ 
хідно зробити ремонт, 
придбати дитячі меблі... 
На все про все потрібно 
23 тисячі гривень. І те¬ 
пер уже Центр, який 
допомагає, сам чекає на 
чиюсь допомогу. Для 
цього днями було роз¬ 
почато акцію зі збору 
коштів на обладнання 
дитячої кімнати. 

— Перерахувати кош¬ 
ти можна через Інтер- 



Маленька мешканка Центру кризової допомоги для дівчат та молодих 
жінок в складних життєвих обставинах «Право на здоров’я» грається 
своєю лялькою. 


нет-портал Української 
біржі благодійності — 
на проект «Казковий за¬ 
тишний куточок». Ми 
знаємо, що кожна лю¬ 
дина або корпорація, 
яка пожертвує на добру 
справу, потім буде 
прискіпливо відстежу- 
вати, куди пішли ці 
кошти, та цікавитися 
долею тих, кому вони 
допомогли. Саме так за¬ 
роджуються національні 
традиції благодійності, 
саме так люди стають 
щирішими та чуйніши¬ 


ми, а бізнес — соціаль¬ 
но відповідальним», — 
каже Галина Скіпаль- 
ська — виконавчий ди¬ 
ректор МБФ «Україн¬ 
ська фундація громад¬ 
ського здоров’я». За 
кожну копійку, обіця¬ 
ють організатори акції, 
буде відзвітовано. 

...Історія кожної від¬ 
відувачки Центру уні¬ 
кальна по-своєму. Важ¬ 
ко повірити, що подібні 
«сценарії» вигадує саме 
життя. Та якщо за кож¬ 
ною історією відзняти 


фільм, то всі їх можна 
було б об’єднати в цикл 
«Втрачене дитинство». 
За свої трохи більше ніж 
двадцять років кожна 
пережила стільки горя 
та проблем, що на де¬ 
сятьох вистачить. Зараз 
чимало з них уже вихо¬ 
вують власних дітей. І 
так хочеться побажати, 
щоб хоча б у цих малю¬ 
ків було справжнє, щас¬ 
ливе дитинство. 

Тетяна ГРАДОБЛЯНСЬКА. 

Фото Олександра 
КОСМАЧА. 


На радість учнів у школі собаки шукали вибухівку 



Чотирилапі вихован¬ 
ці Кінологічного центру 
при УМВС України у 
Рівненській області на 
кличку Жак, Діна та 
Ельза днями мали над¬ 
звичайне завдання. Во¬ 
ни не мчали за злочин¬ 
цями, не шукали нарко¬ 
тики, не допомагали 
знешкодити вибухівку, 
а тішили всіма цими 
навичками вихованців 
Чудельської школи-ін- 
тернату №1, що в Сар- 
ненському районі. 

У кінологічному цен¬ 
трі 23 собаки. Але до 
чудельських школярів 
кінологи привезли 
трьох своїх чотирила¬ 
пих підопічних — про 
кожного розповіли ма¬ 
лечі. Так, найдосвідче- 
ніший у всьому підроз¬ 
ділі Жак уже шість ро¬ 
ків віддано «бореться» 
зі злочинністю. Саме 
завдяки його гострому 


нюху міліціонери нещо¬ 
давно затримали крадія. 
Справжнім професіона- 
лом-пошуковцем є вів¬ 
чарка Діна. Про неї кі¬ 
нологи відгукуються як 
про універсальну твари¬ 
ну. Вона здатна як 
знайти людину, так і за¬ 
гублену річ за запахом. 
Її здібності вже не раз 
ставали в нагоді міліці¬ 
онерам. Найменшою 
гостею дітей була дев’я¬ 
тимісячний сенбернар 
Ельза. Вона й стала 
улюбленицею малечі. 
Незважаючи на свій 
юний вік, Ельза з лег¬ 
кістю знайшла пакет з 
удаваною вибухівкою 
під час показових вис¬ 
тупів для малечі. Усі ж 
тварини, відчуваючи 
непідкупну дитячу ра¬ 
дість, з легкістю вико¬ 
нували поставлені пе¬ 
ред ними завдання. 

— Ми вирішили 


влаштувати для дітей 
свято й привезли в нав¬ 
чальний заклад своїх 
чотирилапих друзів, — 
каже старший інспектор 
Кінологічного центру 
при УМВС Тетяна Бя- 
ла. — Вирішили показа¬ 
ти, що вони вміють як 
затримувати злочинців 
та шукати наркотики, 
так і виконувати коман¬ 
ди загального курсу 
дресирування. Я споді¬ 
ваюся, що наш приїзд 
приніс тільки радість і 
позитивні емоції. 

Справді, у вихованців 
школи-інтернату (а це 
діти з обмеженими фі¬ 
зичними можливостями) 
ця зустріч викликала ці¬ 
лу феєрію емоцій, яких 
вони не приховували. 

Олена ДУДКО, 

працівник СЗГ УМВС 
України у Рівненській 
області. 

Фото автора. 
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МЕДИЦИНА 


Правила написання 
щасливих закінчень 


Ішов. Посковзнувся. Упав. Опам’ятався. Гіпс. 
У цього ланцюжка, що передує перелому, вочевидь 
не вистачає щасливого закінчення. А саме — реа¬ 
білітації й одужання. Ось таким хепі-ендом у ба¬ 
гатьох історіях хвороби займаються фахівці реа¬ 
білітаційного відділення поліклініки №3 Шевчен¬ 
ківського району столиці. 



тому, що воно зразко¬ 
во-показове), яке самі 
вибрали для екскурсії. 
Кабінет лікувальної 
фізкультури. Інструк¬ 
тор ЛФК Наталія Глад¬ 
ка (на знімку ліворуч) 
допомагає розробляти 
передпліччя пацієнтки. 
А в кабінеті УВЧ мед¬ 
сестра Олександра Іва¬ 
нівна проводить про¬ 
цедуру, «ліквідуючи» 
наслідки запального 
процесу суглобів. 

Завідувачка відді¬ 
лення продемонстру¬ 
вала нам унікальний 
апарат магнітотерапії з 
полем, що біжить, 
«Аврора». В Україні 
таких кілька. Він приз¬ 
начений для лікування 
судинних патологій, в 
разі недостатності кро¬ 
вообігу, при діабетич¬ 
ній поліневропатії, 

За словами Емілії 
Шецко, їхні фахівці 
проводили експери¬ 
мент разом із колега¬ 



приймала процедури 
на «Аврорі». Результа¬ 
ти були практично од¬ 
накові. 

У маніпуляційному 
кабінеті застали мед¬ 
сестер Світлану Іль- 
ченко та Надію Каден- 
чук в очікуванні паці¬ 
єнтів. Під дверми су¬ 
сіднього профкабінету, 
на дверях якого значи¬ 
лося «Вакцинація про¬ 
ти грипу», — порож¬ 
ньо. Незважаючи на 
постійні запевняння 
ВООЗ і заклики віт¬ 
чизняного МОЗ про 


теті плюс два в інтер¬ 
натурі. Та ще практич¬ 
ного досвіду треба наб¬ 
ратися. Я сам за фахом 
сімейний лікар і знаю, 
яка підготовка повинна 
бути в нього. 

У нас здебільшого 
працюють терапевти зі 
стажем понад двадцять 
років. Це проблема. І, 
на жаль, поки не буде 
матеріальної мотива¬ 
ції, її не розв’язати. 
Праця лікаря повинна 
гідно оплачуватися, 
щоб він не шукав під¬ 
робітки на стороні й 




Тут чисто і світло. І 
немає черг. 

— Це тому, що в нас 
усе суворо за часом. 
Але одночасно в кабі¬ 
нетах можуть проходи¬ 
ти процедури 67 осіб, 
пояснює завідувачка 
відділення Емілія Шец¬ 
ко (на знімку вгорі). 

— Тільки мешканці 
району у вас обслугову¬ 
ються? 

— Нікому не від¬ 
мовляємо. Треба паці¬ 
єнтові лишень написа¬ 
ти відповідну заяву, і 
при цьому жодних 
благодійних чи інших 
внесків, — запевняє 
співбесідниця. 

За день відділення 
приймає від 50 до 60 
первинних хворих. На 
реабілітацію — 10—15 
осіб. «Пропускна здат¬ 
ність» лікаря-реабілі- 
толога — два пацієнти 
на годину. 

— У нас реабілітація 
йде за трьома напря¬ 


мами: травматологія, 
неврологія й кардіоло¬ 
гія. Приймаємо хворих 
за направленням ліка¬ 
рів поліклініки на фі¬ 
зіотерапевтичні проце¬ 
дури та ЛФК. А части¬ 
на пацієнтів, здебіль¬ 
шого після інфаркту 
або інсульту, йдуть на 
реабілітацію повністю 
до нашого відділення, 
— каже Емілія Тимо- 
фіїві іа. У неї горять 
очі, коли розповідає 
про рідний медзаклад, 
де пропрацювала 43 
роки! 

Колись у радян¬ 
ський час «реабіліта¬ 
ція» в цій районній 
поліклініці займала 
два поверхи. Були ро- 
донові ванни і грязелі¬ 
карня. Тепер відділен¬ 
ня розміщується на 
одному поверсі. Але 
його збережено й воно 
функціонує. 

Ми пройшли відді¬ 
ленням реабілітації (не 


ми з інституту НІ ал і - 
мова. Набрали дві гру¬ 
пи хворих з однакови¬ 
ми діагнозами. Одна 
була на медикаментоз¬ 
ній терапії, інша 


те, що щеплення — 
краща профілактика 
ГРЗ і грипу, народ не 
поспішає «на укол» за 
власний кошт. 

Поліклініка №3 — 
багатопрофільний 
медзаклад. На її базі 
працює травмпункт і 
півтори бригади невід¬ 
кладної медичної до¬ 
помоги. Терапевтичне, 
хірургічне відділення, 
стоматологія, жіноча 
консультація, допо¬ 
міжні діагностичні 
служби... 

— А як у вас справи 
із сімейною медици¬ 
ною? Фахівців виста¬ 
чає? — запитую голов¬ 
ного лікаря Михайла 
Ярового. 

— Чесно кажучи, ні, 
— зізнається співроз¬ 
мовник. — Поки що не 
прийшли молоді фахів¬ 
ці. Адже вчитися на сі¬ 
мейного лікаря довго: 
шість років в універси¬ 


не відволікався на це 
від професії. 

У цій поліклініці те¬ 
рапевт отримує міні¬ 
мум 3—3,5 тисячі, як¬ 
що обслуговує одну 
дільницю. «Я намага¬ 
юся їх мотивувати і 
втримати», — розкрив 
свій кадровий секрет 
головлікар. Тут не 
скаржаться на витрати 
нашого часу, не 
ремствують на трудно¬ 
щі. Поліклініка пра¬ 
цює. Дуже багато чого 
сьогодні в нашій віт¬ 
чизняній медицині за¬ 
лежить від управління 
на місцях. Михайло 
Миколайович, схоже, 
знає, як сполучити 
проведену зверху ре¬ 
форму з можливостя¬ 
ми своєї поліклініки й 
потребами людей, 
яких вона обслуговує. 

Ольга ВІТЕР. 

Фото Олександра 

КЛИМЕНКА. 


РЕГІОНАЛЬНИЙ 

САНБЮЛЕТЕНЬ 


Туберкульоз 
коштує бюджету 
дедалі дорожче 

Програму протидії захворю¬ 
ванню на туберкульоз прийняла 
сесія Донецької обласної ради. 
Заплановано, що до 2016 року 
рівень захворюваності в регіоні 
має знизитися на 15 відсотків 
(до 63 випадків на 100 тисяч 
осіб), смертності — на 9 відсот¬ 
ків (до 16 випадків). За словами 
заступника голови обласної 
державної адміністрації Олени 
Петряєвої, головними пробле¬ 
мами є одночасне інфікування 
пацієнтів ВІЛ та паличкою Коха, 
поширення форм туберкульозу, 
які не піддаються лікуванню 
звичайними препаратами, ство¬ 
рення побутових умов для паці¬ 
єнтів і персоналу та необхід¬ 
ність соціальної підтримки хво¬ 
рих. «Незважаючи на проведе¬ 
ний ремонт, 46 відсотків ліжко¬ 
вого фонду ще не має належ¬ 
них умов для персоналу і хво¬ 
рих. А 60 відсотків пацієнтів піс¬ 
ля виписки зі стаціонару потре¬ 
бують соціальної підтримки на 
період амбулаторного лікуван¬ 
ня. Усе це потрібно розв’язува¬ 
ти. Програма повинна бути на¬ 
цілена на пацієнта, а не на пот¬ 
реби галузі», — зазначила зас¬ 
тупник голови. 

Загальний обсяг фінансуван¬ 
ня заходів перевищує 131 міль¬ 
йон гривень. Із них близько по¬ 
ловини виділить обласний бюд¬ 
жет: кошти переважно спрямо¬ 
вуватимуть на завершення ре¬ 
монту в реконструкції протиту¬ 
беркульозних закладів та прид¬ 
бання медикаментів. За раху¬ 
нок бюджетів міст і районів ку¬ 
пуватимуть ренгнен-плівку, ту¬ 
беркулін, засоби захисту, а та¬ 
кож здійснюватимуть соціаль¬ 
ний супровід хворих, виписаних 
зі стаціонару. Передбачається, 
що пацієнти із соціально враз¬ 
ливих груп продовжать отриму¬ 
вати продуктові та гігієнічні на¬ 
бори, проїзні квитки на громад¬ 
ський транспорт. Така допомо¬ 
га створює додаткову мотива¬ 
цію до лікування. 

Понад 37 відсотків фінансу¬ 
вання витрат візьме на себе 
Благодійний фонд Ріната Ахме- 
това «Розвиток України», який 
був партнером попередньої об¬ 
ласної програми боротьби з ту¬ 
беркульозом. За рахунок фонду 
буде придбано обладнання для 
молекулярно-генетичної діаг¬ 
ностики, а також створена су¬ 
часна лабораторія для діагнос¬ 
тики в обласному протитубер¬ 
кульозному диспансері. Ще од¬ 
ним партнером є міжнародна 
організація «Лікарі без кордо¬ 
нів», яка вже допомагає поліп¬ 
шити якість медичного обслу¬ 
говування та медикаментозного 
забезпечення в закладах пені¬ 
тенціарної системи. 


Довідка 

Із 2006року рівень захворю¬ 
ваності на комбіновану ін¬ 
фекцію туберкульоз\ВІЛ 
зріс у Донецькій області з 
11,5 до 18,4 випадка на 100 
тисяч населення в 2011 році, 
а питома вага комбінованої 
інфекції серед нових випад¬ 
ків туберкульозу — з 11,6 до 
25,1 відсотка. 


Питома вага хворих на муль- 
тирезистентний туберкульоз 
серед нових випадків захворю¬ 
вання у 2011 році становила 19 
відсотків через обмеженість 
доступу хворих до сучасних за¬ 
собів прискореної діагностики. 

Ліна КУЩ. 
Донецька область. 



як краще... 


Хотіли 


РЕАКЦІЯ 


У номері «Голосу Ук¬ 
раїни» за 20 жовтня цьо¬ 
го року в публікації «По 
повітря на інший кінець 
міста» ми писали про 
складну ситуацію, в який 
опинилися хворі із хро¬ 
нічною нирковою недос¬ 
татністю, що отримують 
процедури методом ге¬ 
модіалізу у відділені ди¬ 
тячої лікарні №6 Шев¬ 
ченківського району сто¬ 
лиці. До редакції зверну¬ 
лися пацієнти і розпові¬ 
ли, що відділення закри¬ 
вають, а їх мають пере¬ 


вести для проходження 
життєво необхідних про¬ 
цедур до Київської місь¬ 
кої клінічної лікарні №3, 
яка розміщується на Лі¬ 
вому березі. Мовляв, від¬ 
ділення гемодіалізу того 
медичного закладу пере¬ 
повнено, там своїх хво¬ 
рих вистачає. А така ро¬ 
тація пов’язана нібито з 
реформуванням медич¬ 
ної галузі. Київ, до речі, 
один із пілотних регіо¬ 
нів, де йде випробування 
нововведень. 

«Голос України» від¬ 
правив запит до ГУ охо¬ 
рони здоров’я КМДА із 


проханням роз’яснити 
цей дуже болючий для 
киян, залежних від 
«штучної нирки», мо¬ 
мент реформи. Ось від¬ 
повідь, яку отримала ре¬ 
дакція: 

«Інформуємо, що Го¬ 
ловним управлінням 
охорони здоров'я не на¬ 
давалися доручення ке¬ 
рівництву Дитячої клі¬ 
нічної лікарні №6 Шев¬ 
ченківського району м . 
Києва щодо внесення 
змін до штатного роз¬ 
пису в частині скоро¬ 
чення посад у закладі. 
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Водночас з метою 
розширення нефрологіч- 
ної служби м. Києва, 
для покращення надан¬ 
ня медичної допомоги 
хворим із хронічною 


ниркової недостатніс¬ 
тю, ГУОЗ планує від¬ 
крити додаткові площі 
для створення відділен¬ 
ня гемодіалізу на базі 
Київської міської клі¬ 
нічної лікарні №5. 

У зв'язку з тим, що 
функцію проведення мо¬ 
ніторингу використан¬ 
ня витратних матеріа¬ 
лів та їх потреби для 
безперебійного забезпе¬ 
чення лікування киян 
методами замісної те¬ 
рапії (перитонеальний 
діаліз та гемодіаліз) 
покладено на Київський 
міський науково-прак - 
тичний центр нефроло¬ 
гії та гемодіалізу на ба¬ 
зі Київської міської клі¬ 
нічної лікарні №3, паці¬ 


єнтів ДКЛ №6 було 
проінформовано, що за 
їхнім бажанням, за 
потреби чи ускладнення 
перебігу захворювання, 
вони можуть отрима¬ 
ти кваліфіковану кон¬ 
сультацію фахівців Клі¬ 
ніки Інституту нефро¬ 
логії АМН України, спе¬ 
ціалістів Центру 
КМКЛ №3». 

А чутки про закриття 
відділення гемодіалізу у 
ДКЛ №6 справді вщухли. 
Однак «Голос України» 
продовжуватиме стежити 
за розвитком подій. 

Ведуча 
рубрики 
«Медицина» 

Ольга 
ВАУЛІНА. 



60 відсотків пацієнтів після виписки зі стаціонару потребують соціальної підтримки на період амбулаторного лікування 
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ГОЛОС УКРАЇНИ № 218-219 (5468-5469) 
СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 


«Динамо» (Київ) — футбольний клуб, постійний учасник чемпіонатів України. Заснований 13 травня 1927 року. Найтитулованіший 
колектив як СРСР, так і України, виграв 13 національних чемпіонатів, 9 Кубків, 5 Суперкубків. У радянський період здобув 13 чем¬ 
піонських титулів, 9 Кубків, 3 Суперкубки. На міжнародній арені двічі виграв Кубок кубків, раз — Суперкубок УЄФА. Київські дина- 
мівці Олег Блохін, Ігор Беланов та Андрій Шевченко ставали володарями «Золотого м’яча» найкращому футболісту Європи. 





Команда 
на все життя 


Футбол. 1955 року мене, першокласника, тато при¬ 
вів на стадіон імені Хрущова на матч чемпіонату кра¬ 
їни. Вже й не пригадаю, хто тоді грав проти «Дина¬ 
мо», Але був здивований, що після фінального свистка 
рефері глядачі не розходилися, А на полі з’явилися ще 
дві команди. Як з’ясувалося, тоді одразу після основи 
свій матч проводили дублери. Такий був порядок. 

Хіба я міг тоді уявити, 
що через 57(!) років ра¬ 
зом з Євгеном Лемеш- 
ком, Михайлом Кома- 
ном, Олегом Базилеви- 
чем, Ігорем Зайцевим, 
Віталієм Хмальницьким, 
Андрієм Бібою, Вікто¬ 
ром Серебряниковим, 
Йожефом Сабо, Євгеном 
Котельниковим, Петром 
Слободяном, Віктором 
Кащеєм, Юрієм Єські- 
ним, Борисом Білоусом, 
Володимиром Трошкі- 
ним, Володимиром 
Мунтяном, Олегом Бло- 
хіним, Стефаном Реш- 
ком, Володимиром Они- 
щенком, Анатолієм 
Коньковим, Віктором 
Кондратовим, Віктором 
Каплуном, Володими¬ 
ром Безсоновим, Сергі¬ 
єм Балтачею, Вячесла¬ 
вом Семеновим, Юрієм 
Роменським, Леонідом 
Буряком, Володимиром 
Веремєєвим, Віктором 
Матвієнком, Віктором 
Хлусом, Сергієм Кузне- 
цовим, Сергієм Журав- 
льовим, Володимиром 
Лозинським, Валерієм 
Зуєвим, Олександром 
Даміним, Олександром 
Бойком, Валерієм Само- 
хіним, Юрієм Ковальо- 


У воротах дина- 
мівців стояв висо¬ 
чезний і худезний 
воротар у чорній 
формі. «Лсмсха», 

- ГОМОНІЛИ люди, 
дивлячись, як той 
вправно відбиває 
м’ячі на розминці. 
То був Євген Пили¬ 
пович Лемешко, 
котрій пізніше 
став знаменитим 
тренером. 


Розмова на воротарські теми між Олександром Шовковським (ліворуч) 
та Юрієм Роменським. 


вим, Ігорем Бєлановим, 
Андрієм Балем, Павлом 
Яковенком, Віктором 
Чановим, Олексієм Ми¬ 
хайличенком, Анатолієм 
Дем’яненком, Олегом 
Кузнецовим, Іваном 
Яремчуком, Василем Ра- 
цом, Олегом Протасо- 
вим, Геннадієм Литов- 
ченком, Михайлом Ми- 
хайловим, Олегом Са- 
ленком, Олегом Луж¬ 
ним, Сергієм Шматова- 
ленком, великою групою 


Адам Мартинюк (ліворуч) вручає нагороду Верховної Ради Ігорю Суркісу. 


Знамениті вболівальники «Динамо» 

Леонід Кравчук (ліворуч) і Леонід Кучма. 

гравців доби незалежної 
України та багатьма ін¬ 
шими (нехай не обра¬ 
зяться на мене ті, кого 
не назвав) буду відзначе¬ 
ний ювілейною медаллю 
«За розвиток динамів- 
ського руху» (на знімку) 
на честь 85-річчя найі- 
менитішого клубу Украї¬ 
ни? Звичайно, ні. 

Але доля пов’язала 
мене з улюбленою ко¬ 
мандою на все життя. Я 
певний час відвідував 
тренування у динамів- 
ській школі. А потім, 
коли став спортивним 
журналістом, упритул 
наблизився до славного 
колективу. Переживав із 
ним дзвінкі перемоги і 
дні невдач. Пишаюся 
дружбою з багатьма ди- 
намівцями. 

Тому з особливим 
настроєм прийшов до 
столичного розважально¬ 


го комплексу «Бінго», де 
зібралася величезна ди- 
намівська сім’я, щоб від¬ 
святкувати такий солід¬ 
ний ювілей. 

Іменинників прий¬ 
шли привітати їхні 
знамениті вболі¬ 
вальники: перший 
і другий президен¬ 
ти України — Лео¬ 
нід Кравчук і Лео¬ 
нід Кучма, екс- 
прем’єр-міністр 
України Віталій 
Масол, колишній 
міський голова Ки¬ 
єва Валентин 
Згурський. 

Перший заступник 
Голови Верховної Ради 
України Адам Мартинюк 
вручив нагороду своєму 
улюбленому клубу — По¬ 
чесну грамоту Верховної 
Ради. 

А глава адміністрації 
Президента України 
Сергій Льовочкін зачитав 
вітального листа київ¬ 
ському «Динамо» від гла¬ 
ви держави Віктора Яну- 
ковича. 

Виступив з вітальним 
словом і запропонував 
тост почесний президент 
ФФУ, член виконкому 
УЄФА Григорій Суркіс. 

Звертаючись до вете¬ 
ранів, президент ФК 
«Динамо» (Київ) Ігор 
Суркіс сказав: 

— Багато за цей час 
змінилося, ви грали за 
честь клубу, за емблему 
на грудях. Нинішньому 
поколінню футболістів, 
на жаль, це не властиво, 
їм доводиться розпові¬ 
дати історію, і життя 
змушує запрошувати ле¬ 
гіонерів, щоб конкуру¬ 
вати й домагатися ре¬ 


зультатів. Ми, як і ко¬ 
лись, хочемо вигравати 
титули. Із призначенням 
Блохіна, Баля та Михай¬ 
личенка, які знають тра¬ 
диції клубу, сподіваюся, 
що команда незабаром 
здобуватиме великі пе¬ 
ремоги. 

Цікавий факт. Батько 
братів Суркісів — Ми¬ 
хайло Давид ович — стар¬ 
ший за столичний дина- 
мівський клуб. Незаба¬ 
ром він має відзначити 
93-й день народження. 
Але ветеран війни, від¬ 
мінний лікар, він ще у 
добрій спортивній формі 
і відвідав свято ФК «Ди¬ 
намо», сказав приємні 
слова. 

Звичайно, не забу¬ 
ли тих, кого вже 
немає серед нас. У 
багатьох в очах 
бриніли сльози, ко¬ 
ли на екрані з’яви¬ 
лися кадри з вели¬ 
ким тренером Ва¬ 
лерієм Лобанов- 
ським і лунала піс¬ 
ня у виконанні Та¬ 
мари Гвердцителі 
«Возвращайся, Бог 
футбольньїй, воз¬ 
вращайся...». 

Слід сказати, що ат¬ 
мосфера події була най- 
щирішою. Багато зусиль 
для того, щоб свято від¬ 
булося яскраво і на най¬ 
вищому рівні, доклав ко¬ 
лектив столичної феде¬ 
рації футболу, особливо 
її президент Ігор Коче- 
тов та його перший зас¬ 
тупник Віктор Старо- 
войт. 

Віктор БРАНИЦЬКИЙ. 

Фото 

Володимира КОТЛЕНКА 
і Андрія ЛУКАЦЬКОГО. 


КИЇВСЬКОМУ «ДИНАМО» - 85! 


Олег Блохін майже одужав 

Футбол. Під час святкування 85-річчя київського 
«Динамо» президент клубу Ігор Суркіс розповів ко¬ 
респонденту «Голосу України», що вже незабаром ми 
побачимо Олега Блохіна на тренерській лаві: 

— У середу на черговому медобстеженні лікарі 
дозволили Олегу Володимировичу Блохіну бути при¬ 
сутнім на лаві запасних команди під час нашого мат¬ 
чу в Лізі чемпіонів проти ПСЖ. Це свідчить про те, 
що він майже одужав. Але я б не брав на себе відпо¬ 
відальності ризикувати здоров’ям Блохіна чи будь- 
якого футболіста. 

Приміром, я дізнався, що, виступаючи за збірну в 
Болгарії, травми зазнав Тарас Михалик. Але сьогодні 
обстеження показало, що нібито все добре. Та якщо 
Тарас відчуватиме дискомфорт, то ми не будемо ним 
ризикувати... 

Як відомо, перед матчем із ПСЖ кияни проведуть 
поєдинок чемпіонату країни в Донецьку проти міс¬ 
цевого «Металурга». Він відбудеться сьогодні. 

Без підтримки? 

А тим часом керівництво клубу ПСЖ вирішило 
відмовитися від організації спеціального виїзду своїх 


уболівальників до Києва на зустріч п’ятого туру гру¬ 
пового етапу Ліги чемпіонів з «Динамо». 

Однак фанам парижан все-таки пропонують прид¬ 
бати квитки на гостьову трибуну «Олімпійського» за 
ціною 12 євро і самостійно планувати поїздку в Ук¬ 
раїну. В допомогу вболівальникам на клубному сайті 
опублікована довідкова інформація про те, як діста¬ 
тися арени, а також координати посольства Франції 
в Україні. Зустріч «Динамо» і ПСЖ відбудеться у Ки¬ 
єві 21 листопада, її початок о 21:45 за місцевим ча¬ 
сом. 

Тренер «Металіста» 
за натуралізацію 

Наставник харківського «Металіста» Мирон Мар¬ 
кевич підтримує натуралізацію іноземних гравців, які 
прагнуть принести користь українській збірній. 

Мало того, Мирон Богданович підтримує тих, хто 
вважає за потрібне запрошувати до національної 
збірної легіонерів. Звичайно, таких, які щиро бажа¬ 
ють грати за нас і будуть корисними головній коман¬ 
ді країни. На думку тренера харків’ян, котрий і сам 
очолював збірну України, гріх не скористатися такою 
нагодою. 


Почнемо з данцями 

Хокей. Як ми вже повідомляли, з 7 по 10 лютого 
наступного року у данському місті Войєнс відбудеть¬ 
ся кваліфікаційний турнір до Олімпіади у групі Р. Усі 
поєдинки гратимуть на ЗЕ Арені. Переможець зма¬ 
гання отримає путівку на Ігри-2014 у Сочі. 

Уже відомий календар матчів: 

7 лютого. 17:00. Білорусь — Словенія. 21:00. Данія 

— Україна. 

8 лютого. 18:00. Білорусь — Україна. 22:00. Слове¬ 
нія — Данія. 

10 лютого. 15:00. Україна — Словенія. 19:00. Данія 

— Білорусь. 

Харківське фіаско 
донеччан 

Регулярний чемпіонат ПХЛ України. 

«Динамо» (Харків) — «Донбас-2» (Донецьк). 6:3 
(2:1, 2:2, 2:0). «Беркут» (Київ) — «Леви» (Львів). 7:2 
(2:0, 4:2, 1:0). 

«Беркут» (Київ) — 39 очок, «Динамо», «Сокіл» 
(Київ) — по 29, «Компаньйон» (Київ), «Донбас-2» — 
по 24, «Леви» — 23, «Білий Барс» (Біла Церква) — 3. 
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Слід сказати, що атмосфера події була найщирішою 
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ОГОЛОШЕННЯ 


Оголошується тендер з продажу майна ліквідаційної маси банкрута ВАТ 
"Лубенський м'ясокомбінат". До продажу пропонується об'єкти 
нерухомого майна об'єднані в виробничий комплекс та оснащені єдиною 
комунікаційною системою: адмінкорпус площею 4334,6 м.кв., ковбасний 
цех з підвалом площею 7651,8 м.кв., приміщення холодильника площею 
8793,5м.кв., приміщення м'ясожирового корпусу площею 7409,4 м.кв., 
похила галерея МЖК, перехідна галерея МЖК, птахокроликозабійний і 
консервний цех площею 3538,3 м.кв., автомобільний розвантажувальний 
майданчик площею 800м.кв., приміщення бази передзабійного 
утримання тварин площею 864м.кв. Вартість комплексу 5 796 465,00 грн., 
або окремі об'єкти нерухомого майна: 

Приміщення адмінкорпусу, за ціною 1 565 000,00 грн. 

Ковбасний цех з підвалом за ціною 1 280 800,00 грн. 

Приміщення холодильника за ціною 1 222 300,00 грн. 

Приміщення м'ясожирового корпусу за ціною 1 029 900,00 грн. 

Похила галерея МЖК (будматеріали в зборі) за ціною 3 540,00 грн. 

Перехідна галерея МЖК (будматеріали в зборі) за ціною 5 125,00 

грн. 

Птахокроликозабійний і консервний цех за ціною 522 600,00 грн. 

Автомобільний розвантажувальний майданчик за ціною 39 
600,00грн. 

Приміщення бази передзабійного утримання тварин за ціною 127 
600,00грн. 

Місце знаходження майна: м. Лубни вул. Індустріальна ,9. Час огляду 
майна - за попередньою домовленістю. Детальна інформація за тел. 
0677211832 

Умови продажу: в разі надходження пропозиції щодо придбання 
виробничого комплексу у визначеному складі та за визначеною ціною, 
пропозиції про продаж окремих об'єктів не розглядаються. У разі 
надходження двох і більше пропозицій щодо придбання одного і того ж 
майна, таке майно реалізується на аукціон. 

Строки придбання: переможець тендеру протягом 5 банківських днів 
після отримання протоколу засідання тендерної комісії зобов'язаний 
сплатити аванс в розмірі 20% вартості майна на рахунок банкрута, решту 
по факту нотаріального посвідчення договору купівлі-продажу 
нерухомого майна. Витрати на нотаріальне оформлення покладаються на 
покупця. Продавець не є платником ПДВ. 

Заяви потенційних покупців мають бути подані шляхом надсилання 
рекомендованих поштових відправлень (або цінних листів) за адресою: 
36022, м. Полтава, вул. Миру, 9, к.96 Голейній Л.Ю. до 10.12.2012року 
включно. Розгляд заяв - 17.12.2012року. 


Постановою господарського суду Запорізької області (69001, м. 
Запоріжжя, вул. Тюленіна, 21/Шаумяна, 4, корпус 2) від 07.11.2012р по 
справі № 5009/1998/12-5009/3123/12 визнано банкрутом товариство з 
обмеженою відповідальністю Науково-виробниче підприємство "Цвет" 
(код ЄДРПОУ 32096301, адреса: 72313, Запорізька область, м. 
Мелітополь, вул. Ломоносова,153, банківські реквізити: ПАТ 
"Метабанк" м. Запоріжжя, МФО 313582, п/р 26000452501). 
Ліквідатором банкрута призначено арбітражного керуючого Горбача 
С.Ф. (Адреса: 08720, Київська обл., Обухівський р-н., м. Українка, А/С 
№ 45). 

Заяви кредиторів з поточними вимогами до банкрута подаються до 
суду, а копії до ліквідатора протягом місяця з дня публікації цього 
оголошення. 


Ухвалою господарського суду Івано-Франківської області від 31.08.2012 р. 
порушено провадження у справі № 5010/1126/2012-Б-25/24 про банкрутство 
Товариства з обмеженою відповідальністю "Будівельна компанія 
"Станіславінвестбуд" (76018, м. Івано-Франківськ, вул. Ленкавського, 22, тел. 
(0342) 71-10-12. Розрахунковий рахунок 26008194443400, в ІФУ АКІБ 
"УкрСиббанк", МФО 351005. Код ЄДРПОУ 33426604, Св. № 200004432, ІПН 
334266009154. 

Ухвалою господарського суду Івано-Франківської області від 26.10.2012р. у 
справі № 5010/1126/2012-Б-25/24, розпорядником майна боржника призначено 
арбітражного керуючого Пурія Руслана Петровича (адреса для поштової 
кореспонденції: 79066, Львів-66, а/с 8110, ліцензія АВ №592901 від 14.10.2011 р.). 

Претензії кредиторів та заяви інвесторів приймаються у 30-денний термін з 
дати опублікування оголошення. 


Постановою Господарського суду Чернігівської області (14000, 
м. Чернігів, пр-т Миру, 20) від 06.11.2012р. у справі № 5028/9/226 
ТОВ "Комівітек", код ЄДРПОУ 37449824 (14000, м. Чернігів, вул. 
Київська, 14 А) визнано банкрутом, відкрито ліквідаційну 
процедуру, ліквідатором призначено арбітражного керуючого Стук 
Ірину Михайлівну (14008, м. Чернігів, пров. Нахімова, 50), 
ліцензія Мінекономіки України від 31.03.2011р., серія АГ № 
594782. 

Заяви кредиторів приймаються Господарським судом та 
ліквідатором протягом місяця з дня опублікування оголошення. 


Постановою Господарського суду Чернігівської області (14000, м. 
Чернігів, пр-т Миру, 20) від 08.11.2012р. у справі № 5028/4/156 ТОВ 
"Фондова компанія "Беарброк", код ЄДРПОУ 37700344 (14000, м. 
Чернігів, вул. Київська, 14 А) визнано банкрутом, відкрито 
ліквідаційну процедуру, ліквідатором призначено арбітражного 
керуючого Стук Ірину Михайлівну (14008, м. Чернігів, пров. Нахімова, 
50) , ліцензія Мінекономіки України від 31.03.2011р., серія АГ № 
594782. 

Заяви кредиторів приймаються Господарським судом та 
ліквідатором протягом місяця з дня опублікування оголошення. 


Постановою Господарського суду Чернігівської області (14000, м. 
Чернігів, пр-т Миру, 20) від 08.11.2012р. у справі № 5028/4/166 ТОВ 
"Виробниче підприємство "Гудвіла Україна", код ЄДРПОУ 37471100 
(14000, м. Чернігів, вул. Київська, 14 А) визнано банкрутом, відкрито 
ліквідаційну процедуру, ліквідатором призначено арбітражного 
керуючого Стук Ірину Михайлівну (14008, м. Чернігів, пров. Нахімова, 
50), ліцензія Мінекономіки України від 31.03.2011р., серія АГ № 
594782. 

Заяви кредиторів приймаються Господарським судом та 
ліквідатором протягом місяця з дня опублікування оголошення. 


Постановою Господарського суду Чернігівської області (14000, 
м. Чернігів, нр-т Миру, 20) від 08.11.2012р. у справі № 
5028/4/136 ТОВ "Монт Сервіс", код ЄДРГІОУ 36959317 (14000, м. 
Чернігів, вул. Київська, 14 А) визнано банкрутом, відкрито 
ліквідаційну процедуру, ліквідатором призначено арбітражного 
керуючого Стук Ірину Михайлівну (14008, м. Чернігів, пров. 
Нахімова,50), ліцензія Мінекономіки України від 31.03.2011р., 
серія АГ № 594782. 

Заяви кредиторів приймаються Господарським судом та 
ліквідатором протягом місяця з дня опублікування оголошення. 


Постановою Господарського суду м. Києва від 29.10.2012 у справі 
№5011-46/14663-2012 ТОВ "РАДІО БЮРО" (01032, м. Київ, бул. Т. 
Шевченка, буд. 54/1, Код за ЄДРПОУ 33750475) визнано банкрутом 
та відкрита ліквідаційна процедура, ліквідатором призначено 
ініціюючого кредитора ТОВ "НОРДА" (04053, м. Київ, вул. Артема, 
буд. 37-41). Вимоги кредиторів приймаються протягом місяця з дня 
публікації оголошення. 


В оголошенні, опублікованому в газеті "Голос України" № 
209 (5459) від 06.11.2012р. дата прийняття Господарським судом 
Київської області постанови по справі № Б8/086-10/24 про визнання 
ТОВ "Капіталоінвест" (код ЄДРПОУ 32961605) банкрутом та відкриття 
ліквідаційної процедури - 12.10.2012р. 


Господарським судом 

Харківської обл. (61022, м. Харків, 
пл. Свободи, 5, Держпром, 8-й 
під.) постановою від 12.11.12 р. по 
справі № 5023/5003/12 визнано 
банкрутом Фізична особа 
підприємець Варцаба Броніслав 
Васильович (код 2589412898; 
Харківська обл., Краснокутський 
р-н, с. Мурафа, вул. Базарна, 25) 
та відкрив ліквідаційну процедуру. 
Ліквідатором призначено 

арбітражного керуючого Чаговець 
Т. П. (ліц. серії АВ № 499076 від 
24.12.09 р., 61045, м. Харків, вул. 
Шекспіра, 12-А, к. 5-А, тел. 773- 
01-30). Претензії приймаються 
протягом одного місяця від 
публікації оголошення. 


Господарським судом Харків¬ 
ської обл. (61022, м. Харків, пл. 
Свободи, 5, Держпром, 8-й під.) 
постановою від 12.11.12 р. по 
справі № 5023/5063/12 визнано 
банкрутом Фізична особа підпри¬ 
ємець Барська Олена Миколаївна 
(код 2246604081; Харківська обл., 
м. Куп'янськ, вул. Комсомоль¬ 
ська, 63) та відкрито ліквідаційну 
процедуру. Ліквідатором призна¬ 
чено арбітражного керуючого Ча¬ 
говець Т. П. (ліц. серії АВ № 
499076 від 24.12.09 р., 61045, м. 
Харків, вул. Шекспіра, 12-А, к. 5- 
А, тел. 773-01-30). Претензії 
приймаються протягом одного мі¬ 
сяця від публікації оголошення. 


ПОВІДОМЛЕННЯ 

Вища кваліфікаційна комісія суддів України, відповідно до статей 74, 
76 та 80 Закону України "Про судоустрій і статус суддів", повідомляє про 
підготовку матеріалів щодо обрання кандидатів на посаду судді 
безстроково: 

Кононенко Олени Миколаївни - апеляційного суду 
Дніпропетровської області, Шидловського Віктора Броніславовича - 

Житомирського апеляційного адміністративного суду. 

Калініченка Антона Андрійовича - господарського суду Автономної 
Республіки Крим, Бойко Ольги Миколаївни - Сихівського районного 
суду міста Львова, Микитенка Віталія Михайловича - Октябрського 
районного суду міста Полтави, Бакай Іванни Анатоліївни - Кам'янка- 
Бузького районного суду Львівської області, Ільчишин Надії Василівни 
- Франківського районного суду міста Львова, Левика Ярослава 
Андрійовича - Золочівського районного суду Львівської області, 
Матійчук Галини Олександрівни - Печерського районного суду міста 
Києва, Мунтян Олесі Олексіївни - Суворовського районного суду міста 
Одеси, Ковальчук Тетяни Миколаївни - Іванівського районного суду 
Херсонської області, Савельєвої Оксани Валентинівни 
Знам'янського міськрайонного суду Кіровоградської області, Маслюк 
Наталії Валеріївни - Новозаводського районного суду міста Чернігова, 
Маркарової Світлани Вікторівни - Малиновського районного суду 
міста Одеси, Дарміна Михайла Олександровича - Єнакіївського 
міського суду Донецької області, Бойка Валерія Михайловича - 
Вінницького міського суду Вінницької області, Крамара Ореста 
Володимировича, Гарасимків Лілії Іванівни - Дрогобицького 
міськрайонного суду Львівської області. 


Господарським судом Харківської обл. (61022, м. Харків, пл. 
Свободи, 5, Держпром, 8-й під.) постановою від 12.11.12 р. по 
справі № 5023/5050/12 визнано банкрутом Фізична особа 
підприємець Хроль Євген Іванович (код 2754600738; Харківська 
обл., м. Балаклея, вул. Пугачова, 27) та відкрито ліквідаційну 
процедуру. Ліквідатором призначено арбітражного керуючого 
Чаговець Т. П. (ліц. серії АВ № 499076 від 24.12.09 р., 61045, м. 
Харків, вул. Шекспіра, 12-А, к. 5-А, тел. 773-01-30). Претензії 
приймаються протягом одного місяця від публікації 
оголошення. 


Постановою господарського суду 
Донецької області (83048, м. 
Донецьк, вул. Артема, 157) 
№5006/5/466/2012 від 08.11.2012р. 
визнано банкрутом Товариство з 
обмеженою відповідальністю 

"ДНІПРОКОМІНВЕСТ ПЛЮС", 
ЄДРПОУ 37620259, юридична 
адреса: 83008, м. Донецьк, вул. 
Умова, 1. Ліквідатором по справі 
призначено арбітражного керуючого 
Карпенка А.В. (ліцензія серія АВ 
№600670, адреса: Донецька область, 
м. Селидове, вул. Дубініна, буд. 6, 
ІНН 2779408877). 

Вимоги кредиторів приймаються 
протягом одного місяця від дня 
опублікування оголошення. 

Статутні документи, печатка та 
штампи підприємства-банкрута 
вважати недійсними. 


Постановою господарського суду 
Донецької області (83048, м. 
Донецьк, вул. Артема, 157) 
№5006/5/546/2012 від 08.11.2012р. 
визнано банкрутом Товариство з 
обмеженою відповідальністю 
"МЕТАЛЛПРОМСОЮЗ", ЄДРПОУ 
37384673, юридична здреса: 83008, 
м. Донецьк, вул. Умова,1. 
Ліквідатором по справі призначено 
арбітражного керуючого Карпенка 
А. В. (ліцензія серія АВ №600670, 
адреса: Донецька область, 

м.Селидове, вул. Дубініна, буд.6, 
ІНН 2779408877). 

Вимоги кредиторів приймаються 
протягом одного місяця від дня 
опублікування оголошення. 

Статутні документи, печатка та 
штампи підприємства-банкрута 
вважати недійсними. 


Постановою господарського суду Дніпропетровської області у 
справі № 38/5005/9234/2012 від 08.11.2012 р. ПП "РОМСАН" (код 
ЄДРПОУ 32716779, адреса: 49000, м. Дніпропетровськ, вул. 
Косіора, буд. 32, кв. 13) було визнано банкрутом, відкрито 
ліквідаційну процедуру у справі строком на шість місяців, 
ліквідатором призначено ініціюючого кредитора ТОВ "ДНІПРО 
ІНСАЙД" (код ЄДРПОУ 37986802). У разі наявності грошових 
вимог до банкрута просимо всіх кредиторів у місячний строк з дати 
публікації цього оголошення надсилати відповідні заяви про 
визнання грошових вимог на адресу ліквідатора: 49000, м. 
Дніпропетровськ, вул. Щорса, буд. 4, кімн. 312. Вважати 
недійсними установчі документи, печатки та штампи ПП 
"РОМСАН" (код ЄДРПОУ 32716779). 


Постановою господарського суду Дніпропетровської області у 
справі № 26/5005/9147/2012 від 08.11.2012 р. ПП "СПЕКТР" (код 
ЄДРПОУ 30532360, адреса: 49000, м. Дніпропетровськ,вул. 
Щорса, буд. 4, кімн. 415) було визнано банкрутом, відкрито 
ліквідаційну процедуру у справі строком на шість місяців, 
ліквідатором призначено ініціюючого кредитора ТОВ "АРБІС 
КОМПАНІ" (код ЄДРПОУ 38114540). У разі наявності грошових 
вимог до банкрута просимо всіх кредиторів у місячний строк з 
дати публікації цього оголошення надсилати відповідні заяви про 
визнання грошових вимог на адресу ліквідатора: 49000, м. 
Дніпропетровськ, пр. Кірова, буд. 28-А, оф. 703. Вважати 
недійсними установчі документи, печатки та штампи ПП 
"СПЕКТР" (код ЄДРПОУ 30532360). 


Постановою Господарського суду Чернігівської області (14000, 
м. Чернігів, пр-т Миру, 20) від 08.11.2012р. у справі № 5028/4/146, 
ТОВ "Комп'ютер ТЕС9", код ЄДРПОУ 36757944 (14000, м. 
Чернігів, вул. Київська, 14 А) визнано банкрутом, відкрито 
ліквідаційну процедуру, ліквідатором призначено арбітражного 
керуючого Стук Ірину Михайлівну (14008, м. Чернігів, пров. 
Нахімова,50), ліцензія Мінекономіки України від 31.03.2011р., 
серія АГ №594782. 

Заяви кредиторів приймаються Господарським судом та 
ліквідатором протягом місяця з дня опублікування оголошення. 


Постановою господарського су¬ 
ду Донецької області (83048, м. До¬ 
нецьк, вул. Артема, 157) 
№5006/5/476/2012 від 08.11.2012р. 
визнано банкрутом Товариство з 
обмеженою відповідальністю 
"ТРАСТМЕТ", ЄДРПОУ 37224649, 
юридична адреса: 83008, м. До¬ 
нецьк, вул. Умова/. Ліквідатором 
по справі призначено арбітражного 
керуючого Карпенка А.В. (ліцензія 
серія АВ №600670, адреса: Донець¬ 
ка область, м. Селидове, вул. Дубі¬ 
ніна, буд.6, ІНН 2779408877). 

Вимоги кредиторів приймають¬ 
ся протягом одного місяця від дня 
опублікування оголошення. 

Статутні документи,печатка та 
штампи підприємства-банкрута 
вважати недійсними. 


Ухвалою господарського суду 
міста Києва (01030, м. Київ, вул. 
Б. Хмельницького, 44-Б) від 
11.10.2012 р. порушено провад¬ 
ження у справі № 5011-43/14079- 
2012 про банкрутство Товариства 
з обмеженою відповідальністю 
"Посейдон-2000" (03022, м. Київ, 
вул. Васильківська, буд. 34, код 
ЄДРПОУ 31109450, р/р 
26005001012371 в ПАТ "Перший 
Інвестиційний Банк", МФО 
300506), введено мораторій на за¬ 
доволення вимог кредиторів. Ух¬ 
валою господарського суду міста 
Києва від 06/1.2012 року розпо¬ 
рядником майна призначено ар¬ 
бітражного керуючого Коршуна 
Владислава Володимировича (лі¬ 
цензія АВ № 470366 від 

29.04.2010р., 69001, м. Запоріжжя, 
вул. Перемоги, 2, офіс 220, т. 
(061) 701-72-02). 

Заяви з грошовими вимогами 
кредиторів та пропозиції інвесто¬ 
рів приймаються протягом трид¬ 
цяти днів з дня публікації оголо¬ 
шення. 


Постановою господарського суду Харківської області (61022, м. 
Харків, пл.. Свободи, 5) від 08 листопада 2012 року по справі № 
5023/4863/12 товариство з обмеженою відповідальністю "ТІАРА- 
ІНВЕСТПЛЮС" (код ЄДРПОУ 37576818, адреса: 61093, м. Харків, вул. 
Полтавський шлях, буд. 118, кв. 10) визнано банкрутом та розпочато 
ліквідаційну процедуру. Ліквідатором призначено ініціюючого 
кредитора - ТОВ "ГЕОСПЕЦСЕРВІС" (ЄДРПОУ 36989191; 61002, м. 
Харків, вул. Гаршина, буд. 9, офіс 44), для листів: 61002, м. Харків, 
вул.. Гаршина, б. 9, офіс 44.. Заяви кредиторів приймаються протягом 
одного місяця від публікації оголошення. 


Постановою господарського суду Харківської області (61022, м. 
Харків, пл. Свободи, 5, Держпром, 8-й під'їзд) від 07 листопада 2012 р. 
по справі № 5023/4676//12 Фізичну особу - підприємця Кльокта Олега 
Григоровича (ідентифікаційний номер 2546309038, адреса реєстрації: 
61176, м. Харків, вул. Благодатна, 2, кв. 421) визнано банкрутом та 
відкрито ліквідаційну процедуру. 

Ліквідатором призначено арбітражного керуючого Саутенка Сергія 
Олеговича (ліцензія АВ № 600552 від 05.12.2011 р.; адреса: м. Харків, 
вул. Коломенська, буд. 15, кв. 6, тел. 739-06-77). Вимоги кредиторів 
приймаються протягом 60 днів від публікації оголошення. 


Ліквідатор Акціонерного банку "Банк регіонального розвитку" 

уточнює початкову ціну автотранспортного засобу - легковий 
автомобіль КІА Сегаіо у вартості 41 191,50 грн. (без урахування 
ПДВ), аукціон відбудеться 23 листопада 2012 року о 12:00 за 
адресою: м. Київ, пр-т. А. Глушкова, 1, УУТБ (павільйон № 6 
).ІДо було розміщено в оголошенні газети "Голос України" № 211 
від 08.11.2012р. 

З питань ознайомлення з майном та за більш докладною 
інформацією звертатись за тел.: (044) 596-93-24. 


Постановою господарського суду Черкаської області від 
01.11.2012 року по справі № 05/5026/1539/2012 визнано 
банкрутом та відкрито ліквідаційну процедуру щодо 
дочірнього підприємства "Шляховик" відкритого 
акціонерного товариства "Черкаський асфальтобетонний 
завод" (18036, м. Черкаси, вул. Чигиринська, 86, код 
ЄДРПОУ 32034266). 

Ліквідатором призначено арбітражного керуючого 
Звєздічева Максима Олександровича, ліцензія АВ № 456401 
від 03.03.2009 року (18031, м. Черкаси, бул. Шевченка, 132, 
кв. 16). 

Заяви кредиторів з грошовими вимогами приймаються в 
місячний строк з моменту публікації оголошення. 


Реклама в газеті «Голос України» — тел. 453-44-56, факс 449-85-62 
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КУЛЬТУРА 

18 листопада на сцені Національної опери України 
пройде гала-концерт зірок балету СНД «Спільний балетний 
простір» 


ГОЛОС УКРАЇНИ №№ 218-219 (5468-5469) 
СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 

З 14 листопада по 7 грудня в Національному 
музеї українського народно-декоративного 
мистецтва проходять Дні художниці Катерини 
БІЛОКУР 



Один парашут на двох 

У Вінниці поставлено п’єсу Тетяни Іващенко «Замовляю любов» 


Тетяна Іващенко — популярний і актуальний дра¬ 
матург, Її п ’єса «Замовляю любов» порушує найгострі- 
ше питання: де починаються істинні почуття, а де 
нами керують гроші, прагнення наживи чи фінансово 
успішного життя, І так важко залишитися відвер¬ 
тим із самим собою. Троє героїв, кожен по-різному, 
визначають для себе поняття любові, формують своє 
ставлення до грошей та до життя. Не дивно, що ця 
річ іде на багатьох сценах країни. Вперше її поставле¬ 
но у київському Малому драматичному театрі (2001), 
П’єса «Замовляю любов», до речі, була написана спеці¬ 
ально для актриси Тетяни Стебловської, першої вико¬ 
навиці головної ролі (Віри Миколаївни), А зараз п’єсу 
грають у Житомирі (режисер — Григорій Артеменко), 
Цього року відбулося ще дві прем’єри: у Ніжині («Про¬ 
бач мені,,, або,,, замовляю любов», режисер Герман Ар- 
хипов) і на малій сцені Вінницького академічного муз- 
драмтеатру ім, М, Садовського (режисер — Таїсія 
Славінська), 



У вінницькій виставі 
режисер і драматург — 
справжні однодумці. За¬ 
галом вистава вийшла 
цікава, поетична і ціліс¬ 
на. Роль Віри Миколаїв¬ 
ни у виконанні актриси 
Любові Остапчук забар¬ 
влена тонкими лірични¬ 
ми рисами. Спочатку во¬ 
на — дружина олігарха з 
награними манерами, 
яка не любить розкида¬ 
тися грішми і поводиться 
як справжнє стерво. Але 
всередині вона звичайна 
проста жінка, що прагне 


кохати та довіряти, і го¬ 
ловне — бути потрібного. 
Тому вона робить дивні 
вчинки: замовляє чолові- 
ка-красеня для забави. 
Але потім закохується в 
нього й стає жертвою 
афери. Награна поведін¬ 
ка перетворюється на 
справжнє відверте почут¬ 
тя. Вона губить (чи зна¬ 
ходить?) свою індивіду¬ 
альність, вона робить 
дурниці, але вона кохає. 
А це найголовніше. Тут 
вона не просто прагне, 
вона вимагає любові. 


Любов для неї — поряту¬ 
нок, можливість вирва¬ 
тися із порожнього існу¬ 
вання, телесеріалів та 
брехні. Молодий актор 
Антон Михайлик, що 
грає красеня-звабника 
Кирила, зовнішньо іде¬ 
ально підходить на цю 
роль. Але внутрішньо, 


здається, ще не набрав 
потрібного градусу по¬ 
чуттів. Досвідчена актри¬ 
са Любов Остапчук грає 
Віру з таким шаленим 
запалом, що скоріше це 
не Кирило її, а вона йо¬ 
го могла б звабити, обіб¬ 
рати і викинути на сміт¬ 
ник. 


Сценографія (худож¬ 
ник — Валентин Качу- 
ровський) зроблена в 
чорно-білих тонах, це ні¬ 
би дві сторони кохання 
Віри Миколаївни — 
справжнє й удаване. Ки¬ 
рило спокушає її всіля¬ 
кими гарними історіями, 
розгляданням зірок. 


Апогей його брехні — 
обіцянка мати один па¬ 
рашут на двох: на задни¬ 
ку зверху висить ніби бі¬ 
ленька хмарка з білим 
стрічками, які вони бе¬ 
руть у руки і наче летять 
на крилах кохання... А 
коли кохання минає, 
зникає й ця ілюзія. 

У ролі Надії молода 
актриса Анна Положен- 
ко теж створює двояку 
ілюзію. З одного боку — 
бідної перукарки, з дру¬ 
гого — аферистки, яка 
вже не вперше обкрадає 
багатеньких пані. Й неві¬ 
домо, хто з цих двох жі¬ 
нок насправді більше 
відповідає ярликові 
«стервоза». Але... завжди 
отримуєш від людей те 
саме, що даєш їм. Вічна 
істина не рятує любові, а 
просто ще раз карає 
кожного з персонажів. 
Музичний супровід вис¬ 
тави відповідає попсово- 
му сприйняттю життя ге¬ 
роїв. Олег Мітяєв із піс¬ 
нею «Лето — ото малень¬ 
кая жизнь» та легенькі 
музичні композиції під¬ 
креслюють буденність 
ситуації, яка може стосу¬ 
ватися будь-якої жінки 
та чоловіка. 

Лілія 

БЕВЗЮК-ВОЛОШИНА. 

На знімку: Віра — Лю¬ 
бов Остапчук, Кирило — 
Антон Михайлик. 

Фото Віктора 

КРАВЧЕНКА. 
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«Краще запалити свічку...» 


Уже 36 років у Харкові існує рідкісне диво — 
театр дітей «Тимур ». Його історія розпочалася, 
коли актор Василь Сидін (на знімку) зібрав навко¬ 
ло себе дітлахів з неблагонадійних родин та осе¬ 
лив у їхніх душах паростки мистецтва. Вони по¬ 
чали створювати справжні вистави. А чому «Ти¬ 
мур»? Тоді ще була популярна книжка Аркадія 
Гайдара «Тимур і його команда», що змушувала 
колишніх шибеників уявляти себе хоробрими та 
безкорисливими героями. Вони листувалися з ти- 
мурівцями країни, створили музей Гайдара і біб¬ 
ліотеку. І працювали на сцені. 


1994 року ключовою 
темою театру стають ду¬ 
ховність і християнські 
заповіти. Тут з’явились 
казкові вистави «Ніч під 
Різдво», «Різдвяний дзві¬ 
ночок», «Готель твого 
серця», «Різдвяна Зем¬ 
ля», «Світло Різдвяної 
зірки». 

Щороку 11 листопада 
на честь народження 
«Тимура» затишний зал 
ДК будівників Червоно- 


заводського району зби¬ 
рає шанувальників і дру¬ 
зів театру. Серед гляда¬ 
чів — кілька поколінь 
тимурівців, які поверта¬ 
ються в цю оселю знову. 
Нинішнього року свято 
почалося з нагороджен¬ 
ня особливою премією 
— «Знаком пробуджен¬ 
ня». Вона унікальна тим, 
що діти самі обирають 
лауреатів. На медалі, яку 
отримують призери, ви¬ 


карбовано напис: «Ми 
маємо лише те, що від¬ 
даємо», і це якнайкраще 
висвітлює сенс цієї наго¬ 
роди. 

Головним творчим 
подарунком від колекти¬ 
ву стала вистава «Брати- 
лебеді» за казкою Андер- 
сена. Дітлахи в залі, за¬ 
тамувавши подих, спос¬ 
терігали то за чаклун¬ 
ством жахливої відьми- 
мачухи, то за прекрасни¬ 
ми білими лебедями, то 
за сяючими зірками на 
тлі чорної ночі. Дітей на 
сцені неможливо перег¬ 
рати навіть акторам-про- 
фесіоналам. Зрештою, 
театр «Тимур» — це не 
звичайна творча одини¬ 
ця харківського теат¬ 
рального простору, це — 
місія. В основі вихован¬ 
ня, окрім акторських 
тренінгів, лежать переду¬ 
сім християнські прин¬ 
ципи. Вистави тимурів¬ 


ців змушують задуматися 
про своє призначення в 
цьому світі. Серед ко¬ 
лишніх вихованців теат¬ 
ру не тільки актори, а й 
бізнесмени, лікарі, 
юристи, проте їх виріз¬ 
няє одне — священний 
вогонь мистецтва в сер¬ 
цях. 

«Краще запалити свіч¬ 
ку, ніж проклинати тем¬ 
ряву», — казав заснов¬ 
ник і беззмінний режи¬ 
сер театру Василь Сидін. 
Він був не просто худож¬ 
нім керівником, а справ¬ 
жнім батьком для багать¬ 
ох тимурівців. Його 
смерть стала непоправ¬ 
ною втратою, але його 
заповіти, вкладені в душі 
вихованців театру «Ти¬ 
мур», лишилися в цих 
стінах назавжди. 

Вікторія 

ВАРИЧ. 

Харків. 

Фото автора. 


ШекспИр збрендів би! 

Останнім часом гостро постало питання про неп¬ 
риязнь до державної мови в Україні. Тут, звісно, замі¬ 
шана політика, але не тільки. 


Знайдено карту давньої 
Таврії і Причорномор’я 

Колекція Дніпропетровського національного істо¬ 
ричного музею, що нараховує понад 270 тисяч експона¬ 
тів, поповнилася ще одним — картою України, Криму 
та Чорного моря. 


Я з тих росіян, що ша¬ 
нують українську мову, 
красиву, мелодійну, ту, 
якої нас учив Тарас 
Шевченко, а не сьогод¬ 
нішню, спаплюжену те- 
леперекладами та веду¬ 
чими багатьох телекана¬ 
лів. Увімкніть телевізор і 
послухайте: світлини 

(фотознімки), свічадо 
(дзеркало), філіжанка (з 
польської — чашечка) 
кави, міліціянти (міліці¬ 
онери), поліціянти (по¬ 
лісмени), на автах, на 
метрі, мапа (карта), клюб 
(може, в Канаді й 
«клюб»), «крадій поцу¬ 
пив пашу» (крадій вкрав 
сіно), міцний чоловічий 
бренд, тобто міцна горіл¬ 
ка... 

Часто внизу екрана в 
титрах друкується недос¬ 
товірний переклад, що 
просто дратує й заважає 
дивитися відеокартинку. 


Особливим шиком ук¬ 
раїномовних каналів став 
діалект, частково пози¬ 
чений у канадійської ді¬ 
аспори, перемішаний з 
польськими словами та 
«осучаснений» англомов¬ 
ними зворотами. Скажі¬ 
мо, на СТБ рідко згаду¬ 
ють Шекспіра, але коли 
згадують, то кажуть — 
«ШекспЙр». Чому?! Щоб 
не було схоже на росій¬ 
ську вимову? Але ж спів¬ 
вітчизники Шекспіра 
зовсім не так вимовля¬ 
ють це прізвище! 

Є таке, може, не літе¬ 
ратурне слово — «збрен¬ 
дів». Тобто — втратив 
адекватність. А сьогодні 
з телеекранів тільки й 
чути: бренд, бренд. Чи 
всі вже зовсім збренділи? 

Прикметно, що ком¬ 
панія, яка у нас спеціалі¬ 
зується на перекладі, оз¬ 
вученні та дубляжі іно¬ 


земних фільмів, зветься 
«Так Треба Продакшн». 
Вчитайтеся в назву: так 
треба (мабуть, комусь 
треба), а далі — маразма- 
тизація державної мови 
— продакшн! Саме такі 
речі дратують, обурюють, 
інколи змушують пере¬ 
микати телеканал... 
Пам’ятаю 1947 рік. З 
першого класу ми поча¬ 
ли вивчати українську 
мову. Вона нам, малю¬ 
кам, подобалась, легко 
вивчалась. Чому ж сьо¬ 
годні багатьох людей ця 
мова почала так дратува¬ 
ти, що вони перемика¬ 
ють українські телекана¬ 
ли на російські? Не кри¬ 
витиму душею, і я так 
роблю дедалі частіше. Бо 
не можу сприймати ук¬ 
раїнських телеведучих, 
які розмовляють такою 
«українською» мовою. 
Інколи думаю: може, це 
заздалегідь спланована і 
успішна акція проти мо¬ 
ви! І це не тільки моя 
думка. 

Володимир ЛОГІНОВ. 

Київ. 


«Таигіка СЬег 80 пе 8 іі 8 ...» 

— частина атласу 
«Сео£гарйіаеипіуег8е11І8» 
(видано у о Нюрнбергзі в 
1681 році Йоганном Хоф- 
фманном). Автор атласу 

— відомий французький 

картограф П’єр Дюваль. 
Він мав титул Королів¬ 
ського географа. Головна 
праця Дюваля — збірний 
атлас «Саг1е8 

§ео§гарйщие8теі1іосіщие- 
тепі...» (Париж, 1654). 
Його складено з робіт ві¬ 
домих голландських і 
французьких картографів 
XVI століття і карт само¬ 
го Дюваля. 1661-го вий¬ 
шла його робота «Ба §ео- 
§гарйіеипіуег8е11е...» з кар¬ 
тами країн Європи, яка 
неодноразово перевида¬ 
валася до 1712 року. Од¬ 
нією з робіт, що входять 


в атлас, і є подарована 
музею карта, виконана в 
техніці «мідерит» з руч¬ 
ним розмальовуванням. 
Розміри аркуша — 
12,5x13,5 см. А розміри 
самої карти — 10,1x12,4 
см. 

Цікаво, що раритет 
музею презентував меце¬ 
нат. Це не перший його 
подарунок. Протягом 
2007—2012 років підприє¬ 
мець із Дніпропетровська 
Дмитро Пиркл передав 
Дніпропетровському на- 

^ ДОВІДКА 


цюнальному історичному 
музею імені Яворницько- 
го понад 200 коштовних 
історичних артефактів. 
Серед них 2 золоті, 54 
срібні, 31 нейзильберова 
ювілейні та пам’ятні мо¬ 
нети України; 11 срібних 
пам’ятних медалей із се¬ 
рії «Україна — козацька 
земля», пам’ятний знак 
«Україна — центр Євро¬ 
пи», сувенірна плакета 
«Євпраксія Всеволодівна 
— королева Німеччини», 
золота пам’ятна медаль 
«Роксолана», раритетні 
світлини, листівки, облі¬ 
гації, гравюри та карти. У 
наукову бібліотеку музею 
ввійшли презентовані 
ним букіністичні книги, 
брошури. Його подарун¬ 
ки є також у колекціях 
музеїв Києва та Львова. 

Тетяна ВАЛІГУРСЬКА. 


У фондах Дніпропетровського історичного музею - 
365 різноманітних карт і креслень XVIII—XX століть. 
Вони дають яскраве уявлення про природу краю, іс¬ 
торію землеволодіння, економічних відносин, топо¬ 
німіку, антропоніміку та генеалогію. 


зо 


Не любить розкидатися грішми і поводиться як справжнє стерво 
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КУЛЬТУРА 



57-річний режисер Олександр Ігнатуиіа 
зняв на студії імені Довженка художній 
фільм «Мамо , я льотчика люблю!» Це ме¬ 
лодрама з життя сучасних київських акто¬ 
рів. У головних ролях Ольга Сумська та Сер¬ 
гій Калантай. Для Ігнатуші це — перша кі¬ 
нострічка після двадцятилітньої перерви. 
Прем’єра нещодавно відбулася в столичному 
Будинку кіно. 


— Олександре Фе¬ 
доровичу, ви починали 
як дуже успішний ак¬ 
тор — і покинули 
кар’єру заради профе¬ 
сії кінорежисера, де є 
речі, за які важко від¬ 
повідати, бо вони від 
тебе не залежать... 

— Усе навпаки. 
Акторська професія 
залежна. Це як на ба¬ 
зарі, ти лежиш фрук¬ 
том чи овочем яки¬ 
мось і чекаєш, поки 
тебе куплять. А режи¬ 
сура в цьому сенсі — 
більш чоловіча робо¬ 
та. Це принаймні хоч 
якась боротьба, а не 
овочеве існування. 

Отже, я закінчив 
Вищі режисерські 
курси в Москві (май¬ 
стерня Рязанова, 
1984). Зняв «Святого 
птаха» з Наталкою 
Сумською й Бе шо¬ 
ком. Потім — «Ор- 
дань». Устиг зняти 
1992 року повномет¬ 
ражний фільм «Цві¬ 
тіння кульбаби», і кі¬ 
но на всіх фронтах 
рухнуло, почалися 
страшні дев’яності, 
прокат розграбували 
й розтягли, олігархи 
його купили і почали 
показувати американ¬ 
ське кіно, а потім ро¬ 
сійське, коли воно 
оклигало. Зараз про¬ 
кату українського, як 
такого на мій погляд, 
не існує, окрім Богда¬ 
на Батруха та його 
мережі «Кінопалац». 
Тож мій перший 
фільм «Цвітіння куль¬ 
баби», по суті, ніхто 
не бачив. 

— Потім ви якийсь 
час провели в Америці. 
Що це було? 

— 1993 року я ра¬ 
зом з оператором Су- 
лимою зняв докумен¬ 
тальний фільм про 
УАПЦ — «Прийдіте, 
поклонімося!» й пої¬ 
хав продавати його в 
СІЛА. Патріарх 

Мстислав був нашим 
прихильником. Але 
коли я приїхав, патрі¬ 
арха вже не стало, а 


інші все зробили для 
того, щоб ця дистри¬ 
буція не відбулася, і я 
змушений був топта- 
тися в Америці два з 
половиною роки — 
мимоволі вивчав жит¬ 
тя та культуру, зокре¬ 
ма, бродвейський 
мюзикл. Досі не втра¬ 
чаю надії поставити 
або зняти мюзикл. 
Написав лібрето, ідея 
ще не здохла, хоча це 
дуже дорогий і навряд 
чи можливий у нас 
жанр. 

— Якщо згадати 
«Ордань», то ви нібито 
починали як режисер 
поетичного кіно, а тут 
раптом — мелодрама. 
Це дещо несподівано. 
Звідки що взялося? 

— Багато в роботі 
над цим фільмом бу¬ 
ло компромісом, і це 
якоюсь мірою вип¬ 
равдовує те, що і як я 
робив. Доля сценарію 
складна, його пере¬ 
кидали від одного ре¬ 
жисера до іншого, 
здається, було чи не 
п’ять претендентів, та 
й потім, коли вже я 
працював, дехто пре¬ 
тендував на те, щоб 
це кіно знімати. Це 
зрозуміло: раптом се¬ 
ред кіношного безро¬ 
біття з’явилася якась 
робота!.. А щодо пое¬ 
тичного кіно — то 
насправді я починав 
не з нього, а з коме¬ 
дій, адже вчився в 
комедійній майстер¬ 
ні, й перші роботи 
таки були комедійні й 
досить вдалі, вони 
навіть одержували 
якісь призи. А «Ор¬ 
дань» виникла так: 
ось на тобі гроші і 
зроби, що зможеш, 
на ЗО хвилин. Я запи¬ 
тав себе, що хочу, і 
знайшов «Поему пі¬ 
сень» Ірини Жиленко 
й зняв фільм за прек¬ 
расною поезією май¬ 
же без слів. Завдання 
важке, але благород¬ 
не і виправдане з точ¬ 
ки зору пошуку себе. 
Справді, це данина 


Олександр Ігнатуша Й Ольга Сумська. 


поетичному кінема¬ 
тографу. В «Ордані» 
знімалася Ольга Сум¬ 
ська, це одна з пер¬ 
ших її ролей. 

— Запитання про 
«надійну і ненадійну» 
професію у мене ви¬ 
никло, коли я побачив 
вас у цьому фільмі в 
акторському епізоді. Й 
подумав: отут він від¬ 
повідає за себе! Але не 
відповідає за все інше: 
ні за кошторис, ні за 
якість копії, ні за те, 
що в нашому кінема¬ 
тографі досі не скла¬ 
лася нормальна роз¬ 
мовна мова й персона¬ 
жі розмовляють так 
правильно, ніби вони 
всі з інституту Жулин- 
ського... 

— Абсолютно не 
згоден! А як вони по¬ 
винні говорити — 
суржиком чи двома 
мовами? Що значить 

— «розмовна мова»? 
Чому герої фільму не 
можуть розмовляти 
літературною мовою? 
Мені в цьому фільмі 
було потрібне все іде¬ 
альне. Зрештою, кіно 

— це щось підняте 
над грішною землею, 
недарма його назива¬ 
ють фабрикою мрій. 
Так, у Києві не пого¬ 
ловно розмовляють 
українською, але я 
хочу, щоб так було, 
хоча б у кіно. Я про 
це мрію. Це ж не до¬ 
кументальний фільм, 
а фабрика мрій, і це 
стосується не тільки 
мови. Наприклад, дія 
відбувається частково 
на студії імені Дов¬ 
женка, де (в моєму 


фільмі) вирує життя, 
знімається кіно, хоча 
насправді там пустка. 
Або візьміть Київ — у 
фільмі це цілком єв¬ 
ропейське місто, що 
сяє вогнями, цілком 
гламурне, і навколо 
музика, як у Парижі, 
хоча насправді воно 
не зовсім так. Отже, 
вигадувати і домис¬ 
лювати — це наше 
право, головне — 
щоб усе придумане 
було внутрішньо вип¬ 
равданим. 

— Які були фінан¬ 
сові умови виробниц¬ 
тва фільму? 

— Виділено 6 міль¬ 
йонів гривень, це 
добре, але реально, з 
різних причин, витра¬ 
чено лише половину. 
Бо фільм запущений 
раніше, на нас списа¬ 
но якісь гроші, витра¬ 
чені іншими режисе¬ 
рами. Я навіть в ек¬ 
спедицію в Карпати 
не міг поїхати з двома 
акторами. А тим ча¬ 
сом зекономлено і 
віддано назад державі 
900 тисяч. Може, це з 
кращих міркувань 
економилося — ска¬ 
жімо, для того, щоб 
зробити телеваріант 
або російський дуб¬ 
ляж. Справді, це було 
б добре — можна 
продати фільм в Ро¬ 
сію, де ринок набага¬ 
то більший. Але у 
фільму, за великим 
рахунком, немає 
власника, який би 
про це подбав. 

— Які заробітки у 
людей, що знімають 


кіно на держзамовлен¬ 
ня? 

— Як постановник 
я за місяць отримував 
менше, ніж як актор 
за один день зйомок 
— щоправда, в іншій 
картині, не в цій. 

— Окрім прем’єри в 
Будинку кіно, фільм 
ще десь показували? 

— У рамках кіно¬ 
фестивалю «Моло¬ 
дість». Там була жах¬ 
лива копія, на диску, 
технічно не вивірена, 
з поганим звуком, об¬ 
різаним екраном. Пе¬ 
ред тим Богдан Бат- 
рух хотів зробити ЗО 
копій на плівці. Але 
побачив ту страшну 
копію — і забрав свої 
слова назад. Потім, у 
Будинку кіно, вже бу¬ 
ла нормальна якість. 
Ще одна прем’єра 
відбулась у Підводо - 
чиську на Тернопіль¬ 
щині, там була маса 
народу й приймали 
дуже добре. 

— А які перспекти¬ 
ви прокату? 

— Чесно кажучи, 
навіть голову в цей 
бік повертати не хочу. 
Тепер, як у нас ро¬ 
биться, я ще мушу ду¬ 
мати, як це продава¬ 
ти? їздити по презен¬ 
таціях і відпрацьову¬ 
вати вкладені гроші? 
Розказувати, який 
гарний мій фільм? 
Перепрошую, у мене 
є інші справи. Мене 
не цікавить прокат. 
Мавр зробив своє ді¬ 
ло — мавр пішов ро¬ 
бити інше діло. 

Записав 
Віталій ЖЕЖЕРА. 



Місток для поєднання зусиль 


Презентовано український переклад книжки турецького письмен¬ 
ника і публіциста Гаруна Токака «Вони не дочекалися світанку ». 


У Національній 
спілці письменників 
відбулася літературна 
українсько-турецька 


зустріч «Сила пись¬ 
менницького слова». 
Вів її голова Міжна¬ 
родної громадської 


організації «Плат 
форма «Діалог Євра 
зії» професор Воло 
димир Сергійчук. Ві 


домі українські та ту¬ 
рецькі літератори і 
науковці обговорюва¬ 
ли роль журналістів, 
письменників, перек¬ 
ладачів, літературоз¬ 
навців у вирішенні 
актуальних цивіліза- 
ційних проблем. 
Ішлося також про 
взаємопроникнення 
української та ту¬ 
рецької культури на 
прикладі літератури. 

«У кожного в житті 
є моменти щастя. Для 
мене таким днем є 
народження чергової 
книжки. Моя книжка 
— як дитина. А її ви¬ 
хід іншою мовою — 
це все одно, що бать¬ 
ку зовсім випадково 
зустріти рідного сина 


на далекій чужині», — 
сказав письменник і 
журналіст почесний 
доктор Південноукра¬ 
їнського національ¬ 
ного педуніверситету 
імені К. Ушинського, 
співорганізатор Плат¬ 



форми «Діалог Євра¬ 
зії» Гарун Токак. У 
вступі до книжки Во¬ 
лодимир Сергійчук 
назвав твір «містком 
для поєднання спіль¬ 
них зусиль в ім’я 
майбутнього». 

«Вони не дочекали¬ 
ся світанку» — це 26 
оповідань про життя 
різних людей у різних 
країнах. Вони не по¬ 
єднані спільним сю¬ 
жетом, але пронизані 
вірою в гідність і праг¬ 
ненням діалогу. Автор 
зазначив, що «голов¬ 
ним завданням філо¬ 
софів і педагогів сьо¬ 
годення є навчити лю¬ 
дей діалогу, показати 
шлях, яким люди різ¬ 
них культур і релігій 
можуть утворювати 
спільний гармонійний 
світ». 

На знімку: Гарун То¬ 
как (ліворуч) і Воло¬ 
димир Сергійчук. 

Фото Анастасії 

СИРОТКІНОЇ. 


ІНІЦІАТИВА 


Засновано премію 
імені Ірини Калинець 

Міжнародний освітній 
фонд імені Ярослава Мудрого 
заснував Премію імені Ірини 
Калинець за активну участь у 
громадсько-політичному житті 
України. Премія присуджуєть¬ 
ся за здобутки, що сприяють 
розвитку суспільства, за ут¬ 
вердження історичної пам’яті 
українського народу, його на¬ 
ціональної свідомості та са¬ 
мобутності, розвиток україн¬ 
ської освіти, культури та літе¬ 
ратури й утверджують висо¬ 
кий авторитет України у світі. 
Лауреатами премії можуть 
бути громадяни України, іно¬ 
земці та особи без громадян¬ 
ства. 

Згідно з Положенням 
про премію критерії її при¬ 
судження такі: 

1. За громадську позицію 
та мужність — тим, хто актив¬ 
но обстоює українські позиції 
у державотворчому процесі. 

2. За низку публікацій (на¬ 
укових, науково-публіцистич¬ 
них, публіцистичних), в яких 
утверджується авторитет Ук¬ 
раїни та вивчаються білі пля¬ 
ми нашої історії. 

3. За виявлення та популя¬ 
ризацію героїчних сторінок в 
історії України (у музейній 
справі). 

Премія присуджується за 
рішенням Науково-експертної 
ради фонду щорічно до Дня 
українського політв’язня — 12 
січня. 

Висунення кандидатур на 
здобуття премії — до 15 
грудня. 

Особа може бути лауреа¬ 
том премії лише один раз. 

Подання на премію прий¬ 
маються від громадських ор¬ 
ганізацій, державних установ 
і підприємств усіх форм влас¬ 
ності за адресою: 01042, м. 
Київ, бульвар Марії Прийма- 
ченко, 6А, Міжнародний ос¬ 
вітній фонд імені Ярослава 
Мудрого. 

ІРИНА КАЛИНЕЦЬ 

(6.ХІІ.1940—31.VII.2012) по¬ 
етеса, прозаїк, публіцист, 
культуролог, літературозна¬ 
вець, громадський діяч. 

Народилася у Львові в ук¬ 
раїнській робітничій родині. 
Закінчила слов’янське відді¬ 
лення філологічного факуль¬ 
тету Львівського університету 
(1964), вчителювала. 1970-го 
під час другої хвилі брежнєв- 
ських репресій за виступи на 
оборону переслідуваних дія¬ 
чів культури звільнена з ро¬ 
боти. У 1972-му заарештова¬ 
на за «антирадянську агітацію 
та пропаганду», засуджена до 
6 років ув’язнення в політич¬ 
них таборах Мордовії та З 
років заслання. 1981-го по¬ 
вернулася до Львова. 

Від 1987 року Ірина Кали¬ 
нець серед ініціаторів про¬ 
будження культурного та гро¬ 
мадського життя Львова бра¬ 
ла участь у створенні Клубу 
молодих учених, Товариства 
Лева, групи «Євшан-зілля», 
Товариства української мови, 
«Меморіалу», Народного Руху 
України. Учасник руху за від¬ 
родження УГКЦ. 

Працювала начальником 
Львівського облуправління 
освіти. Ініціювала перебудову 
навчального процесу в нап¬ 
рямі українізації шкільної 
системи, зміну програм, 
створення низки нових нав¬ 
чальних закладів (ліцеїв, гім¬ 
назій, зокрема ліцею імені 
Героїв Крут), профільної га¬ 
зети «Основа», Міжнародного 
центру освіти, науки та куль¬ 
тури, відновила діяльність 
«Рідної школи». 

З 1990 року — депутат 
Верховної Ради України, з 
1992-го по 1994-й працювала 
у Верховній Раді головою під¬ 
комісії в Комісії з питань ос¬ 
віти. З 2002-го по 2011 рік — 
доцент, згодом професор ка¬ 
федри української літератури 
Львівського національного 
університету імені Івана 
Франка. 

Автор поетичної книги 
«Шлюб із полином» (1995), 
роману «Вбивство тисячоліт¬ 
ньої давності» (1997); науко¬ 
вих праць «Гуни — нащадки 
Ізраїлю» (1997); студії над 
«Словом о полку Ігоревім» 
(1999); «Загадки хрещення 
України-Русі» (2000); «Епоха 
гунів та її передісторія: у 
світлі біблійних джерел» 
(2007) та ін. 

Героїня світу (США, Рот- 
честер, 1998). Нагороджена 
орденом княгині Ольги III 

(2000) та II (2006) сту¬ 
пенів. 

Вл. інф. 
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Лежиш фруктом чи овочем якимось і чекаєш, поки тебе куплять 























КУРІНЬ 

№№ 218-219 (5468-5469) СУБОТА, 17 ЛИСТОПАДА 2012 

Сьогодні в Україні мінлива хмарність, переважно без опадів. Уночі, зранку 
місцями туман. Вітер змінних напрямків 3—8 м/с. Температура вночі від 4 градусів 
морозу до 1 тепла, на узбережжі Криму 2—7 тепла, у Карпатах 5—10 морозу. 
Удень в Україні 3—8 тепла, на Закарпатті, Прикарпатті й у Криму 7—14 градусів. 



ЦЬОГО ДНЯ, 17 ЛИСТОПАДА 


У Петербурзі засновано Академію мистецтв. 
■ 788 . Народився визначний актор української та росій¬ 
ської сцени Михайло Щепкін. ■ 1 80 < 3 ініціативи видат¬ 
ного просвітителя В.Н. Каразіна засновано Харківський ім¬ 
ператорський університет. ■ 1869 . В Єгипті офіційно від¬ 
крився Суецький канал, який з’єднує Індійський океан і Се¬ 
редземне море через Баб-ель-Мандебську протоку і Чер¬ 
воне море. ■ 9 Засновано Харківський академічний 
російський драматичний театр імені О. Пушкіна. ■ 970 . 
Радянською міжпланетною станцією «Луна-17» доставлено 
на поверхню Місяця «Луноход-1» — перший місячний само¬ 
хідний апарат, яким керували з Землі. 


ПЛАНИ ПАРТІЇ - ПЛАНИ НАРОДУ! 


Національний 
банк України 
підготував для 
обговорення 
норму про вве¬ 
дення 15-від¬ 
соткового по¬ 
датку на про¬ 
даж валюти . Як 
повідомлялося 
раніше, Прези¬ 
дент країни 
вже підписав 
закон, що на¬ 
дає право НБУ 
в будь-який 
момент вводи¬ 
ти о бо в ’язко- 
вий продаж 
частини ва¬ 
лютного витор¬ 
гу експортерів: 



ІШ 3 Коли оптимістам важко, їм на допомогу приходять песимісти. 
Справжній дурень той, хто домагається рівності з розумним. 


ПЕРЛИ 

З РОСІЙСЬКОГО 
ІСПИТУ З ІСТОРІЇ 


Єльцин 

«Борис Єльцин був 
першим президентом 
СРСР. Він розвалив кра¬ 
їну, усе розпродав, усе 
«похерЯл». За розвал 
СРСР йому вручили Но¬ 
белівську премію». 

КШ 3 «Борис Єльцин ство¬ 
рив партію «Єдина Ро¬ 
сія», яка й донині є най- 
впливовішою політичною 
силою в Росії». 

«Єльцин — це перший 
політичний деспот де¬ 
мократичної Росії » 
(круто!). 

«Єльцин — перший 
президент СНД». 

(ЖЖ-користувач 

Ьап§оЬагй). 


ТЕЗИ 

Й АНТИТЕЗИ 


Голос волаючого зла 
в оазі має бути почу¬ 
тий. 


Справжня опозиція 
— це народ, який став 
кращим за свій уряд. 


Хто сміється з веге¬ 
таріанців, той матиме 
помаранчеву революцію. 

ю^ 3 Надія і Любов допо¬ 
можуть, якщо мати¬ 
меш Віру в перемогу 
добра. 

Володимир 

ГОЛОБОРОДЬКО. 


додумайте самі - ддс 


СІМ МІШКІВ ГРЕЧАНОЇ ВОВНИ 


Демігри 

Судячи з того, що на¬ 
род постійно залишається 
в дурнях, правила гри пи¬ 
шуть не дурні. 

Чисто конкретно 

А на ділі — лише сло¬ 
ва. 

Хтось 

повинен піти 


світле майбутнє, сьогодні 
ми чудово розуміємо: нія¬ 
кого майбутнього у нас 
немає... 

Філософія щастя 

Знав би в чому щастя 
— не був би щасливим. 

0 підозри 

Талант талантом, але 
без Музи, тут, швидше за 
все, не обійшлося. 


Тому президенти і 
йдуть, що олігархи зали¬ 
шаються. 

У чому різниця 

Голодомор був тоді, а 
сьогодні просто немає 
грошей на продукти. 

Новини 
з харчоблоку 

Апетити вовків зроста¬ 
ють, а овечок у державі 
все менше і менше... 

Здається 

Мені здається, що я 
мислю, отже, здається, я 
існую. 

Сміливі люди 

Вони справді не боять¬ 
ся поразки на виборах, 
позаяк вони просто знову 
перебіжать на бік пере¬ 
можців. 

Прозріння 

Колись ми вірили у 


Ні вседозволеності! 

То не свободи слова 
стало більше, то деякі 
журналісти стали надто 
багато собі дозволяти. 

Торговельні 

оглядини 

Щастя за гроші не ку¬ 
пиш, а за наші зарплати 
взагалі нічого не купиш. 

Народ 
не проти! 

Скільки мільярдів тре¬ 
ба ще додатково виділити 
на утримання влади, щоб 
вони там усі потонули в 
шампанському?! 

Олександр ПЕРЛЮК. 

Казку 
Мирослава 
МИЛОРАДОВИЧА 
«Пророк Ілля 
(Небесна 
канцелярія)» 
читайте в «Курені»: 
\™\¥.§о 108 .сот.иа. 


Як влучно висловився лідер дедеесних 
перегонів Володимир Пузанов, «Останні 
події (підрахунки голосів, «Беркути», 
суди) навіяли на невеселий девіз конкур¬ 
су «Ми за них додуємо — вони за нас ви¬ 
рішують!». Отже: 



1. Микола Азаров, Прем’єр-міністр 
України: 

— Мільйони людей бачили правду 
— вибори чесні й... 

...наша економіка на такому небаче¬ 
ному підйомі, що після проведення 
найуспішніших в історії олімпізму зимо¬ 
вих ігор ми побудуємо зореліт і полети¬ 
мо до Сиріусу: я — капітаном корабля, 
Черновецький — штурманом, він краще 
знає «доріжку». 

(В. ПУЗАНОВ, Запорізька область). 



2. Наталія Королевська, лідер партії 
Україна — Вперед!»: 


— Ми тепер не дамо тим, хто хоче 
завести нас до моргу, відвезти нас до 
моргу, ми будемо лікуватися, ми буде¬ 
мо перемагати, ми будемо... 

...змінювати свій політичний вектор 
«Україна — вперед ногами» на новий — 
«Україна вперед — догори ногами». 

(Й. БІЛОСКУРСЬКИЙ, 
Херсонська область). 



3. Володимир Фесенко, політолог: 

— «Свобода» додасть перцю в укра¬ 
їнський політичний борщ, головне, не 
переборщити й... 

...вчасно перекип’ятити цей борщ, 
щоб пізніше не дістати політичного 
проносу. 

(В. БРЕНЬКАЧ, Львів). 



4. Ірина Фаріон, ВО «Свобода»: 

— Я вважаю, якщо українці роблять 
помилку, розмовляючи російською, то 
їх потрібно карати. А штрафи — це... 


...спосіб загнати етнічних українців у 
тінь. Щоб уникнути штрафів, вони на¬ 
зиватимуть себе караїмами, єгиптяна¬ 
ми, гагаузами та іншими меншинами 
(див. Закон «Про засади мовної політи¬ 
ки»). 

(С. СЕМЕНО, 
Полтавська область). 



5. Борис Колесніков, віце-прем’єр- 
міністр України: 

—- Це закон життя. Обама — з Чи¬ 
каго й тому вся його команда — з Чи¬ 
каго. Поширення донецького клану 
Україною нічим не відрізняється від 
того, що сталося в СІЛА після прихо¬ 
ду Б. Обами й... 

...нині в Україні — свобода слова, 
економіка і верховенство права точно 
такі, як і в СІЛА! А щодо виборів США 
від нас відстали. Тут їм треба працю¬ 
вати й працювати, щоб домогтися на¬ 
ших результатів. 

(С. ЗАВОРОЗКО, Павлоград). 

Інші варіанти читайте 
в «Курені» 
на сайті газети: 
\у\уду.§о 108 .сош.иа. 

А тепер нова порція фраз, які будь- 
кого можуть збити з пантелику, але 
тільки не наших вольових дедеесників: 

1. Микола Азаров, Прем’єр-міністр 
України (про те, щоб відкласти полі¬ 
тичну конфронтацію до президентських 
виборів): 

— Хоча б рік дайте Україні пожити 


спокійно. А через рік знову починай¬ 
те. Ми вже до цього звикли і... 

2. Володимир Єльченко, Надзвичай¬ 
ний і Повноважний Посол України (про 
можливість вступу України в Митний 
союз та Євросоюз): 

— Як говорив Д. Бонд: ніколи не 
кажи ніколи. Усе мінливе в цьому сві¬ 
ті. В ідеалі ми хотіли б знайти своє 
місце і там, і там, і... 

3. Микола Кміть, колишній голова 
Львівської ОДА, один із співвласників 
Ш8 СРОІІР, яка розливає мінеральні 
води «Боржомі», «Моршинська, «Мир¬ 
городська» та інші: 

— Будь-хто, хто має гроші, може 
використати державу як інструмент. 
Тоді треба прейскурант, що у нас 
можна на годину найняти податківців 
— за стільки-то, міліцію — за скільки- 
то, прокуратуру — за стільки-то, а суд 
можна купити за стільки-то. Це були б 
правила хоча б... 

4. Олександр Ледида, голова ОДА 
Закарпаття: 

— Ситуація така, що скоро будуть 
бігати за Україною, щоб вона вступи¬ 
ла в Європейський Союз і... 

5. Андрій Воробйов, радник-послан¬ 
ник посольства РФ: 

— Якщо ви хочете мене запитати, 
чи збираємося ми зустрічатися зі «сво- 
бодівцями», то я прямо можу сказати, 
що ні. Хоча б тому, що коли я дивлю¬ 
ся на Фаріон, я просто боюся, і... 

Курінний нагадує: свої варіанти 
надсилайте на електронну адресу 
8 ий@§ 0 І 08 . соні, иа або поштою: на 
конверті з адресою «Голосу 
України» пишіть «Курінь»—ДДС. 


Мал. Костянтина 

КАЗАНЧЕВА, 

Василя 

ФЛЬОРКА, 

Вадима 

СИМИНОГИ, 

Миколи 

КАПУСТИ. 


Чергував 
по «Куреню» 
Віталій 
СУДДЯ. 



Над номером працювали: Віталій ЖЕЖЕРА, 

Сергій ВОЛОТКОВСЬКИЙ, Олена СКРИПКА. 

Редколегія: Леонід БРОВЧЕНКО, Анатолій ГОРЛОВ, 
Сергій ДЕМСЬКИИ, Віталій ЖЕЖЕРА, Іван ІЛЛЯШ, 
Світлана ПИСАРЕНКО, Віталій СУДДЯ. 

► За зміст та достовірність інформації у рекламних публікаціях 
відповідальність несе рекламодавець. 

► Редакція не завжди поділяє позицію авторів публікацій. 

► Направлення матеріалів для друку в газеті є наданням згоди 
автора на обробку його персональних даних. 

► Рукописів не повертаємо. 
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українською і російською мовами. 

Передплатні індекси та передплатна ціна 
на 2012 рік 


Для фізичних осіб: 

40224 — 10 грн. на місяць 
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(3-разовий: вівторок, четвер, п ятниця). 
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Ціна в роздрібній мережі — договірна. 
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Газета виходить 
з 1 січня 1991 року. 


8 ТЕЛЕФОНИ: 

для довідок — 503-68-72; 

телефакс — 234-72-54; 

відділ реклами — 449-72-53, 453-44-56, 453-44-57; 

телефакс — 449-85-62. 

$т Е-таіІ: таіІ@доІ05.сот.иа — загальний 
гекІата@доІ05.сот.иа — відділ реклами 
Іе1@доІоз.сот.иа — відділ листів 
їоІо@доІоз.сот.иа — відділ ілюстрацій 

При підготовці матеріалів використовується 
інформаційно-пошукова система Верховної Ради України 

«Законодавство» 
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